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    Пролог
Мальчик слишком поздно понял, что незнакомец, идущий за ним от самого дома, опасен. Никакого рационального подтверждения, просто дикая уверенность, щедро сдобренная страхом. Опаснее самых бешенных бродячих псин.
Мальчик ускорил шаг.
Незнакомец тоже пошел быстрее.
Мальчик свернул в проулок.
Незнакомец повернул следом.
Мальчик наконец рванул во всю прыть, не разбирая дороги, сквозь деревья, кусты и гнилые заборы.
Незнакомец… исчез. Растворился в толпе.
Сердце истошно билось, перед глазами все плыло как будто мальчик смотрел сквозь давно немытое заляпанное грязными руками стекло.
Страх расцвел в полную силу, едва пацан вспомнил недавние заголовки новостных лент, что мелькали в интернете. Вроде там про педофила писали, который объявился и которого еще не поймали. Только в каком это городе было? В этом? Или в другом? Не вспомнить сейчас. Да и педофил ли там вообще был? Может, маньяк? Да, кажется маньяк. Точно, маньяк! Он жертв своих на куски резал и ел.
Мальчик еще некоторое время бежал, потом, обернувшись и не увидев преследователя, замедлился. Тяжело дыша, огляделся. Кругом люди, идут по своим делам, все как обычно, до тошноты сонно-буднично. И никакого плохого незнакомца.
«Может, просто показалось?» — слушая, как заходится в автоматной очереди сердце, подумал мальчик.
Может, этот человек просто спешил на встречу, а пути их совпали, и мальчик невольно подумал, что тот его преследует? Да, странный вид, да, жуткая ухмылка и какие-то рыбьи пугающие глаза, но ведь это еще ничего не значит. Соседка баба Зина тоже вон на бабу-Ягу похожа, но по выходным в церковь ходит, а иногда вкусными пирожками угощает, с повидлом.
Облегченно выдохнув и хохотнув, но как-то нервно, с дребезжанием, мальчик вновь двинул туда, куда первоначально шел. Мама отправила купить хлеба и молока. А мальчик, вместо того чтобы поскорее выполнить указания и вновь засесть за WoW, нафантазировал себе какого-то маньяка.
Стало даже смешно и немного стыдно.
«Надеюсь, пацаны с соседнего двора не видели, как я тикаю. Насмешек потом не оберешься, месяц вспоминать будут».
Мальчик остановился у пешеходного перехода. Унылый светофор горел заспанным красным глазом. Через дорогу виднелся магазин. Перейди — и у цели. Только нельзя, движение на этом участке плотное, лучше не рисковать.
Погруженный в свои думы, в основном относящиеся к тактике предстоящего боя в компьютерной игре, мальчик не сразу почувствовал, как в толпе к нему кто-то вплотную подошел и положил руку на плечо.
— Пути зверя неисповедимы, — прошептал надтреснутый голос у самого уха, и мальчик вздрогнул от неожиданности.
Обернулся.
За спиной стоял тот самый преследователь с рыбьими глазами и ухмылялся.
— Что… я… — выдавил из себя напуганный мальчик.
А потом произошло самое страшное.
Незнакомец клацнул зубами и вдруг резко оттолкнул от себя мальчика, прямо на дорогу, под колеса едущих машин.
— Э-экх-х! — только и успел произнести мальчик за мгновение до того, как груженный кирпичами «Камаз» подмял его под себя и прокатился всей массой по детскому телу.
Что-то черное, горячее, удушливое в мгновение подмяло под собой мальчика. Но это была не смерть. Что-то гораздо страшнее ее.
Преследователь, довольный проделанной работой, кивнул и быстро скрылся в кричащей толпе.
Светофор безразлично загорелся зеленым.
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Северная окраина деревни Даё, уезд Льва
Мглистая сырая ночь поглотила мир. Луна слабо пробивалась сквозь плотные свинцовые тучи, едва освещая округу и создавая при этом жуткие тени. От леса тянулись языки тумана, в блёклом свете похожие на неведомых тварей, вышедших на охоту. Ночной воздух был пропитан тоской ожидания.
Погрузившись в тревожный сон, жители окраинной деревеньки отдыхали, то и дело вздрагивая сквозь дрёму. День выдался тяжёлым, высадка южной части поля рисом прошла напряжённо, с руганью, под палящим солнцем, под звон и постоянные укусы слепней, оводов и мошкары. Изнуряющая работа была бы выполнена быстрее, если бы накануне не заболели и не слегли сразу семь опытных работников. Пришлось их объем посадки разделить на всех, нагружая и без того больные спины.
Ночь… здесь, на границе с Зачарованным лесом, она всегда была опасной. Никогда не знаешь,что можно увидеть меж вековых кедров и сосен,какая жуткая тень неведомого монстра проскользнёт в гуще. Зачарованный лес был опасен… в особенности ночью. Даже самые отчаянные смельчаки или безумцы не рискнули бы сунуться в него в тёмное время суток, потому что знали — это верная погибель. Туда даже самоубийцы не ходили, ибо о такой смерти не мечтает никто. Оставалось загадкой, кому же взбрело в голову основать тут деревню. Старики поговаривали о золотом прииске, якобы давно, вдоль реки Хунцзэху, здесь проходила богатая жила. Да только самого золота никто, даже старожилы, не припоминали.
Унылый край мира, куда никто не хочет ехать, но все хотят сбежать.
Серые тучи начали чернеть, укрывая луну. Зрел дождь.
От самой границы Зачарованного леса, у старого разрушенного капища на пустыре, мимо амбаров и избёнок, крытых гнилой соломой, тянулась цепочка путников. Шли они в гробовой тишине, аккуратно обходя препятствия, не подсвечивая себе путь, словно всё прекрасно видели и без света. Авангард из семи идущих двигался быстро, умело прокладывая маршрут, словно ходил тут всегда. Основная процессия, количеством около тридцати, следовала за ними.
Собаки, едва почуяв незваных гостей, начали скулить и попрятались кто куда, быстро поняв, что чужаки опасны. Даже Луна последовала их примеру и окончательно скрылась за тучами.
Тем временем идущие прошли мимо каменных ворот ратуши и остановились на центральной улице. Путники начали переговариваться, но язык, услышь их кто из местных жителей, показался бы странным и пугающим. Незнакомцы шипели, иногда выдавая стрекотание, но чаще говорили какими-то дребезжащими голосами. Видимо чужаки обсуждали дельнейший путь и сроки, за которые доберутся до назначенного места.
Выглянувший из прорыва туч край луны осветил чужестранцев. Открывшиеся лица были не человеческими. Змеиные морды, складчатая серая кожа, раздвоенные тонкие языки и три красных глаза без зрачков — два у висков, третий на лбу.
Переговоры закончились, дальнейший маршрут был выбран. Тревожно закрухал ворон на ветке, грозя разбудить спящих жителей. Один из чужаков махнул рукой, и птица замертво упала на землю. В могильной тишине процессия продолжила путь.
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Горело небо.
А вместе с ним горели крыши домов, черепица и бамбуковые рейки; горели фигурки животных, в основном фениксов, замерших на стыках скатов и на коньках крыш; горели резные доугуны и карнизы, выступы и капители колонн, балки и подпоры. Полыхали мост и вся площадь. Всё было погружено в молчаливый красно-жёлтый пожар. И это был хороший знак.
Рассвет на главной улице близ дворца Императора всегда отличался такой красотой красок, что не сможет передать ни один художник или поэт. Порой даже зверолюди, спешащие на работу для служения гражданам Провинции, украдкой останавливались на площади, чтобы полюбоваться этим удивительным зрелищем.
В этот же день рассвет был особенно красив, словно подчёркивая значительность наступившего момента.
Во дворце Императора царила суматоха. Каждый, от мала до велика, знал — сегодня будет проводиться очень важная и ответственная церемония — наречение вторым именем. Сыну господина Реншу сегодня исполняется пятнадцать лет, а значит пора доставать из кладовых красные ленты, рисовое вино и бросать клич по всей Провинции. Род Огня Перворождённого сегодня будет праздновать. Шутка ли, виновник торжества, именинник Фанг — племянник самого Императора! Щедрые угощения будут для всех, никто не уйдёт обиженным.
Нужно, чтобы всё прошло на высшем уровне, и поэтому каждый из ста десяти слуг Императора сейчас носился по дворцу как сумасшедший, проверяя всё ли готово к сроку. Тарелки, приборы, скатерти, столы, цветы, ковровые дорожки, ритуальные принадлежности — всё должно быть идеальным. Ничто не омрачит настроения Его Величества Императора.
— Фанг, милый мой сыночек! Ты такой взрослый! — раздался скрипучий голос госпожи Баожэй. Дамой она была преклонного возраста и говорила всегда громко, так как страдала тугоухостью. — Фанг, сыночек! Ну, где же ты? Я хочу обнять тебя и поздравить с днём рождения! У меня для тебя есть подарок!
К госпоже Баожэй засеменил ее личный лекарь и мягко повёл в сторону. В самое ухо пробасил:
— Госпожа Баожэй, ваши порошки…
— Я устала пить порошки! Они горькие! Меня от них мутит! Не буду!
— Но ваше здоровье…
— Я здорова! Хотя бы в этот прекрасный солнечный день не надо мне напоминать про моё душевное здоровье. Оно в полном порядке, — госпожа закатила глаза и с долей снисхождения пояснила: — Просто иногда луна действует на меня немного удручающе, вот и всё. Найди мне лучше моего сыночка! У него сегодня важный день — наречение вторым именем.
Лекарь пристально посмотрел на хозяйку, склонил голову:
— Сию минуту, госпожа Баожэй, я найду его и передам ваши слова. — И удалился.
Баожэй сжала губы так плотно, что те превратились в едва заметную черту, дёрнула подолом красного халата и быстро пошла в сторону кухни, где повара уже вовсю гремели воками и сковородками.
Мероприятие стало важным по-настоящему для всех ещё и вот по какой причине. В императорском саду на днях распустилась огненная гортензия. Маг и провидец господин Фэй Фо увидел в этом особый знак, чем весьма порадовал как самого Императора, так и отца Фанга — господина Реншу. А когда рад сам Император, тогда рад и простой народ.
— К которому часу прибудут монахи из монастыря? — голос Императора звенел как сталь.
Его Величество решил сегодня лично проконтролировать ход подготовки к церемонии, чем сильно смутил дворовых слуг. Пряча глаза в пол и падая на колени, они на некоторое время парализовали все приготовления к празднеству.
— К веленому часу, — ответил ему помощник.
— А гости? Все подтвердили своё присутствие?
— Все, мой господин. Кто же посмеет вам отказать?
— Привезли рисовое вино! — крикнул из-за двери доставщик. — Оглохли что ли? Куда все подевались? Вино не будет ждать! Поторопитесь!
Увидев прогуливающегося по внутреннему дворику Императора, доставщик потерял дар речи, забыв даже припасть на колени и склонить голову, как того требовали правила.
— Вино, говоришь? — улыбаясь, произнёс Император и поглаживая седую редкую бороду. — Это хорошо. Неси его в подвал, чтобы остывало до времени.
Доставщик тяжело шмякнулся на колени, попятился как рак назад и залепетал:
— Сию минуту! Сию минуту! Сию минуту!
— Мудрейший, — обратился к Императору его главный помощник, по совместительству секретарь, найдя наконец сюзерена среди бесчисленных коридоров дворца. — Осмелюсь предложить вам вернуться назад, в тронный зал. Эти комнаты предназначены для простого люда и императорские сандалии не должны мараться о пол, по которому ходят…
— Ерунда! — отмахнулся Император. — По крайней мере сегодня.
— Сегодня, бесспорно, важный день, но…
— Важный, — кивнул Император. В его глазах промелькнула озабоченность, но слуга, как ему показалось, увидел на самом дне ещё усталость и грусть. — Очень важный. Для меня. Для всех. Фанг ведь будет следующим, понимаешь?
Помощник опустил взгляд в пол и преклонил голову. Зашептал словно молитву — быстро и с трепетом:
— Мудрейший, мне не положено!.. Ни в коем случае нельзя!.. Никак нельзя!.. Знать, того, что…
— Да брось! Все уже давно всё знают! Слухи во дворце ходят порой быстрее официальных новостей. Думаешь, мне неизвестно как меня называют за спиной? — пристальный, с усмешкой, взгляд ещё больше смутил секретаря. — Пыреем, верно?
— Я… — слова застряли в горле помощника, Император попал в самую точку.
— Жёлтым пыреем, растением, которое не горит, хоть ты его в самый огонь кидай, а лишь удушливый дым даёт, каким комаров и мошкару хорошо отгонять. Вот так и я… не могу дать огня, который будет способен гореть, когда меня не станет. Огонь символ нашего рода, а я не могу его произвести. У меня нет и уже не будет детей, небеса не дали мне такого подарка, — Император безвольно свесил голову. И тут же оживился: — Но у меня есть мой родной брат, господин Реншу, и у него есть сын, замечательный сын, прекрасный сын! Умный мальчик Фанг, как же я его люблю! Вот он и будет…
— Не продолжайте, Мудрейший! — почти вскрикнул помощник. — Вы же знаете, только за то, что я услышу про вещи, не входящие в мою компетенцию, меня полагается казнить!
— Никто тебя не собирается казнить, — махнул рукой Император и, устало улыбнувшись, добавил: — По крайней мере, сегодня.
— Благоприятный год, — выдохнул раскрасневшийся помощник, чтобы хоть как-то сменить тему разговора. Воротник его одеяния намок от пота, льющегося с лица и шеи.
— Верно, — согласился Император, осматривая садовые кедры, зеленеющие над головой. — Год Феникса, птицы, рождённой в огне. Я верю, что это хороший знак. Поэтому хожу и лично проверяю все приготовления. Чувствую — всё будет прекрасно!
— Да, мой господин, — выдохнул помощник, совсем сникнув.
— Чего же ты не весел?
Слуга, забыв на мгновение о почтении, взглянул прямо на Императора и вспыхнул.
— Я рад. Я безмерно… Извините мой господин. Просто я…
— Ладно уж, — рассмеялся Император. — Утомил я тебя своими разговорами.
— Ну что вы!
— Ступай, занимайся делами. И о грусти забудь, сегодня нельзя грустить… Я пока тут побуду, мне надо кое-какие мысли обдумать, буду готовить речь. Она, как мне кажется, не совсем ещё хороша. Есть моменты, которые мне хотелось бы изменить и отточить.
Император пригладил седую бороду, провожая взглядом помощника, который неуклюже пятился задом, почти до земли преклонив голову.
Владыка уже начал погружаться в мысли, когда за спиной раздался елейный голос:
— Ваше Величество, прошу простить мою дерзость, что отвлекаю, но смею поздравить вас с величайшим днём!
Император обернулся.
— Фэй Фо, рад видеть вас! Благодарю за поздравление. Действительно — величайший день! Я надеюсь, он запомниться всем.
— Непременно!
— Что привело вас сюда? Или у служителей храма огненной магии совсем не осталось забот?
— Забот полно! — улыбнулся Фэй Фо.
На его белом, как у призрака, лице любая улыбка выглядела так, словно её украли у другого человека и наспех налепили на него.
— Заботы — это второе имя храма, — Фэй Фо достал из кармана трубку и не спеша раскурил её.
Правила этикета не позволяли курить в присутствии Императора, если только он сам не разрешит, но верховный жрец, а также по совместительству ещё и придворный маг, сегодня этим пренебрёг.
Император нахмурился, но ничего не сказал. Некоторые могли бы подумать (потому что сказать не хватило бы духу, хоть кувшин рисового вина для храбрости выпей перед этим), что со временем суровый норов Императора размягчился. Время не щадит никого. Но это было не так, Император по-прежнему был крепок душой и мог устроить взбучку распоясавшемуся магу. Однако он не хотел сегодня портить настроение, ни себе, ни ему.
Наречение вторым именем — вот главное, что волновало его. Если Фанг, этот прекрасный юноша, с которым Император любил проводить всё своё свободное время, возьмёт имя, которое ему в тайне выбрал Император, то это будет знак свыше. Духи ответят на так сильно и давно волновавший правителя вопрос — можно ли доверить Провинцию в руки Фангу? С другой стороны, если не ему, то кому? Больше некому, иного наследника нет.
— Фэй Фо, вы что-то хотели?
— Мой повелитель, я просто хотел поздравить вас, — ответил придворный маг, выпуская тонкую струю сизого дыма. Императору показалось, что в клубах промелькнули очертания призраков. — А также сообщить, что всё готово к церемонии. Все ждут только вас.
— Что⁈ — не смог сдержать эмоций Император. — Почему так рано? Спешите?
— Не спешим, — ухмыльнувшись, ответил маг. — Ровно в то время, в которое вы и назначили.
— Неужели забегался и не заметил, что пришло время? — сам себя спросил Император, поглядывая на солнце — единственный из Провинции, кто мог смотреть на него не щурясь.
Солнце было высоко. Действительно, пора. Старость стирает ощущение времени.
— Пошли, — кивнул Император и направился к тронному залу — оттуда уже слышались звуки труб.
«В самом деле замотался», — отметил про себя Император, по пути осматривая комнаты, коридоры и проходы. Всё было украшено красными лентами, фонариками, гирляндами, да так искусно, что невольно залюбуешься! Молодцы, на славу постарались! Да, правда, сегодня великий день! И вспоминать его будут ещё долго. Не забыть бы дать поручение дворцовому поэту сложить по этому поводу хвалебную оду. А может и музыкантам мелодию сочинить? Хорошая мысль! Пусть каждый год в этот день играется эта мелодия и читается ода, а также вспоминается Император, новый и старый.
— Мне надо переодеться в праздничный наряд, — растерянно произнёс Император, остановившись возле колонны. Улыбнулся: — Я ведь не по празднику одет. Как вышел с утра в халате, так и хожу! Седая моя башка!
В голову всё никак не могло прийти осознание того, что наконец пришёл час, о котором он так долго мечтал. Фанг выберет себе второе имя, пройдёт церемонию, ударят в колокола звонари, таинство, молитва, Фэй Фо покажет пару фокусов… и Император сможет со спокойной душой умереть. Конечно же не сразу. Сначала он посвятит мальчика во все придворные тайны, определит ему титул, объяснит кое-какие вещи. В особенности остановится на существующей непростой обстановке среди Родов. Провинции уже давно не враждуют друг с другом открыто. Но и симпатии не выражают. Среди них царит холодное перемирие, впрочем, готовое в любую секунду вспыхнуть и превратиться в кровавое противостояние с такой силой, что мало никому не покажется. И тут заключается главное искусство управления Провинцией — сделать так, чтобы не началась новая война.
Император вздрогнул, едва вспомнил свои молодые годы, когда по всей территории Родов кипела кровопролитная бойня. Сколько людей тогда было потеряно…
— Где носильщики? — спросил Император у Фэй Фо.
— Ожидают у вашей опочивальни.
— Хорошо. Тогда скажи слугам, чтобы готовили лепестки жарков. Я буду совсем скоро.
В тронном зале зазвучали цитры, выводя мягкую мелодию, построенную на сложном ритмическом рисунке. Сильные и слабые доли менялись местами, размер прыгал, создавая ощущение пульса музыки. И пульс этот был неровным, тревожным, совпадая с настроением присутствовавших в дворце гостей.
К цитрам прибавились дудочки, замысловато поддерживая общую гармонию. Делая красивые акценты на окончаниях, дудочки порой добавляли в общее музыкальное полотно лёгкий диссонанс, который словно тонкие ветви деревьев на ветру не успевал раскачиваться под общий ритм и тем самым замедлял поток воздуха.
Распорядитель церемонии отдал команду. Внутренняя охрана Императора начала марш по тронному залу, от входа к престолу, в сторону кивории. Фэй Фо, на радость присутствовавшим, одним движением рук зажёг все масляные светильники. Те вспыхнули ярко-красным пламенем. Среди толпы прокатился уважительный ропот.
Император переоделся в церемониальную одежду довольно быстро. Вышел из своей комнаты, сел в кресло, махнул носильщикам. Те аккуратно взяли переносной трон и двинулись в главный зал.
По пути к центральному нефу Императора встретил распластавшийся ниц человек. Носильщики не сбавили шага и лежащему точно было бы несдобровать, если бы Император не узнал в незнакомце своего бывшего подчинённого и не подал жест остановиться. Удивлённо спросил:
— Эхуанг⁈
— Да, мой господин, это я! — едва ворочая языком, ответил тот.
— Что ты тут делаешь? Как тебе… впрочем, не важно, — Император нахмурился. В этот момент он вдруг снова стал похож на того, молодого ещё Императора, о чьей жестокости по всей Провинции ходили легенды. В голосе владыки зазвенела сталь: — Ты опять пьян?
— Да, мой господин, это правда, и я прошу за это прощения! — нещадно мутузя себя по голове, вымолвил лежащий. — Но я должен…
— Довольно прощений, ты уже не раз их вымаливал у меня. Твоя больная тяга к вину довела тебя до того, что ты был вышвырнут со службы. Твоё место занял твой помощник, Фэй Фо. И, в отличие от тебя, он весьма прекрасно справляется со своими обязанностями. А вот ты продолжаешь совершать те же ошибки вместо того, чтобы сделать выводы. Пришёл на службу проситься? Даже не думай!
— Я…
— Довольно! Прочь с дороги!
— Мой господин, я должен вам кое-что сообщить! Это чрезвычайно важно! И это не касается моей службы! Другое, важное! Очень важное!
— Я велю исхлестать тебя плётками до потери сознания! Голову отрублю! Прочь!
Император грозно поглядел на собеседника. Отметил, что с момента последней, не самой тёплой их встречи, Эхуанг сильно осунулся и постарел. Теперь это был сгорбленный старик, всё в той же тёмно-синей хламиде, обтрёпанной и засаленной до жуткого состояния. Последний бродяга не отважится надеть такую грязную хламиду! А этот ещё и во дворец явился в ней. Разносчик заразы! Длинная, седая, нечёсаная борода, с застрявшим в ней сором, кустистые опалённые брови, глубоко посаженные глаза всё с той же безуминкой.
Эхуанг, что же ты с собой делаешь? Никакие речи, ни дружеские, ни грозные, ни даже бамбуковые палки, которые один раз всё же пришлось применить, не вразумили тебя. А такой мастер был в огненной магии, сравниться в силе и умении никто не мог с тобой, Эхуанг. Ведь только благодаря тебе и сдержали тогда, в тот страшный год Обезьяны, напор с севера, а в дальнейшем заключили мирный договор на выгодных для себя условиях. Как же они, эти трусливые псы, боялись огня, льющегося с неба! Скажи кому, что это дело рук одного человека — никто бы не поверил! А нынче, что же стало с тобой, огненный мастер?
Словно почувствовав, о чем сейчас думает Император, Эхуанг стыдливо опустил взгляд в пол и прошептал:
— То, что я сейчас хочу сказать действительно важно.
— Говори, — вздохнул Император, почувствовав усталость.
— Мой господин! — горячо зашептал огненный мастер. — Это касается церемонии. Её надо в срочном порядке отменить!
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— Что⁈ — закричал Император и его крик взметнулся к сводам дворца. — Ты в своём уме⁈
В этот самый момент Его Величество вдруг явственно осознал, насколько он стал стар и распустил дисциплину во дворце. Каждый пьянчуга может просто так заявиться сюда и что-то от него требовать. В былые дни Император за такое приказал бы немедленно казнить, как и дерзкого безумца, пусть даже бывшего советника и друга, так и охрану, допустившую грубое нарушение устава. А теперь… теперь же лишь бессильно злился, выслушивая бред пьяного.
«Размягчилось сердце. Не к добру это».
— Я видел огненный мираж, — стараясь скрыть дрожь в жёлтых от дешёвого табака пальцах, произнёс Эхуанг. — В пламени пиона и бамбука я увидел чёрный знак — пришествие тени. И она затмит собой ваш свет, мой господин. Ещё я видел…
— Ты пьян, Эхуанг, и всё это плод твоего воспалённого воображения, отравленного вином, — Император тяжело вздохнул, кинул мимолётный взгляд в стрельчатое, забранное затейливым переплётом окно — солнце светило также ярко, несмотря на лёгкую дымку, расстелившуюся по всему небу.
— Да, мой господин, правда ваша, я пьян. Это вышло случайно…
— Когда ты служил во дворце у тебя каждый день были такие же случайности. Ничего не изменилось. Пойди прочь, Эхуанг, ради твоей же безопасности. Я устал от тебя, — и повысив голос, чтобы его услышали стоящие у дверей словно статуи стражи, произнёс: — А тех, кто допустил такое и позволил этому бродяге проникнуть в мой дворец, ждёт суровая кара!
— Но я правда видел! — не унимался мастер. — Вы же знаете, что я никогда не ошибался, что я лучший провидец во всей Провинции.
— Был лучшим, — поправил его Император. — Теперь ты не больше, чем пропойца.
— Ваше Величество! Я не прошу о многом! Лишь хочу предупредить!
— Довольно, — горькая усмешка заиграла на устах Императора. — Ты и так слишком много наговорил. От твоего перегара завянут цветы в императорском саду! Но твоя болтовня, пустая и такая же грязная, как и ты сам, не испортит мне настроения. Сегодня великий день и я не отдам приказ убить тебя, чтобы не проливать нынче кровь. А теперь иди, пока я не потерял терпение.
Эхуанг поднялся, начал что-то бормотать, но владыка остановил его жестом и указал на дверь. Шатающейся походкой Эхуанг благоразумно поплёлся на выход.
— Вперёд! — приказал Император своим носильщикам и те двинулись в тронный зал.
С мрачным нарастанием зазвучал бронзовый гонг. Придворные музыканты прослыли своим умением извлекать из него зловещий и пугающий гул, не прибегая к сильным ударам. Плотная стена звука окружила помещение, отсекая его на время от всего остального пространства. А потом вступили цимбалы и колокольчики, начав играть гимн. Народ, стоявший в ожидании в зале, радостно начал рукоплескать.
Императора внесли внутрь помещения.
— Славься Император! Вечная жизнь и мир! Славься! — начали приветствовать его гости, махая красными флажками, издали похожими на языки пламени.
Император в приветственном жесте поклонился людям. Так предписывали Правила, нарушать которые ещё никто не осмелился за всю тысячелетнюю историю Рода Огня Перворождённого. Император не был исключением.
— Мир нашему дому и жаркий огонь — очагу! — громко произнёс он и музыка стихла.
Народ тоже затих.
Император обвёл всех взглядом. Много было тут знакомых лиц, начиная от придворных и заканчивая государственными служащими. Среди них в первом ряду сидел и юноша Фанг. Чёрные волосы аккуратно уложены в короткий хвост, угловатые выпирающие скулы покрыты белой пудрой, узкие глаза внимательно следят за каждым движением владыки.
«Мальчик мой!», — улыбнулся Император, ощущая как согревающее тепло разливается в груди. Воспоминания о неприятной встрече с пьяницей Эхунгом стали блекнуть.
Архивариус, дождавшись положенного знака от распорядителя церемонии, начал зачитывать длинный документ, в котором рассказывалось о славном прошлом Рода Огня Перворождённого, о его былых заслугах и величии, незыблемом и несокрушимом праве независимости от других Родов, о героях и простых людях, которые бились за славное правое дело, о фениксах и пламени, которое сотворило всё сущее. Текст документа изобиловал сложными, весьма запутанными оборотами, от которых даже на Императора навалилась зевота. Гости же и подавно прятали рты за веерами, чтобы ненароком не вывихнуть челюсти.
Наконец, свиток был перекручен от начала к концу. Архивариус щёлкнул застёжками футляра и торжественно удалился.
— Фанг, сын господина Реншу! — произнёс Император, поднимаясь с трона.
Мальчик тоже встал. Как и полагается в таких случаясь, вышел на центр тронного зала.
— Тебе сегодня исполняется пятнадцать лет, прекрасный возраст! Прими поздравления и пожелания долгой и мирной жизни. Надеюсь, в дальнейшем ты останешься таким же смелым и храбрым человеком, будешь верой и правдой служить своей семье и своему Роду.
Фанг почтительно поклонился.
— А теперь, — Император едва смог сдержать волнение в голосе. — Готов ли ты огласить своё второе имя, которым хочешь, чтобы тебя нарекли?
— Готов, — твёрдо ответил мальчик.
Его пальцы мелко подёргивались и Фанг сжал ладони в кулаки — неслыханная дерзость делать такое при представителе власти, но Император на это лишь улыбнулся, он догадывался, как нелегко сейчас юнцу и каких усилий стоит это напускное спокойствие.
— Тогда назови его при свидетелях, и мы рассудим, подходит ли тебе оно.
— Я хочу взять имя — Ки, что в переводе с языка наших предков означает…
— «Огонь», — закончил за него Император и улыбнулся.
— «Огонь», — чуть тише повторил Фанг.
Император встал, не имея больше сил сдерживать свою радость, звенящим от эмоций голосом произнёс:
— Наречение вторым именем Фанга, сына господина Реншу, считаю справедливым, правильным и достойным своего носителя. Этим именем был наречён пятый Император Рода Огня Перворождённого, это имя носили герои и воины, отважно сражавшиеся за правое дело и за мир. И поэтому…
Что-то глухо щёлкнуло под самым потолком тронного зала. Потом ещё раз, гораздо громче. Император вдруг подумал, что это начала отслаиваться штукатурка с рисованными гравюрами и жестом приказал мальчику отойти в сторону. Фанг повиновался. И весьма вовремя. Потому что в следующую секунду прямо в воздухе начало проявляться и расти в размерах нечто чуждое. По сути, это больше всего напоминало стеклянный шар, внутри которого переливался серый дым с чёрными прожилками. Шар быстро расширялся, сначала искривляя, а потом и пожирая пространство.
— Фэй Фо, что происходит⁈ Это твоих рук дело⁈ — прорычал Император, нахмурив брови.
— Это… это не я! — только и смог выдавить из себя придворный маг.
Шар с треском лопнул. Серые тучи заклубились прямо посреди тронного зала, с каждым мгновением сгущаясь в нечто чёрное. На глазах у присутствующих вдруг разверзлась бездна, обнажая сводящую с ума космическую тьму, какую не увидеть даже в самую тёмную ночь. Кто-то из стражников вскрикнул и повалился на землю, молясь о пощаде. Император со злостью подумал, что за такое проявление трусости отрубит тому голову.
Из бездны повеяло чем-то леденяще-холодным и чужим.
Толпа начала волноваться и хаотичным слепым потоком двинулась к выходу… но тот оказался закрыт. Началась давка, а за ней паника.
Неведомая магия тем временем быстро утратила своё плавное размеренное течение и начала пульсировать — отрывисто, с судорогами. Беспорядочные острые струи чёрных лучей словно стрелы устремились во всех направлениях, пронзая стены и людей. Присутствующие гости начали кричать, но лучи не причиняли им вреда. Напротив, едва пройдя через тело, они вновь возвращались к эпицентру, чтобы безо всякого порядка сплестись там друг с другом, словно водяные змеи в выгребной яме.
Фанг, заверещав от страха, бросился к трону. Но пробежав всего несколько шагов он споткнулся о молящегося стража и растянулся на полу, сильно ударившись носом. Хлынула кровь. От такой раны обычный человек закричал бы во всё горло, но Фанг молчал. Он даже не шевелился, продолжая лежать в луже крови, уткнувшись лицом в пол.
Чёрные лучи начали срастаться, образуя подобия щупалец. Они начали извиваться, словно желая поймать того, кто рискнёт приблизиться к ним чуть ближе.
Один из стражников подскочил к Императору и начал что-то торопливо и неразборчиво говорить, но тот не стал его слушать.
— Чья магия⁈ Чья это магия⁈ — крикнул Император, обращаясь к придворному провидцу.
Но тот лишь пожал плечами, став ещё бледнее чем был.
— Огради! Ты слышишь меня? Я приказываю тебе! Защити людей от… этого!
— Тёмные силы! Боги гневаются! — крикнул кто-то из толпы.
— Демоны хотят уничтожить нас! Во всём виновата луна! Ведь я говорила, что надо переносить церемонию! Полнолуние нынче! Это оно во всём виновато! — запричитала госпожа Баожэй, повалившись на колени.
— Фэй Фо! — вновь рявкнул Император. — Я на костре тебя сожгу живьём, если ты немедленно…
— Я прошу вас не гневаться на меня! Я пытаюсь! Пытаюсь!
Маг принялся водить руками в воздухе, но ничего толкового сделать не мог. Искры огня, срывавшиеся с кончиков его пальцев, тут же гасли.
Из образовавшейся бездны вдруг показался силуэт. Он висел в воздухе, обмякнув словно тряпичная кукла. Император от удивления округлил глаза. Это человек? Или ему показалось?
Силуэт стал наполняться красками и вскоре догадка подтвердилась — это и в самом деле был человек! В каком-то странном одеянии, юнец, возможно даже одногодка Фанга.
— Стража! — закричал Император. — Схватить!
Двое бойцов ринулись к незнакомцу, но были тут же откинуты прочь неведомой силой.
Силуэт окончательно обрёл форму, завис на мгновение в воздухе, а потом тяжело рухнул на пол.
Истошный крик госпожи Баожэй заметался под сводами тронного зала. Услышав, что именно она пытается донести своими воплями, Император лишь покачал головой — не может быть, госпожа опять бредит. Безумная старуха! Этого просто не может быть!
Но, едва взглянув на пол, он понял, что жуткие крики престарелой женщины оказались горькой правдой.
А Баожэй продолжала кричать до хрипоты:
— Фанг мёртв! Фанг мёртв! Фанг мёртв!
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Церемония была сорвана. Гости, объятые паникой, толклись в двери, которую наконец то открыли. Многие ругались вполголоса, не убоявшись даже того факта, что находятся во дворце, считай, священном месте. Страх стёр все границы уважения.
Стража окружила загадочную воронку, но подходить близко к ней не решалась — та продолжала угрожающе перебирать в воздухе щупальцами, шипеть и осыпать пол белыми искрами.
— Не мёртв! — категорично ответил Император на истошные возгласы госпожи Баожэй. Потом, не выдержав, крикнул: — Стража! Сюда! Уведите ею к лекарю, пусть даст ей успокоительных порошков!
Госпожу взяли под руки и унесли через чёрный выход. Крича совершенно безумным голосом, она начала биться в припадке, чем ещё больше напугала присутствующих, которые, увидев госпожу в таком отчаянном состоянии, притихли и вжались в стены.
— Фанг! Фанг! — Император начал трясти бесчувственного парня, пытаясь привести того в сознание.
Кровь, ранее хлеставшая из носа Фанга, прекратила течь и уже успела засохнуть чернотой по щекам и лбу, превращая лицо юноши в жуткую маску демона.
— Очнись, мальчик мой! Очнись!
Но всё было впустую, Фанг не отвечал.
К лежащему подскочил господин Реншу, напуганный и что-то неразборчиво лопочущий. Император жестом показал ему отойти в сторону — чтобы не мешал. Реншу неохотно повиновался.
— Лекаря сюда!
Обнадёживало только одно — Баожэй была не права, мальчик был жив, едва заметно его грудь вздымалась и опадала. Слава богам!
«Просто потерял сознание», — начал успокаивать себя Император, растирая Фангу виски. Кто-то подал лимонное масло, и Император обтёр им лоб мальчика, стараясь убрать запёкшуюся кровь.
Воронка тем временем начала сжиматься в размерах и бледнеть. Наконец, гулко хлопнув, и вовсе исчезла, оставляя всех в смятении и страхе. На мгновение в тронном зале воцарилась абсолютная тишина. Затихли люди, замерла стража, замолчали государственные чины. И вдруг все разом обратили взоры на лежащего Фанга и Императора, склонившегося перед ним на коленях.
— Император на коленях! — едва слышно прошептал кто-то с задних рядов, но этот шёпот был услышан всеми.
И тут же подхвачен. Ропот прошёлся по толпе, словно осенний сквозняк, едва касающийся жухлых листьев, создающий неприятный шелест.
— Вон! Все вон! — поднявшись, произнёс Император и в звуке его голоса слышался грохот падающих со скалы камней.
Он был зол на всех. Давно палач не брал в руки топор, от того наверно все и позабыли кто есть кто. Никакого уважения. Завтра же казнить всех, кто сидит сейчас в тюрьме, неважно за какое преступление, будь то даже самая мелкая стража. Прилюдно обезглавить, на площади, чтобы кровь текла рекой. Тогда все живо вспомнят, как надо себя вести в присутствии Императора! Слишком много воли он дал в последнее время, слишком много. Гостей церемонии через одного бить бамбуковыми палками! За что? А просто чтобы боялись!
Разгорячённый Император метнул злобный взгляд в сторону, но в тронном зале уже никого, кроме стражи, не было. Гостей сдуло словно ветром.
Воины окружили лежащего без чувств незнакомца, оголив мечи, готовые пустить их в дело при малейшем намёке на приказ.
Запоздало вбежал лекарь. Запыхавшись, подскочил к Фангу и преклонил голову.
— Император… — начал раболепно шептать, но тот его перебил.
— Он упал, просто упал. Испугался и потерял сознание. Господин Хэо, посмотрите его, может надо дать выжимку из трав? Ну, чтобы он пришёл в себя? Или успокоительный чай? Кровь из носа…
Лекарь Хэо достал из сумки трубку, прислонил её к груди мальчика и стал внимательно слушать, при этом морща лоб и закрывая левый глаз. Потом принялся диагностировать больного по пульсу. Под конец достал хрустальные шары и несколько раз провёл ими по лбу пациента.
— Что скажете? — с нетерпением спросил Император.
Хэо с едва скрываемой дрожью в голосе ответил:
— Всё гораздо серьёзнее, нежели простой испуг и потеря сознания.
— Что вы имеете в виду?
— Повреждение головы, да и пульс неровный…
— Это же обычный обморок!
— Не совсем, — было видно, что лекарю тяжело говорить нерадостные вести самому Императору.
— Не томи.
— У господина Фанга, если я не ошибаюсь, глухая кома. На лицо все признаки — отсутствие реакции на внешние раздражения, исчезновение рефлексов, глубина и частота дыхания, замедление пульса. Хрустальные шары показывают обильные россыпи в голове. Чёрного цвета.
— Что⁈ — удивился император. — Не может быть! Посмотри внимательней! Какая же это кома? Он просто упал. Потерял сознания от страха. Его надо просто привести в чувство, дать настой из трав, пару дней чтобы отлежался — и всё!
— Боюсь, что в сознание он придёт не скоро, — совсем тихо произнёс Хэо.
— Что? — в тон ему так же тихо прошептал Император. — Как это — не скоро?
— Глухая кома развивается внезапно. Я пока не могу сказать, что именно стало причиной в данной ситуации. Кома протекает тяжело, больной никак не реагирует на внешний мир и может находиться в таком состоянии…
Хэо осёкся, замолчал.
— Сколько? — грозно спросил Император. — Говори, сколько?
— Достаточно долго, — уклончиво ответил лекарь, потупив взор.
— Это сколько же?
Лекарь долго мялся, но всё же решился и произнёс:
— Порой из такого состояния и вовсе не выходят, — и поспешно добавил. — Но я постараюсь сделать всё возможное, чтобы вернуть господина Фанга к жизни! Я немедленно изучу все доступные документы по этому вопросу! Найду лучшее лечение и лекарства.
— В твоём распоряжении, Хэо, все кладовые дворца. Бери всё, что понадобится. Если что-то будет нужно, чего нет, иди прямиком ко мне — я оправлю гонцов хоть на край света!
— Я понял, мой господин, — низко поклонился лекарь.
— Если нужно что-то в магических принадлежностях или помощь провидцев — ты знаешь где находится храм Фэй Фо. Я выпишу тебе грамоту на получение любой помощи, которая понадобится. Только верни мне Фанга! Слышишь?
— Так точно. Мой повелитель, господина Фанга необходимо перенести ко мне в палату, там…
— Конечно! — Император подозвал двух стражей и приказал им, чтобы те бережно перенесли мальчика.
Уже вслед крикнул:
— Скажите, чтобы Фэй Фо пришёл сюда!
И едва те вышли за дверь, как в тронном зале появился маг, словно ждал, что его должны вызвать.
— Просили явиться? — спросил Фэй Фо, косо поглядывая на тело неизвестного, окружённое воинами.
Император не ответил. Подошёл к лежащему на полу незнакомцу и осмотрел его. Юнец, лет пятнадцать едва ли будет. Одежда странная, рубашка непривычного покроя тёмного цвета, на груди нет узора принадлежности к школе или храму, вместо него — рисунок черепа. Не добрый знак. Верно парень ничего не боится, раз изобразил на своей одежде символ смерти. Штаны тоже необычные, не до колен, как у всех уважающих себя учеников, а до щиколоток. Может, бродяга?
Император подал знак и парня перевернули на спину.
Действительно не местный — понял Император, разглядывая незнакомца. Необычное лицо — худое, но не скуластое, как у всех жителей Провинции. Тёмные волосы, острый нос, но самое странное — глаза. Не узкие, как у всех, а широкие. Похоже этот парнишка сам демон.
— Просили явиться? — повторил Фэй Фо, когда пауза затянулась.
— Да, — кивнул Император, отходя от лежащего и растирая виски.
Подойдя к трону, долго ходил вокруг него, словно не понимая, как используют эту вещь. Поднялся на подмости, да так там и замер.
— Ты же ведь понимаешь, Фэй Фо, что произошло? — спросил Император, неотрывно глядя на декана.
Тот неопределённо склонил голову.
— Не совсем, ваше Величество. О чём именно вы говорите?
— Открылся портал…
— Нет, ваше Величество, — поспешно возразил Фэй Фо. — Не портал, это просто кто-то выкинул глупую шутку над нами. Мои следопыты сейчас как раз работают над этим, изучают следы магии, ищут ниточки, которые, как я думаю, обязательно приведут к одному из Родов. Например, к Роду Северного Ветра. Почему бы и нет?
— А почему к ним?
— Я не утверждаю этого, просто предполагаю, — ухмыльнулся декан. — Вы же знаете, какие у нас с ними непростые отношения.
— И зачем им это устраивать?
— Как⁈ — вскинул брови Фэй Фо. — Насолить нам! Отомстить за восточные склоны, которые им так и не удалось забрать себе, несмотря на многочисленные переговоры.
— И каким образом отомстить?
— Так ведь церемония…
Декан не договорил, многозначительно подняв указательный палец вверх.
— При чём тут церемония?
Фэй Фо вновь покосился на стражу и на лежащего без сознания незнакомца. Потом подошёл ближе к Императору и тихо сказал:
— Так ведь она не состоялась.
— Как это не состоялась⁈ — вскрикнул Император и гулко стукнул ногой по подмостям.
На мага это не произвело никакого впечатления, он стоял, словно статуя, пристально глядя на собеседника и даже когда заговорил, то шевелились только его губы, лениво выплёвывая слова:
— Наречения вторым именем не было, таинство не проведено, молитва не зачитана, я точно это помню, как и наши гости, мой повелитель. Фанг по-прежнему простой мальчишка, пусть и сын господина Реншу, вашего младшего брата. И согласно древнему закону нашего Рода, он не имеет права претендовать на престол, вы это должны прекрасно понимать.
— Ты сейчас… Я… — впервые за долгое время Император не мог найти нужных слов.
Потому что в глубине души понимал — Фэй Фо прав. Церемония не состоялась — он не произнёс главных слов, после которых можно было бы считать, что наречение произошло.
— И что теперь? — едва скрывая злость произнёс Император. И в запале выдал: — Мы сделаем ещё одну церемонию. Сегодня же, вечером!
— Мой господин, но ведь Фанг…
— Фанг просто сильно испугался, потерял сознание. Лекари приведут его в порядок. Хэо работает над этим.
— Я искренне на это надеюсь, но…
— Перестань мне перечить! — взорвался Император.
И тут же сменил гнев на милость.
— Не бери в голову, я просто сегодня не в духе.
— Действительно, эта воронка сбила нам все карты, — согласился придворный маг, раскуривая трубку.
— Ищи, Фэй Фо, заклинаю тебя Фениксом и всеми богами, ищи. Найди мне того, кто это сделал. Я лично приму участие в его казни.
Декан поёжился — от слов Императора повеяло ледяной стужей.
— Мы ищем, — кивнул Фэй Фо. — Прилагаем к этому все свои силы.
— И позаботься пожалуйста о том, чтобы слухи…
— Уже, мой господин. Все гости, бывшие на церемонии, находятся во дворце, их не выпускают. Если вы позволите, и дадите мне некоторые полномочия… к примеру, давать распоряжения дворцовой страже, то я сделаю так, что слухов не будет — для этого будут приняты все необходимые меры.
Фэй Фо глубоко затянулся, выдохнул тонкую струю сизого дыма и прищурился.
— Управление дворцовой стражей? — брови Императора чуть поднялись вверх. — Нет, это моя личная стража, и она… нет, лучше я дам тебе простой отряд. Возьми человека три из Янтарных охотников. Этого, думаю, будет достаточно?
Сжав губы в одну тонкую нить, маг поклонился и после короткого молчания ответил:
— Достаточно.
— Вот и хорошо, — Император махнул рукой. — Теперь иди, каждая минута дорога. Но прежде скажи моему советнику, что я хочу видеть немедленно Эхуанга. Пусть найдёт его прямо сейчас.
— Эхуа… — Фэй Фо не смог сдержать удивления. Спросил: — Зачем он вам?
И тут же опустил взгляд в пол.
— Простите мою дерзость, ваше Величество. Я… просто переживаю. Эхуанг давно не на государственной службе, вы его…
— Я помню, что отстранил его за непомерную любовь к вину. Но сегодня, перед церемонией, я видел его.
— Что⁈ Он пробрался во дворец⁈
— Верно. Не знаю, как ему это удалось, но позже я с этим разберусь. Сегодня Эхуанг сказал мне, что якобы видел в пророческом пламени какой-то знак, который он трактовал как нехорошее знамение. И просил перенести церемонию.
— Перенести⁈ — маг фыркнул. — Мой повелитель, Эхуанг пьяница! Что с него взять? Я бы не советовал воспринимать его слова всерьёз. Его разум давно пропит. Не понимаю, почему вы его до сих пор в темницу не посадили?
— Пьяница то пьяница, а с предсказанием подгадал. Ты сам видел, что произошло.
Маг не нашёлся, что ответить.
Император молчал, задумчиво разглядывая витиеватый рисунок на полу, символизирующий зарождающееся пламя. Именно из такого, по преданию, и появился его Род.
— Что-то не даёт мне покоя в его словах, — наконец произнёс Император. — Я бы хотел поговорить с ним. Убедиться, что это действительно всего лишь пьяный бред, а не пророчество.
— Я вас понял, — склонил голову Фэй Фо.
— Иди, — махнул рукой Император, явно утомившись от эмоциональной беседы.
— Понял. Хотел ещё задать последний вопрос.
— Что ещё?
— С незнакомцем, который появился из бездны, как быть? Прикажете убить его?
— Нет, — после некоторого раздумья ответил Император, взглянув на лежащего. — Отправь его пока в темницу, пусть стерегут его там.
— Следственные мероприятия применять к нему?
— Какие ещё следственные мероприятия?
— Пытки. Попробуем узнать кто он такой и по чьему поручению действовал. Возможно даже, что этот… — Фэй Фо с нескрываемой брезгливостью покосился на лежащего, подбирая нужное слово. — Лазутчик сам является магом. Поэтому простая темница…
— Тогда приставь к нему своих лучших учеников! Пусть стерегут вместе с обычной стражей и глаз не смыкают! И никаких пыток — до моего личного поручения!
— Вас понял, мой повелитель.
Маг вышел. Следом за ним вышли и стражники, унося незнакомца.
Император поднялся с трона и подошёл к окну. Погружённый в тяжёлые думы, он взглянул наружу.
На деревьях расселось несчётное множество ворон. Птицы нагло глазели на него, иногда срывались с веток и с карканьем описывали круги над деревьями и загнутыми краями крыш.
Император вздохнул. В груди заныло, стало тошно — даже не от сегодняшнего происшествия, а от всего, что его в данный момент окружало. Зрение его сейчас словно стало острее — бросилась в глаза грязь на парапетах, трещины на каменных ступенях, из которых уже начала проклёвываться трава, вороний помёт, застиранные ленты, плохо проглаженные, а некоторые и вовсе мятые, пыль, которую не удосужился собрать слуга и просто замёл под одну из ступеней… Лоск, видевшийся издалека, вблизи оказался бардаком.
В этот момент Императору захотелось как следует надавать по шее главному управляющему… Забыть на секунду все свои регалии и статусы и просто ударить кулаком в лоснящуюся холёную морду этого негодяя. Так запустить дела! Чтобы исполнял свои обязанности как следует, а не прохлаждался весь день на кухне.
В тронный зал вошёл один из стражей, низко поклонился.
— Великий и Единый, чья власть не знает границ…
— Говори уже по делу! — сморщился Император. — Что там у тебя?
— Господина Эхуанга нигде нет.
— Как это⁈ Сегодня утром был во дворце, а теперь нет? В его хибаре смотрели, что на отшибе города стоит?
— Смотрели. Закрыто. Господин Эхуанг пропал, как сквозь землю провалился.
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Восточный рубеж уезда Мо, рекаХунцзэху
Молчаливый отряд пробирался по территории Провинции не зная устали ни днём ни ночью. Змеелицые шли в основном лесами и брошенными трактами, избегая людских поселений, но получалось так не всегда.
Порой их видели рыбаки, вставшие спозаранку и отправившиеся на речку порыбачить. Или глубокой ночью загулявший и припозднившийся пьянчуга, возвращающийся домой, вдруг примечал странных путников, имеющих по три глаза. И всякий раз, будь то рыбак или гуляка, травник или грибник, охотник или прачка, полощущая бельё в ручье, никто из них не успевал даже набрать воздуха для крика. Взмах руки — и невольные свидетели превращались в каменные статуи с жуткими гримасами ужаса на лице и тут же рассыпались в пыль, унося на тот свет увиденную тайну.
К вечеру третьего дня с момента появления отряда на землях Провинции, змеелицые вышли к Мосту Баодайцяо. Выбеленные солнцем каменные опоры, на которых стоял мост, изрядно покосились, от чего сооружение сильно накренилось в одну сторону. Однако судя по следам сандалий, оставленных в пыли тропинки, ведущей к мосту, люди продолжали, хоть и редко, пользоваться этим сооружением.
Это был последний рубеж, который нужно было преодолеть, чтобы достичь цели. Змеелицые это знали и потому в отряде чувствовались нервозность и волнение. По приказу вожака вышел авангард — проверить местность. Никого. Даже звери, чьи свежие следы так же виднелись на берегу, сегодня не пришли на водопой, словно почувствовав незримую опасность. Только из ручья на илистый берег повылазили змеи да водяницы.
Несмотря на солнечное утро, погода к полудню испортилась. Низкие серые тучи без малейших разрывов затянули небо. Пахнуло влагой и тиной, вдали загрохотало. Резко завыл ветер. Ожидался дождь.
За мостом было то, к чему так стремился отряд змеелицых. Конечная точка их долгого путешествия. Но мало было просто добраться туда, это только полдела. Самое сложное начиналось потом. Сложный ритуал, который необходимо было провести, требовал особой сосредоточенности и умения. Ни один маг Провинции, увидь он расчёты с витиеватыми фабулами и ниспадающими трикветрами, не смог бы расшифровать их и сказать, даже приблизительно, какой результат прячется под столь сложными наслоениями. Оно и понятно — расчёт делался не одну сотню лет, великими магами, да ещё столько же — проверялся. Ошибки быть не должно.
«Вс-с-ё получитс-с-я!» — шептали на берегу змеи, провожая взглядами идущих к мосту старших собратьев.
Несомненно, всё будет именно так, как задумалось.
Отряд вступил на мост.
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— Помогите… Помогите мне… — это были первые слова, которые прошептал незнакомец, едва очнулся.
Но помочь ему было некому — камера, в которую его заточили, была одиночной.
— Помогите! — уже громче повторил узник и схватился за голову — казалось, она вот-вот лопнет.
Тяжело застонал.
— Тихо там! — рявкнул охранник, глянув в смотровое окно. Прошипел: — Нелюдь!
Голос этот, наполненный какой-то враждебностью и злостью, окончательно вывел незнакомца из забытья.
Парень вздрогнул, открыл глаза и осмотрелся, пытаясь понять, что случилось. Крупные капли пота выступили на лбу.
Место, в котором находился узник, было жутким. Низкий закопчённый потолок, чёрные стены, деревянные нары, в углу — железное ведро для нужды. Воняло. В углах беззвучно шевелилась темнота. Тёмные тени, пляшущие на стене, напоминали лапы монстров, пытающиеся схватить пленника. В какой-то момент мальчику даже показалось, что его проглотил огромный зверь и он теперь находится у него в животе. Может, так даже было бы и лучше.
«Что произошло? Кто я? Где я?» — вопросы начали одолевать словно осиный рой и не было от него спасения.
Парень попытался вспомнить своё имя, но не смог. Холодная пустота застилала память, не давая выудить оттуда то, что могло подсказать ему ответ хотя бы на один вопрос. Ничего. Пустота.
Хотя, всё же, один туманный образ возник — что-то огромное, застилающее собой весь горизонт, чёрное, ревущее, поглощает его целиком, а потом — боль, боль, боль…
Что же произошло?
— Где я? — хрипло спросил парень, подходя к закрытому смотровому окошку, хотя ответ на этот вопрос отчасти уже знал. — Почему меня заперли?
Никто не ответил. Но по сопению за дверью он понял, что охранник стоит совсем рядом и слушает, что говорит узник.
— Почему меня сюда заперли? Что случилось? Я ничего не помню!
За дверью явственно усмехнулись.
Не дождавшись ответа, мальчик вновь принялся осматривать камеру. На дальней стене, почти под самым потолком он заприметил маленькое зарешеченное окно, откуда пробивался свет.
Парень подошёл к окну, попытался допрыгнуть. Не получилось — слишком высоко. Осмотрев стену, мальчик нашёл несколько небольших углублений. Видимо не один он пытался посмотреть наружу, и пленники, сидевшие тут до него, выдолбили эту небольшую ямку — подобие ступеньки.
Примостив туда ногу, мальчик подтянулся и посмотрел сквозь грязное стекло.
Взору предстал город. Одноэтажные домишки теснились по краю, а в середине возвышался огромный красивый дворец. Над городом расстилался туман. И хотя очертания домов необычной формы были странными, мальчик не мог понять, что именно его так смутило.
Угрюмые фигуры людей двигались сквозь туманную дымку, как зловещие неприветливые тени. На площади стояла белая лошадь, запряжённая в маленькую повозку; из-за закрывающего её тумана она казалась невиданным зверем, который вдруг начал растворяться в молоке. Рядом с лошадью лениво тявкала собачка с облезлой шерстью и обрывком верёвки на шее.
Город смотрел на узника враждебно. Ворона на низкой крыше хрипло каркнула, напророчив мальчику печаль. Но печаль уже была в его сердце, — ему было грустно от того, что он вдруг оказался здесь, неведомо почему, за какие такие проступки.
— Где я? — вновь крикнул в полном отчаянии мальчик, сползая со стены. — Где?
— В тюрьме! — насмешливо ответил голос за дверью.
Раздались шаги. Кажется, подошёл второй охранник и принялся отчитывать словоохотливого стража. Парень слышал, как ругается начальник, да так громко, что сотрясаются стены, отчитывая стражника за то, что тот посмел вступить в разговор с демоном. Стало не по себе.
В углу что-то пискнуло. Узник оглянулся, в полутьме разглядел крысу, серую, с облезлой шерстью и такую худую, что даже впадины рёбер можно было рассмотреть.
Грызун ещё раз пискнул и сделал два шажка по направлению к мальчику, вильнув хвостиком.
— У меня нет для тебя еды, — грустно произнёс парень, смотря в черные бусинки глаз крысы. — Хотя…
Мальчик начал шарить по карманам.
— Будешь жвачку? — спросил у крысы и вдруг удивился тому, что смог извлечь из памяти — случайно, на автомате, — странное слово — жвачка.
Грызун пискнул и сделал ещё один шажок к человеку.
Мальчик достал из кармана прямоугольный предмет, осмотрел его. Вспомнив само слово, парень не смог найти в памяти что оно означает. Еда какая-то? Понюхал. Пахло вкусно, ягодами.
Развернув упаковку, достал матово-розовый прямоугольник. Откусил чуток, остальное отдал грызуну, и они вместе принялись жевать райское угощение.
Жвачка. Теперь стало немного понятно почему так называется эта штуковина. Её надо жевать, при этом она не распадается в кашу, как обычная еда, оставаясь мягкой и упругой, а ягодная сладость наполняет рот. Замечательная вещь!
Грызуну тоже понравилось угощение.
— Благодарю тебя, о юноша с добрым сердцем!
Парень замер, даже жевать перестал. Испуганно прошептал, глядя во мрак комнаты:
— Кто это?
— Тот, с кем ты разделил свою трапезу.
Парень глянул на грызуна.
— Ты⁈.
— Я, — пропищала крыса.
— Но… ведь… крысы не разговаривают на человеческом языке!
Мальчик это точно помнил. А ещё помнил, что не только крысы не говорят на человеческом языке. Никто не говорит на человеческом языке, кроме самих человеков, то есть людей.
— Верно, — пропищал грызун. — Крысы не разговаривают на вашем языке. Обычные крысы. Но ведь я-то не обычная, — грызун привстал на задние лапки, выпятил серую грудь и торжественно произнёс: — Я потомок славного и уважаемого Хидака Хоко, зверочеловека, бывшего на службе у самого префекта северного округа, господину Джу! А зовут меня Лаошу, Победитель Страшных Драконов и Рыжего Кота Деруна. Для друзей же можно просто — Булька.
— Чего? — только и смог вымолвить парень, глядя на говорящую крысу.
— Согласен, не такое уж и почётное и высокое прошлое, — опустил маленькую острую голову грызун. — Но многие зверолюди и до такого не дослуживаются. Всё-таки помощник префекта северного округа — это для многих остаётся несбывшейся мечтой. Понимаешь?
— Понимаю? — в такт ему повторил мальчик, словно спрашивая самого себя. Воскликнул: — Нет, я ничего не понимаю! Ни-че-го!
— Всё так плохо, да?
— Какие префекты⁈ Какие зверолюди⁈ Говорящая крыса — это… это же невозможно! Или я сошёл с ума? — с надеждой в голосе спросил: — Я ведь сошёл с ума?
— Ну… насколько я могу судить, ты не сошёл с ума, — грызун внимательно посмотрел на мальчика. — Вполне себе в здравом уме и светлой памяти. Постой-постой, — крыс прищурился, — а не ты ли тот самый, который из воронки выпрыгнул? О тебе уже вовсю ходят слухи среди нашей братии!
— Из воронки? — мальчик задумался. — Из какой воронки? Я не помню. Ничего не помню, даже своего имени. Сплошная чернота.
— Да, это ты! Точно ты!
Крыс подошёл к мальчику, обнюхал ботинок.
— Действительно, совсем не здешней грязью пахнешь, не врала мышатая стерва. Очень странный запах.
— Булька… можно тебя так называть?
Крыс кивнул.
— Булька, расскажи, что знаешь, — все слухи, — обо мне. Может, это поможет хоть что-то вспомнить? Я правда ничего не помню и от этого становится страшно.
— Слушай, — кивнул крыс и выложил всё, что знал — про церемонию наречения вторым именем, про страшную чёрную воронку, про племянника Императора, погрузившегося в странное оцепенение.
— Поговаривают даже, что ты самый настоящий демон! — закончил Булька, пытаясь добавить в голос жути, но получилось наоборот — умилительно и смешно. — Но я вижу, что это не так. Обычный ты, только не из этих мест. Вот и всё.
Мальчик задумался. Хотел поблагодарить необычного грызуна, но не успел и рта раскрыть, как звякнули ржавые замки дверей.
— Эй, ты! — прорычал охранник, тот, второй, что отчитывал своего подчинённого. — С кем это ты тут болтаешь?
— Ни с кем, — выпалил узник, закрывая ногами Бульку.
Крыса оказалась сообразительной и бесшумно юркнула в норку, напоследок пропищав едва слышно:
— Ещё увидимся!
— А ну, отойди! — не поверил охранник.
Мальчик отошёл в сторону.
— Ладно. Встань в дальний угол. И чтобы без фокусов! Сейчас к тебе посетитель придёт.
— Кто? — не сдержал любопытства мальчик.
Охранник криво ухмыльнулся, но ничего не ответил.
Это не понравилось мальчику. Ничего хорошего не жди. А с учётом того, что рассказал Булька, гости как минимум будут не сильно дружелюбны.
Так оно и вышло. Поскрипывая сапогами из тонко выделанной чёрной кожи, в камеру вошёл высокий худой человек. Охранник учтиво склонил голову. Гость кивнул:
— Можешь идти.
Охранник поспешно вышел наружу и запер дверь.
— Кто вы? — спросил мальчик, осматривая незнакомца.
— Меня зовут Фэй Фо, я придворный маг, — представился гость. — А как тебя зовут, мой юный друг?
— Я не помню.
— Не помнишь? — ухмыльнулся маг. Улыбка получилась жуткой. — Тогда давай попытаемся вспомнить. Нам важно звать как тебя зовут, кто ты такой, по чьей указке работаешь. Нам надо знать про тебя всё.
— По какой ещё указке? — не понял парень. Потом, сообразив к чему клонит маг, выпалил: — Я ни на кого не работаю! Я… я сам по себе.
— Одиночка?
— Я не одиночка… ну не в том смысле, что… — парень сделал глубокий вдох, не зная, как объяснить этому странному и неприятному типу то, что он никакой не… кто? В общем, нормальный, обычный, хоть и не помнит ничего.
— Разберёмся, — ответил Фэй Фо, пронзая парня взглядом. — Твоя внешность необычна для здешних мест, да и наряд весьма… к-хм, эксцентричный. Что-то можешь по этому поводу сказать?
— Я же сказал, что ничего не помню. Даже имени своего не помню!
Терпению парня приходил конец.
Маг же напротив, был показательно спокоен, и лишь фальшиво добродушно улыбался.
— Ты же не глупый, наверно уже обратил внимание, что я один с тобой разговариваю? — произнёс Фэй Фо, подходя ближе к парню. — Пока один… но могу и помощников позвать.
— Что? Зачем?
— Затем, что, если память твоя не прояснится, у нас есть множество способов вернуть её другими, менее приятными способами.
Фэй Фо сделал пас руками, и парень внезапно почувствовал, как на горле сомкнулась невидимая сила, стало трудно дышать.
— Отпусти! — захрипел парень.
Но маг и не подумал отозвать силу, напротив, только усилил хватку. Узник почувствовал, как его ноги стали отрываться от пола. В глазах потемнело.
— Теперь понятно, о чем я толкую? — Фэй Фо подошёл к парню вплотную. — Ну так что, вспомнил?
— Я… ничем… помочь… вам… не могу!
— Тогда я тебя… Ай! — крикнул вдруг маг и невидимая хватка ослабла, мальчик смог вдохнуть воздуха. — Охрана!
В камеру вскочил бугай.
— Звали?
— Почему у тебя в темнице крысы⁈ Одна меня прямо за ногу укусила!
— Так это… Темница же. Живут они тут, вывести никак не представляется возможным.
— Чтоб тебе пусто было! — проскрежетал маг, осматривая небольшие дырки на подъёме сапога. — Надо обработать, чтобы никакую заразу не подцепить.
— Верно, — согласился охранник. — Крысы тут заразные, едят всякую падаль.
— Сейчас как… — прошипел маг, угрожая бугаю кулаком.
— Помилуйте, — прошептал тот.
— С тобой, — Фэй Фо зыркнул на мальчика, лежащего на полу и тяжело дышащего. — Позже поговорю. Запереть его и не давать еды!
— Понял.
Оба поспешно вышли, оставляя мальчика одного. Хлопнула дверь, лязгнули замки.
— Булька, спасибо большое! — прошептал парень, потирая шею, на которой выступили кровоподтёки.
— Всегда рад помочь слабому! — пискнул из норки крыс. — Ты как?
— Нормально. Это кто был?
— Фэй Фо, маг местный, один из могущественных.
— Маг? — с сомнением переспросил мальчик. — А разве они бывают?
— А ты как сам думаешь, что тебя в воздухе держало? — с усмешкой переспросил Булька.
— Мне всё-таки кажется, что я сошёл с ума. Это самое простое объяснение всему, — тяжело вздохнул мальчик.
* * *
В этот вечер Фэй Фо, прежде чем идти к себе в душное жилище, куда он так не хотел идти, зашёл в больничные покои к лекарю Хэо.
— Чем обязан? — склонил голову доктор, не особо жаловавший придворного мага и явно не обрадовавшийся такому неожиданному позднему визиту.
— Хотел справиться о здоровье Фанга, — ответил Фэй Фо, оглядывая аккуратно застеленные кровати. — Кстати, где он?
— Он в отдельной палате, — холодно ответил лекарь. И уже надоевшей заученной фразой добавил: — Здоровью ему ничего не угрожает, состояние стабильное, но глухая кома не так быстро лечится, придётся ждать и достаточно долго.
— Как долго?
Фэй Фо пристально посмотрел на лекаря, на его смуглое скуластое лицо, длинные тёмные ресницы, подслеповатые глаза. От Хэо пахло травами, приторно-пахучими, горькими, а ещё успокоительными порошками, которые он почти каждый день готовил для госпожи Баожэй — их запах, сладкий, но странный, кружащий, туманно-светлый, едва заметно пробивался сквозь густой аромат лечебных растений. Фэй Фо и сам порой через посыльных брал для себя эти порошки — они позволяли уснуть после долгих тревожных и напряжённых сеансов провидческого погружения. Может, и сегодня взять?
— Это нам не известно, — ответил лекарь. — Сама по себе глухая кома очень редкое заболевание. Я пересмотрел в больничной библиотеке все хроники и трактаты и встретил только лишь два случая этого недуга. Оба случились более пятидесяти лет назад.
— Интересно, — Фэй Фо потёр подбородок. — А при каких обстоятельствах возникли те случаи? Не было ли каких-нибудь, к-хм… магических воздействий извне?
Хэо вопросительно посмотрел на мага.
— Просто я сейчас по поручению его Величества Императора занимаюсь расследованием этого странного и необычного дела, и любая информация была бы мне полезна.
— Нет, никаких воздействий магических не было, — устало ответил лекарь.
— Вы уверены?
— Один, старик из южных районов, упал, когда переносил глину и повредил о камень голову, после чего впал в кому. Второй, точнее вторая, девушка, была бита собственным мужем, после чего так же впала в глухую кому. Как видите, никаких воздействий, всё имеет бытовые причины. А теперь, с вашего позволения, мне надо идти, мало времени, ещё надо приготовить выжимки.
— А где произошли эти случаи? — не унимался маг, не обращая внимания на последнюю фразу собеседника, явно желающего поскорее выпроводить гостя.
— Один, со стариком, в южном регионе, в глухой деревне, второй, с девушкой, на востоке Провинции.
— Никакой связи, — вслух начал рассуждать Фэй Фо. — И через сколько же излечились эти люди?
— Старик не излечился, умер через тридцать дней. Девушка пришла в сознание через полгода, но повредилась умом, едва ли могла донести рис до рта, не говоря уже о других, более сложных заданиях.
— Вот значит как! — вскинул брови Фэй Фо и задумался. — И что же вы делаете, чтобы не повторить таких же результатов?
— Делаем всё возможное, — сквозь зубы проговорил Хэо. — Но могли бы делать и больше, если бы вы меня не отвлекали своей болтовнёй!
— Болтовня может пойти среди простых людей, господин Хэо, если вы не вылечите Фанга. И эта болтовня ничего хорошего вам не сулит.
— О чем это вы? — насторожился Хэо. — Вы мне угрожаете?
— Ну что вы! Конечно же нет. Только предупреждаю.
— Я делаю всё возможное! — сорвался Хэо. — И вам советую этим же заняться! Ведь та воронка к медицине никакого отношения не имеет, насколько я понимаю, это уже по вашей части.
— Верно, по моей. И, поверьте мне, я докопаюсь до истины и узнаю чьих это рук дело.
— Охотно верю. А теперь прошу простить меня, мне надо идти.
Лекарь дёрнул подолом халата и быстрым шагом направился прочь из приёмных покоев, оставляя Фэй Фо наедине со своими мыслями.
«Смерть и сумасшествие, — подумал маг, глядя на сгустившиеся в углах комнаты тени. — Выбор не самый лучший».
И вдруг развеселился. Не смог сдержать смеха и звонко рассмеялся. Когда дошёл до своей кровати, план действий уже полностью сформировался в его голове.
Ночь Фэй Фо спал как младенец, впервые за множество лет.
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    Глава 5 Взгляд в черноту
Пыльный свет, пробивавшийся из окошка камеры, стал медленно меркнуть. Заметно похолодало. Узник долго смотрел, как последние остатки дневного света покидают комнату, потом сел на грубо сколоченные нары, подтянул ноги и положив голову на колени уставился в одну точку.
Было странное состояние — грусть вперемежку с растерянностью. А ещё страх и смятение. Парень не знал, что делать дальше из-за проклятой потери памяти. Знать бы кто он — пусть даже и вражеский лазутчик, как намекает этот мерзкий Фэй Фо, — тогда парень смог бы выбрать дальнейшую тактику для разговора. А так… он даже имени своего не помнит.
В углу раздался писк крыса.
— Скучаешь? — Булька высунул нос из норки, принюхался, а потом показался и весь.
— Скучаю, — кивнул мальчик.
— Ну и гадкий же тип этот Фэй Фо! — зашипел крыс, злобно косясь на запертую дверь.
— Булька, что со мной теперь будет?
— Не знаю, — ответил грызун и опустил взгляд. — Чует моё сердце, что ничего хорошего ждать не стоит.
Мальчик пристально посмотрел на грызуна, потом произнёс:
— Спасибо, что правду говоришь, а не пытаешься приободрить ложной надеждой.
— Хотелось бы мне, мой юный друг, тебе что-нибудь хорошее сказать, да вот не знаю что. А хочешь, песенку спою?
— Песенку? — рассмеялся узник.
— А что? Я могу!
И крыс, встав на задние, начал пищать, пытаясь вывести незатейливую мелодию.
Это развеселило мальчика. Не сдержавшись, он рассмеялся и стал хлопать в такт.
— Тихо там! — прикрикнул охранник из-за двери.
Мальчик испуганно глянул на Бульку — успел ли тот спрятаться? — но страж даже не глянул в смотровое окно.
— Смешно ему! Спать людям не мешай!
— Ну, как тебе песенка? — спросил запыхавшийся грызун.
— Здорово! Только я ни слова не понял!
— Верно. Там на древнем крысином языке пелось. Про то, что не надо отчаиваться даже в самой, казалось бы, безнадёжной ситуации, ведь на каждую драную злую кошку найдётся пара въедливых блох.
Булька забрался на краешек кровати и присел рядом с мальчиком.
— Послушай, я вот что думаю. Без имени тебе нельзя! Никак нельзя. Конечно, у тебя есть какое-то настоящее имя, но ведь мы же его не знаем — не ты, ни я. А как-то обращаться к тебе нужно, верно?
— Верно.
— Вот. Значит надо тебе имя дать!
— А какое?
— Тут надо подумать, — Булька совсем по-человечески подпёр голову лапками и задумался. — Явился ты из других мест, — начал вслух рассуждать грызун, — я бы даже сказал прилетел, как снег на голову. Сумятицу среди людей посеял… Знаю! Как тебе имя — Мартен?
— Мартен? Мне нравится. А что оно означает?
— Мартены — это такие ночные птицы, на границе наших земель обитают. Хищники, но единственные кто не трогают нас, крыс и других грызунов, предпочитая есть ягоды. Кстати, у тебя не осталось того прелестного угощения? Кажется, ты называл его жвачкой? Уж больно оно вкусное!
— Нет, Булька, к сожалению, не осталось.
— Жаль, — печально пропищал крыс. Потом вновь оживился: — Ну так что, как тебе имя, придуманное мной?
— Нравится! Я согласен.
— Отлично! Значит будешь Мартеном! Птица эта редкая, увидеть её — к удаче. Поэтому императорские охотники очень сильно желают её поймать, чтобы принести в дар какому-нибудь чину повыше и заслужить расположение.
— Да, есть определённое сходство, — мрачно заметил мальчик.
— Да ты не переживай, что-нибудь придумаем, Мартен! — грызун положил лапки мальчику на ступню, поднял мордочку. — Булька тебя в беде не оставит!
— Спасибо! Ты очень добр ко мне.
— Верно, — согласился крыс. — Только к тебе. Потому что и ты был добр ко мне. А другие, кто тут сидел, такие гады были, ты себе представить не можешь! Я даже с ними и не разговаривал— мы, крысы, тонкий нюх на подлость и гадость имеем, сразу чувствуем, без всяких разговоров кто есть кто. А когда тебя привели, я сразу почувствовал, что ты не такой. У тебя сердце доброе. Хоть и печалью как паутиной оплетено.
* * *
Тронный зал пустовал. После недавних печальных событий, из-за которых была сорвана церемония, слуги стали обходить это место стороной — боялись, что злые силы вновь возникнут из воздуха и утащат их за собой в бездну. Слухи летели быстрее ветра, обрастая всё большими, уже вымышленными, подробностями. Нашлось не менее десятка свидетелей, кто говорил, что собственными глазами видел в черноте жуткую морду Яньло — самого страшного демона ада. Ещё с десяток уверяли, что Яньло проклял всех присутствовавших, а напоследок рассыпал по полу чёрный горелый рис.
Поэтому, когда Император направился в тронный зал, сопровождать его никто не осмелился. Все слуги под разными предлогами слиняли кто куда. Впрочем, Императора это сейчас не волновало. Он едва ли заметил, что идёт абсолютно один, погрузившись в свои невесёлые думы. А подумать было над чем.
Пройдя вдоль зала, шаркая ногами и покряхтывая, Император остановился в том самом месте, где появилась воронка и долго смотрел в воздух, словно ожидая второго её появления.
Но ничего не произошло. Лишь едва слышно треснула раскалённая на солнце за весь день глиняная черепица на крыше.
Император тяжело вздохнул, пригладил бороду. Перед глазами всё так же отчётливо, словно было это минуту назад, стояла картина — Фанг лежит на полу тронного зала, весь в крови, без сознания, его совсем ещё юное тело содрогается в конвульсиях… нет, это просто невозможно! Почему сейчас? За что, небеса, вы наслали такие испытания в такой важный час? Почему не позже и не раньше, почему именно сейчас?
Император подошёл к трону и некоторое время с прищуром смотрел на него. Красное дерево подлокотников, стальные вставки, резное золото, драгоценные камни, фарфоровые пуговицы, бархат. Символ бесспорной власти. Могущественной власти. Но где была вся эта власть и могущество, когда надо было защитить Фанга?
Император поморщился, голову прошил спазм боли. Вновь придётся весь вечер промучиться. А самое обидное, что не получится уснуть. И хвалёные порошки Хэо не помогут. Ничего не поможет.
Вполголоса посылая проклятия старости, против которой ничто не способно тягаться, Император сел на трон. И только сейчас обнаружил, что совсем один. Никого нет, ни стражи, ни помощников, ни слуг. И стало от этого, внезапно осознанного одиночества, ещё больнее.
«Дожил! — горько усмехнулся Император, осматривая пустое помещение и втягивая ноздрями сухой, чуть пряный от цветов, воздух. — Сижу в тронном зале, а править некем — никого нет. Где мой народ? Где мои подданные? Где все?».
— Стража! — крикнул Император и в ту же секунду в тронный зал вошёл охранник.
— Слушаю, мой повелитель.
— Эхуанга нашли?
— Ещё нет. Он…
За дверью послышались быстрые шаги, возня и строгая речь второго охранника.
— Не нашли, но… — продолжил страж, но Император остановил его жестом.
Спросил:
— Что там происходит?
— Ваше Величество! — раздалось за дверью.
«Знакомый голос, — не весело улыбнулся Император. — Слишком знакомый. Сколько лет я его знаю? Десять? Двадцать? Не припомню».
Дверь отворилась — совсем чуток, насколько хватило сил, — внутрь протиснулся сизый нос.
— Ваше Величество!
— Стража, немедленно пустить его!
Дверь отворилась, в тронный зал вошёл Эхуанг, как показалось Императору, ещё больше помятый с прошлой их встречи. Хромая, тот проследовал к центру комнаты.
— Куда ты запропастился⁈ — вскричал Император, грозно глядя на гостя.
— Я… я… — начал икать тот. — Я проводил один ритуал.
— Какой ещё ритуал?
— Пытался погасить чёрные эманации. Но не смог — они слишком сильные! Слишком! Казалось бы — всего лишь остатки, как рябь на воде после того, как кинуть туда камень, — а сил не хватило даже снизить интенсивность и концентрацию!
— Эхуанг, — тяжело вздохнул Император. — Тебе прекрасно известно, что я не силён во всех этих магических делах, и даже немного холодно отношусь ко всему этому, наверное, потому что сам не могу колдовать.
— Верно, Ваше Величество, я помню. Всё прекрасно помню, — Эхуанг с подозрением посмотрел на стражей.
— Идите, — махнул им Император. И с тяжёлым сердцем начал: — Эхуанг…
Но не смог продолжить, он не знал какие нужно подобрать слова, чтобы выразить всё, что накипело на сердце.
— Я оказался прав? — помог ему собеседник. Но сказал это без злорадства и собственного превосходства, напротив, с какой-то тоской и грустью.
— Верно. Прав. Как всегда прав, — вздохнул Император. — Фанг…
— Я знаю, Ваше Величество, он сейчас в тяжёлом состоянии.
— Сможешь его вылечить? — напрямую спросил Император. — Проси всё, что хочешь! Обратно тебя деканом факультета сделаю! Хочешь?
Предложение явно понравилось Эхуангу, глаза его загорелись, а руки затряслись, выдавая состояние возбуждения. Но маг опустил голову и пробормотал:
— Мне хотелось бы, Ваше Величество, помочь Фангу. Но я не могу.
— Почему? Ты же маг! Достань свои магические камни, поищи какие-нибудь заклинания. Лекарь Хэо говорит, что медицина тут бессильна. Но ведь есть магия! Она поможет! Обязательно поможет!
— К сожалению, не поможет, Ваше Величество. Я проводил вчера ритуал — я уже говорил об этом, — чтобы понять природу произошедшего, может быть найти остаточные следы магии, цепочки заклинаний, фоновые возмущения в потоке магии. Хоть одну зацепку, которая помогла бы понять природу явления. Но ничего. Пустота. Словно не из нашего мира творилось это. Первый раз такое вижу.
— Эхуанг, — грозно прошептал Император. — Ты хочешь сказать, что бессилен в том, в чём тебе не было равных множество лет?
— Верно, Ваше Величество, — хмуро ответил маг и поспешно добавил: — Но я не говорю, что сдаюсь. Я буду продолжать искать!
— Зачем же ты пришёл ко мне? Чтобы сообщить это?
— Нет, — покачал головой Эхуанг. Переминаясь с ноги на ногу, сообщил: — Я прошу всего лишь об одном одолжении с вашей стороны. Я думаю, что это серьёзно позволит мне продвинуться с возвращением господина Фанга из комы. Просьба эта может показаться вам слегка необычной, и, возможно, разозлит вас, но я бы не пришёл к вам, если бы не был уверен в…
— Давай короче и по делу! — рявкнул Император.
Эхуанг набрал в лёгкие воздуха, задержал дыхание, потом, выговаривая каждое слово, произнёс:
— Ваше Величество, я прошу вас отдать мне того мальчика, что появился из бездны.
* * *
Фэй Фо не солгал — уже на следующий день, едва встало солнце, он вновь пришёл к узнику в камеру.
— Доброе утро! — явно издеваясь над мальчиком, сладко пропел маг. — Как спалось?
Мартен ничего не ответил, демонстративно отвернувшись.
— Вижу, что настроения на душевный разговор нет?
— Мне не о чем с вами говорить! Всё, что я знал, я уже вам сказал.
— Больше ничего, значит, не вспомнил?
— Нет.
— Печально. Но это не беда. У меня есть прекрасные способы вернуть тебе память.
Мартен повернулся к магу. В сердце затаилось нехорошее чувство.
— Ты всё правильно понял, — оскалился в жуткой ухмылке Фэй Фо. — Я вытащу из тебя информацию любым способом. Не хочешь по-хорошему, я могу и по-плохому. Поверь, пытать я умею. А не получится разговорить живого, — тут колдун начал откровенно блефовать. — Так я живо превращу тебя в кадавра и добуду нужные мне сведения таким способом. Ну так что, будешь говорить?
— Послушайте, мне правда нечего…
Договорить мальчик не успел — звонкая пощёчина обожгла лицо. Слёзы непроизвольно навернулись на глазах.
Мартен потёр щеку, удивлённо глянул на гостя, будто видел его первый раз.
Фэй Фо прищурился, его ноздри стали раздуваться и опадать, словно у разъярённого быка. Маг прошипел:
— Говори — кто ты такой? Кто тебя послал?
— Я не…
Ещё одна пощёчина. И ещё.
Мартен закрылся от ударов и отпрянул в сторону, к стене.
— Стражник! — крикнул Фэй Фо, разминая ладонь.
Дверь отворилась, в камеру вошёл амбал с квадратным лицом.
— Подай мою сумку с инструментами.
— Вот! — охранник протянул магу небольшую коробочку дымчатого цвета.
— Ступай.
Охранник подобострастно поклонился и вышел из камеры.
Фэй Фо открыл коробочку, извлёк оттуда небольшой пузырёк с синеватой жидкостью.
— Выпей, — приказал маг, протягивая пузырёк мальчику.
— Не буду, — ответил Мартен, с опаской поглядывая на жидкость — та едва заметно светилась.
— Не бойся, это не отрава, это эликсир правды. Выпей или я заставлю тебя его выпить!
— Не хочу.
— Ну что ж, тогда придётся другим способом…
Мартен вновь почувствовал, как невидимая сила сдавила его шею, да так, что перекрыло дыхание. Мальчик начал хрипеть и бить руками по воздуху.
Фэй Фо не спешил, наслаждаясь мучениями жертвы.
— Не люблю несговорчивых людей, — произнёс маг, отвинчивая крышку пузырька.
Невидимая сила приподняла Мартена над полом и потащила в сторону мага.
— Открой рот, — приказал Фэй Фо.
Челюсти непроизвольно разомкнулись. Маг влил содержимое пузырька в рот Мартену и довольно кивнул головой.
— Молодец!
Невидимая сила отпустила горло. Мальчик невольно сделал глубокий вдох и закашлялся.
— А теперь выкладывай всю правду.
— Я… — произнёс мальчик. Слова давались с трудом.
Мартен почувствовал лёгкую тошноту, у него закружилась голова. А потом какая-то пелена заволокла его разум.
— Я… — вновь повторил мальчик.
— Говори же! Кто ты такой? Откуда пришёл?
— Тьма… кругом тьма… чернота…
— Имя! Имя своё назови!
— Мартен.
— Мартен? Допустим. Кто тебя послал?
— Кругом тьма… — голос мальчика изменился, стал гортанным, рычащим.
Фэй Фо от неожиданности даже сделал шаг назад.
— Твоим телом завладел какой-то демон?
— Тьма… кругом чернота… — продолжал рычать мальчик.
И вдруг упал на пол и забился в припадке.
Маг подскочил к мальчику и принялся хлестать его по щекам, чтобы привести в чувство. Помогло, Мартен начал приходить в себя.
— Что? — спросил он, уже более осознанно осматриваясь вокруг.
— Ничего, я ещё доберусь до истины, — с явной досадой произнёс Фэй Фо, поднимаясь на ноги.
В камеру деликатно постучали. Такому удивился не только маг, но и узник, привыкший к тому, что к нему заходят без предупреждения.
— Чего? — рявкнул маг.
— Там это, — высунулся охранник в проём. — Там просят…
— Чего? — не понял Фэй Фо.
— Дык это самое, — охранник кивнул на Мартена, но сформулировать ничего толкового не смог. — Просят…
— Да кто просит? — не скрывая раздражения спросил маг.
Охранник, округлил глаза, начал открывать рот, но не произнёс ни звука — словно рыба, выброшенная на берег. Потом облизнул пересохшие губы и таинственно произнёс:
— Кажется, всё.
— Пошёл прочь! — рявкнул Фэй Фо на испуганного охранника.
Глянул тяжёлым взглядом на мальчика.
— Я же говорил, что ничего не помню, — угадав результат этого странного ритуала, произнёс Мартен.
Эта фраза вывела мага из себя, он подскочил к мальчику и схватил его за шиворот — уже без всяких магических фокусов, обычной грубой силой. Тряхнул как следует, да так, что у мальчика клацнула челюсть и прошипел в самое лицо:
— Со мной шутки плохи. Понял меня?
— Я и не шутил, — просто ответил Мартен.
Маг пристально посмотрел мальчику прямо в глаза и вдруг, словно что-то увидев там, на самом дне, криво ухмыльнулся.
— Я гляжу, у тебя тут живность завелась?
— Какая…
Из норки показалась голова крысы.
— Булька, иди прочь! — выдохнул Мартен, понимая, что ни к чему хорошему это не приведёт.
Но грызун словно не слышал мальчика, медленно выполз наружу, словно сонный, пошёл прямо к ноге мага.
— Твой друг?
— Не тронь его!
— Обычный… — Фэй Фо глянул на крысу, вскинул брови. — Даже не зверочеловек, обычный грызун!
— Булька, беги! Беги!
— Со мной шутки плохи! — повторил маг и занёс ногу прямо нал головой Бульки.
— Не тронь! Не…
Нога резко опустилась вниз. Под подошвой хрустнуло и влажно чавкнуло. Ноги грызуна мелко задрожали, куцый хвост начал бить по каменному полу.
— Нет! Нет! НЕТ!
Мартен попытался вырваться из хватки мага, но не смог — тот был слишком сильный.
— Нет! — мальчик не смог сдержать горьких слез, расплакался.
Глядя как агонизирует Булька, Мартену оставалось лишь тяжело дышать и всхлипывать, чтобы не задохнуться от злобы, обхватившей горло.
Маг отшвырнул мальчика в сторону, словно тот был заразный, брезгливо вытер подошву ботинка о пол. На гладких камнях остались кровавые полосы. Развернулся на каблуках и вышел прочь, громко хлопнув дверью, оставляя Мартена на полу вместе с мёртвым грызуном.
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— Что⁈ — громогласный рык Императора раскатисто разнёсся по тронному залу и забился под высокими сводами.
Стражники, стоящие за дверьми, услышав этот грозный рёв, невольно вытянулись по струнке и даже дышать стали через раз. Давно они такого не слышали — лет пять точно, — а тут словно вернулись старые времена, когда за любую оплошность можно было отхватить по полной. И отправиться под палки или плети было самым мягким наказанием из всего арсенала разнообразных умений придворного палача.
— Ты в своём уме⁈ — продолжал бесноваться Император, метая молнии из глаз.
Эхуанг держался уверенно — долгие годы службы не прошли даром. И даже глазом не моргнул, когда Император поднялся с трона, готовый залепить наглецу пощёчину.
«Это даже хорошо, что залепит, — отстранённо подумал Эхуанг. — Злость выместит, остынет, а потом уже можно будет и продолжить разговор».
Но Император сдержался и вновь сев на трон категорично ответил:
— Нет.
— Ваше Величество…
— Нет!
— Прошу выслушать меня…
— Я сказал — нет! Мальчишку ты не получишь!
— Хорошо, как вам будет угодно, — Эхуанг сдержанно поклонился и спросил: — Разрешите тогда идти? Или вы хотели что-то ещё от меня услышать касательно Фанга?
— Хотел… но не услышал, — вздохнул Император, чуть склонив голову. — Мне нужно вылечить мальчика, но ты, как я понял, ничем мне помочь не можешь.
— Могу, — мягко возразил Эхуанг.
Император вскинул брови и заинтересованно взглянул на стоявшего.
— Есть ещё одна зацепка, которая может дать ответы на произошедшее, а главное, помочь подобрать лечение для Фанга — это тот самый мальчик, которого выплюнула воронка, — продолжил Эхуанг.
— Каким это образом он может нам помочь? — не скрывая усмешки спросил Император.
— Магия, применённая для создания этой самой пространственной аномалии, прошла и через нашего незнакомца — я просто уверен в этом, по другом и быть не может, иначе объект просто бы уничтожило. Я хочу попытаться считать эти магические следы с ауры мальчика или с его ментального полотна, или попробовать какой-нибудь другой способ. Я думаю… Я уверен, что получится найти следы, причём достаточно чёткие, ведь прошло не так много времени. И тогда…
— Что тогда? — не вытерпел Император.
— Тогда я могу попытаться найти способы лечение для господина Фанга.
Наступила пауза.
— Хэо уже ищет снадобья… — вяло возразил Император, закатив глаза, словно пытаясь рассмотреть себя изнутри.
— Хэо, бесспорно, очень опытный и талантливый лекарь. Ему нет равных во всей Провинции, но он способен врачевать только физическое начало, то есть тело. А если у Фанга… — Эхуанг запнулся.
— Что ты хочешь сказать? — холодно спросил Император.
— Магическое воздействие — это почти всегда, кроме физического, ещё и ауральное воздействие. Тут нужны несколько иные инструменты врачевания, — уклончиво ответил собеседник.
— И ты хочешь сказать, что можешь это сделать? Вылечить ауру или что ещё там?
— Конечно! Вы же знаете — огненные элементали всегда мне благоволили! — улыбнулся Эхуанг, уже предвкушая близкую победу в непростом диалоге с Его Величеством.
— Верно. Потому и пьёшь самое крепкое рисовое вино, никогда его не разбавляя. И пока ещё не сгорел! — рассмеялся Император. Потом очень серьёзно спросил: — Ты точно справишься с этим?
— Да, Ваше Величество, — твёрдо ответил Эхуанг и взглянул Императору прямо в глаза.
Император замешкался.
— А если этот пацан — шпион? Если он притворяется, а потом, когда внимание к нему ослабнет, нанесёт удар прямо в спину? Эхуанг, а с тобой это сделать проще простого — ты ведь постоянно пьян.
— Он не шпион, — ответил мастер. — Обычный мальчишка.
— Откуда такая уверенность?
— Не похож он на убийцу. На его руках нет крови.
— Да откуда тебе это известно⁈ — Император стал терять терпение.
— Ваше Величество, вы ведь знаете, что я опытный маг. Я успел провести кое-какие ритуалы, прежде чем идти к вам. Да, они слабее, когда делаешь их на расстоянии — гораздо лучше было бы считать информацию с самого мальчика. Но у меня получилось. Могу с полной уверенностью сказать, что это обычный подросток, правда с потерей памяти — магическая печать стоит сильная, практически не пробиваемая.
— А что за печатью?
— Этого я не могу сказать, она ведь закрыта.
— Вот видишь. А если там скрывается иная сущность?
— Ваше Величество…
— Ладно, хватит пустых разговоров. Сделаем так… Даю тебе три дня. Забираешь мальчишку себе, — после некоторой паузы кивнул Император. — Только если пацан сбежит или натворит ещё каких дел — я с тебя шкуру спущу. И это я сейчас не образно выразился. Ты ведь знаешь — об умении моих палачей ходят легенды. Они могут снять с человека кожу так, что тот не умрёт пока последний кусочек не будет с него спущен. И даже тогда способен прожить до заката следующего дня.
Побледневший Эхуанг кротко кивнул.
— Спасибо за оказанное доверие, Ваше Величество!
— Ровно три дня. На исходе третьего явишься ко мне с докладом. И если он будет не таким, какого я ожидаю, то пеняй на себя.
— Я вас понял, Ваше Величество, — поклонился мастер.
— Стража! — крикнул Император и Эхуанг на мгновение с ужасом представил, что сейчас его отправят в темницу, чтобы потом спустить с живого кожу.
В дверях появился охранник с каменным лицом, вытянувшийся по стойке «смирно».
— Приведите сюда узника, того мальчишку! — приказал Император.
Страж кивнул и выскочил прочь.
— Ваше Величество, — обратился Эхуанг.
— Чего?
— Не сочтите за наглость, мне правда неловко об этом просить…
— Да говори уже!
— Грамота о взятии мальчика на поруки, — выдохнул гость, ещё больше смущаясь от неловкости.
— Это ещё зачем?
— На всякий случай, если вдруг кто спросит, чтобы вопросов лишних не было, с документом спокойнее.
— Ладно, — раздобрился Император. — Будет тебе грамота.
Он почувствовал, что Эхуанг его не подведёт.
* * *
— Нет! Булька! Нет-нет-нет!
Мартен подскочил к серому тельцу, распластанному на полу и аккуратно взял его в руки.
— Булька… — повторил шёпотом.
Но не надо быть лекарем, чтобы понять — крыс нежилец. Размозжённая голова, лоскуты плоти, свисающие из жуткой рваной раны, осколки маленького позвоночника, торчащие наружу…
Давясь от слёз, Мартен прижал к себе ещё тёплое тело крысы и закрыл глаза. В этот момент ему больше всего на свете хотелось только одного — чтобы его единственный друг в этом неприветливом чужом мире был жив.
Руки мальчика тряслись, и он едва ли понимал, что сейчас делал.
— Не умирай! Живи! Ну же!
Словно эти слова могли спасти Бульку…
— Живи! Живи! Живи! Живи! — повторял Мартен, входя в подобие транса.
Верить в произошедшее не хотелось. Этого не может быть! Он просто уснул в камере, а всё это ему приснилось. Фэй Фо не мог так поступить. Не мог. Просто сон. Кошмарный сон.
— Живи! Живи!
Жгучее чувство обиды и злости притупилось, уступив место монотонному погружению в густой туман сосредоточенности. В какой-то момент мальчик вдруг почувствовал, что провалился слишком глубоко. Но не испугался этого нового, неведомого ранее чувства, а напротив, стал с любопытством и некоторой отстранённостью наблюдать за тем, что же будет дальше. И лишь продолжал шептать — уже только одними губами:
— Живи… Живи… Живи…
Туман стал рассеиваться, уступая место мглистой тьме, которая начала подступать со всех сторон, поглощая его разум. Во мгле начали вспыхивать голубые холодные искры. Сначала лениво, словно не желая разгораться, потом всё сильнее, образуя целые ряды вспышек. Вслед за искрами, словно ножом по камню, прочертился кривой силуэт — то ли человека, то ли зверя. Незнакомец стоял молча и взирал на мальчика, на то, как тот неистово пытается оживить мёртвое тельце.
Облик незнакомца то становился прозрачным, почти невидимым, то вполне осязаемым, и в такие моменты можно было отчётливо разглядеть под чёрным балахоном тощее тело, словно там был один скелет.
Янтарные глаза незнакомца вспыхнули и сразу поблёкли. Силуэт начал растворяться окончательно.
— Живи! — последний раз произнёс Мартен и замер — всё тело его словно закостенело, он не мог пошевелить даже кончиками пальцев, так и стоял на коленях, как статуя, холодея от внезапно навалившегося ужаса.
Что-то чёрное и холодное прошлось по спине сквозняком, облизнув макушку мальчика. Стало страшно. Так страшно, как никогда не было. Страх, какой ему ещё не доводилось переживать, задушил. Угрозы и пытки Фэй Фо по сравнению с тем, что было скрыто в сущности этой тени, были детским лепетом.
Тень — мальчику показалось, что это был тот самый незнакомец, — таила в себе первозданные ужасы бытия и небытия. А ещё там были отблески прошлого мальчика, которое он никак не мог вспомнить. Мартен попытался рассмотреть хотя бы одну картину, чтобы понять кто он такой, но не смог сфокусировать взгляд на быстро сменяющихся и расплывчатых видениях.
Закружилась голова, навалилась усталость — словно он поднялся на огромную отвесную скалу.
Мальчика начало словно разрывать на части; чужие невидимые пальцы проникли глубоко в душу и принялись нещадно выворачивать её наизнанку, словно пытаясь что-то там обнаружить. Безжалостная сила причиняла неимоверные страдания и боль, но даже открыть рот, чтобы закричать, мальчик не мог — окаменел.
А потом могильная темнота окутала мальчика. Издавая зловещий смех, тьма своими липкими пальцами стала неспешно подбираться к беззащитному человеку, одновременно изучая его сущность и пытаясь определить кто этот безумец, что решился взывать к ней.
«Живи!» — только и смог подумать Мартен, прежде чем его сознание начало таять и убегать.
«Зачем ты меня звал?» — внезапно прогрохотало в голове.
Казалось, что голос принадлежит великану — такой он был громкий, пугающий и заполнял собой всё сущее.
«Я не звал!» — хотел крикнул мальчик, но не смог, что-то подсказывало, что спорить с говорившим — себе на гибель.
Холодный и мокрый ветер ударил в лицо. Мальчик не ожидал такого — откуда тут ветер, если он в темнице? Запах болота, старой тины и гниющих трав. Нет, он уже явно был где-то в другом месте, переместившись туда неведомым способом. Или это сделала какая-то иная сущность? Мартен хотел осмотреться, но не смог — Тьма вздыбилась, застилая взор, перед глазами замелькали холодные огоньки.
«Зачем ты меня звал?» — повторил голос, с ещё большим нажимом и яростью.
«Помоги!», — выдохнул мальчик первое, что пришло в голову и вытянул руки, державшие мёртвого грызуна.
Волна серой мглы окутала ладони мальчика.
«Что ты можешь мне предложить взамен на твою просьбу?»
Мартен растерялся. Выдохнул:
«У меня ничего нет»
Вместо ответа мрак рассмеялся — громогласно, от чего задрожала, казалось, вся Вселенная.
«Я выполню твою просьбу. А за долгом приду позже. И ты обязан будешь его отдать»
«Я…» — успел произнести мальчик, прежде чем дикая боль разрезала его разум как острым ножом надвое. Мартен застонал. Перед глазами вспыхнули знаки — кажется, они назывались руны, — а потом темнота поглотила мальчика.
— … пацан! Эй, пацан! Ты чего? А ну-ка встань!
Тревожный голос вывел из липкого забытья.
Мартен открыл глаза и не сразу вспомнил, где находится. Пахнуло луком и перегаром. Перед самым лицом зависла квадратная рожа охранника. Тот был явно чем-то озабочен.
— Ты как себя чувствуешь, пацан?
Охранник принялся трясти мальчика. Боль прошила виски.
— Нормально, — прохрипел Мартен, пытаясь подняться с пола.
Его шатало и трясло.
Что произошло? Он ничего не мог понять. Держал в руках бедного Бульку, а потом эта тьма… Потерял сознание? Да, наверное, потерял сознание от горя.
— Что произошло? — спросил мальчик, хотя и понимал, что охранник навряд ли сможет ответить на его вопрос.
— Утомился, наверное… конечно же утомился. Господин маг Фэй Фо поговорил с вами, вот и утомил.
— Утомил? — не смог сдержать смешка Мартен.
А потом начал оглядываться, потому что вдруг почувствовал, что в руках у него ничего уже не было.
— Где… — начал мальчик, но вовремя прикусил язык.
Где Булька? Охранник забрал?
Под рубашкой что-то защекотало живот. Мальчик осторожно заглянул за пазуху и с удивлением и радостью увидел Бульку. Живого и здорового. С целой головой.
Грызун жался к телу мальчика, пытаясь согреться. Черные бусинки глаз с благодарностью и некоторым страхом глянули на мальчика. Булька и сам видимо не до конца понял, где сейчас находился.
Как⁈ Как такое возможно⁈ Неужели он оживил крыса? Или, всё-таки, приснилось? Да, верно, приснилось. Ведь не может же быть такого…
— Ты весь в крови, — произнёс охранник.
Мартен глянул на себя и мысленно присвистнул. Крови было много.
— Из носа натекло, — первое, что пришло в голову, ответил узник.
— Верно! — охотно согласился охранник. Деликатно кашлянул. — Там, это, тебя сам Император к себе вызывает.
— Император?
— Да. Ты это, не говори, что тебя били, ладно? Скажи, что охранник Тэйхо устава не нарушал и никого к тебе не пускал, даже придворного мага Фэй Фо. Хорошо?
— Ладно, — устало кивнул мальчик. — Пошли к Императору.
Охранник выпучил глаза, но ничего не сказал и кивнул на дверь.
* * *
— Как тебя зовут?
Император грозно посмотрел на стоявшего перед ним мальчика. Боль в сердце вновь вернулась, ощущалась вялость, нездоровье и жажда. Блеск мраморного пола тронного зала казался таким колючим, что приходилось без конца моргать. Всё это, навалившееся за столь короткое время, высасывало из Императора силы и нервы.
— У меня… — Мальчик запнулся. — Мартен. Меня зовут Мартен.
— Ладно, пусть будет так, — загадочно ответил Император и посмотрел на Эхуанга. — Ну, что скажешь?
— Пока только могу с уверенностью сообщить, что паренёк способен чувствовать Силу, — ответил грязный старик, так же пристально рассматривая мальчика со смесью удивления и растерянности.
— Маг? — насторожился Император.
— Однозначно нет — просто природная предрасположенность. Весьма скромная, к слову.
Император нахмурился, посмотрел на мальчика.
— Почему у тебя вся рубашка в крови? И лицо в кровоподтёках? Тебя пытали⁈
— Нет, — ответил Мартен. — Просто упал с кровати и ударился.
Брови старика приподнялись от удивления.
— Ты уверен? — переспросил Император.
— Да, — сказал Мартен и сжал губы в одну тонкую, едва заметную полоску.
— Ну что же, Мартен, если тебе ещё не сказали, что ты совершил, то это сделаю я.
Эхуанг потупил взор. Ему вдруг сделалось стыдно — он и сам не понял от чего.
Император хотел что-то сказать, но сморщился и потёр грудь.
— Всё в порядке, Ваше Величество? — спросил Эхуанг.
Тот кивнул.
— Нормально, — И снова обратившись к Мартену продолжил. — Ты сорвал церемонию наречения вторым именем. За такое полагается только одно — смертная казнь. Но с учётом того, что произошло это… к-хм, не совсем обычным способом, требующим разбирательств, ты ещё жив. Сейчас у нас несколько иные приоритеты. Поэтому я и принял решение.
— Какое решение? — спросил Мартен.
Эхуанг вновь округлил глаза, начал жестами показывать мальчику, чтобы тот молчал и не задавал вопросы Императору.
— Ты на время разбирательства пойдёшь под присмотр Эхуанга, моего… — Император замешкался. — Моего помощника. И будешь под его присмотром до тех пор, пока я не вызову вас. А там уже посмотрим, как с тобой поступить дальше. Твоя судьба зависит, в большей части, от этого человека. Если у него получится то, о чём он мне говорил, то я помилую тебя.
— Спасибо, — вяло ответил Мартен, глядя на Эхуанга, который вовсю жестикулировал и жестами показывал, что именно необходимо сказать.
— Идите с глаз долой, — махнул рукой Император. Повернулся к старику. — Через три дня явишься ко мне. С результатами. Если их не будет…
— Я понял, Ваше Величество, — поспешно кивнул Эхуанг. — Всё понял. Спасибо большое! Спасибо вам большое!
Старик поспешно подошёл к Мартену, толкнул того в бок и шепнул:
— Пошли! Живо!
Всё то время, что они шли к двери, за спиной мальчика слышался радостный голос Эхуанга, неустанно продолжавшего благодарить и восхвалять Императора.
Когда парочка вышла из комнаты, старик облегчённо вздохнул и посмотрев на мальчика, произнёс:
— Радуйся. У тебя сегодня второй день рождения.
— Я и первый то не знаю когда у меня, — невесело заметил Мартен. Спросил: — Куда мы?
— Ясно куда, — ответил старик, отирая взмокший лоб. — На кладбище.
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— Это шутка?
Мартен пристально посмотрел на старика, пытаясь определить не спятил ли тот?
Эхуанг хитро улыбнулся и ответил:
— Нет, не шутка. Просто я живу почти у самого кладбища, так что идём туда. И возражать тебе смысла нет.
— Это почему же?
— Ты хочешь вновь вернуться в камеру? — не скрывая издёвки спросил старик. — Видимо ещё не обо всём успел наговориться с Фэй Фо?
— Вы знаете его?
— Конечно знаю, — голос Эхуанга резко переменился, стал жёстким и грубым. — Конечно знаю этого мерзавца! Это благодаря ему меня выгнали со службы. Да, я немного выпивал, ну и что с того? Ведь работу я свою выполнял исправно! А этот подлец каждый день бегал наушничать Императору, выстилаясь перед ним. Вот меня и… попросили.
Некоторое время старик шёл молча, погрузившись в свои невесёлые думы. Мартен не лез к нему с расспросами, больше осматриваясь по сторонам.
Они вышли из дворца миновав стражников, которые недобро покосились на них, и оказались на широкой, выстланной камнем, улице. За их спинами охранники начали в открытую зубоскалить над потрёпанным халатом и грязной бородой старика, но Эхуанг даже не обернулся.
Мартен хотел крикнуть в ответ что-нибудь обидное, но Булька несильно царапнул его, давая понять, что надо промолчать.
— Я тут ни разу не был, — оглянувшись вокруг, сказал Мартен.
Это вырвалось случайно, но вдруг стало понятно, что это на самом деле так.
— Правда? — приподнял бровь Эхуанг. — Не удивительно. У тебя и лицо, и одежда не характерные для здешних мест. Сразу видно чужестранца.
Старик внезапно остановился и положил свою сухую ладонь на плечо мальчика.
— Ты не бойся, я тебе вреда не причиню. Я единственный в этом городе, кто не хочет тебе сделать больно. И чем быстрее мы с тобой сработаемся, тем у тебя больше шансов остаться в живых, понимаешь?
— Понимаю, — кивнул Мартен.
— И зверька своего уже можешь вытащить из-за пазухи, ему же жарко!
— Что? Откуда…
— Я хоть и старый, но не дурак, — хохотнул Эхуанг. — Твоему питомцу я тоже не причиню вреда. У меня другие цели.
Мартен аккуратно достал Бульку и усадил на плечо. Тот благодарно лизнул мальчика в висок и подставил вспотевшую мордочку ветру.
Глядя на забавную крысу, Эхуанг улыбнулся. Но его улыбка была недолгой. После более внимательного взгляда на зверька она начала медленно сползать с лица, словно воск с горящей свечи.
— Как это… Это же некрос… Живой? Невозможно!!!
Мартен на всякий случай взял крысу в руки и с нажимом спросил:
— Что-то не так?
— Ведь она была мертва! Крыса была мертва! — ошарашенно произнёс старик. — Ещё два часа назад. Я ведь чувствую некротические следы, исходящие от неё. Очень явные. Мгновенная смерть, без мучений. Но крыса жива! Я собственными глазами это вижу!
Эхуанг посмотрел на парня, словно пытаясь выпытать ответ.
— Вам показалось, — отмахнулся Мартен. — Никто её не убивал.
— Нет, не показалось, — старик покачал головой. — Морок я умею определять. Признайся, это ты её оживил?
— Вы, кажется, перегрелись на солнце, господин Эхуанг, — нервно хохотнул мальчик. — Как же я могу…
— Не ври, Мартен! Я маг. Очень сильный маг. Я всё прекрасно вижу. Крыса — а в данном случае ещё и вырожденный потомок зверолюдей, — совсем недавно была мертва.
— Я не волшебник. Может, Фэй Фо… — предположил Мартен и тут же румянец выступил на его щеках — парень не умел врать.
— Нет, точно не Фэй Фо.
Старик провёл рукой по воздуху и что-то прошептал одними губами. Мартену на мгновение показалось, что от руки Эхуанга в воздухе остался едва заметный, сияющий жёлтым, след.
— Нет, точно не он. Какая-то иная магия, никогда такой не видел. Грубая, но сильная как таран. И Сила не из Потока взята… не могу определить откуда именно. Где ты нашёл крысу?
— У себя в камере, — ответил мальчик.
— Выбрось ею! Ради бога — выбрось! Это же оживший мертвец!
— Не выброшу. Этой мой друг.
— Что⁈ Друг⁈
— Да, друг.
Поражённый Эхуанг не знал, что сказать и лишь продолжил сверлить глазами Бульку.
— Вы во мне дыру протрёте! — пискнул крыс, недовольно махнув куцым хвостиком и спрятался в ладонях мальчика.
— Кто тебя оживил? Говори, крыса! — злобно прошипел Эхуанг.
— Кто оживил — тому моё искреннее спасибо. А вот убийце — проклятие, на весь его гнилой род! — ответил Булька.
— Вот ведь язва! — выругался старик. — Ладно, дома разберёмся.
Они миновали площадь и свернули в тесные проулки. Эхуанг, несмотря на шаткую походку, двигался быстро и даже успел несколько раз приложиться к небольшой бутылочке, спрятанной во внутреннем кармане жилета. Мартен же, не привычный к такой дороге, всё время спотыкался об отполированные до блеска выступающие бугорки камней.
— У вас видимо другие дороги! — усмехнулся Эхуанг, видя, как Мартен в очередной раз чуть не растянулся поперёк улицы.
— Не знаю… Наверно.
Чем дальше отдалялись от дворца путники, тем скромнее становились дома. Охра на стенах сменилась обычной белой известью, а потом и вовсе голой глиной. В скором времени хибары поредели, уступая место заросшим пустырям и садам. Повернув к одному из таких садов, старик вывел мальчика к узенькой тропке и сказал:
— Скоро уже придём. Сейчас потопаем прямиком к моему скромному жилищу.
Уже изрядно подуставший мальчик кивнул.
Тропинка и вправду оказалась прямой. По обе стороны Мартен увидел небольшие холмики, издали походившие на свернувшихся в клубки спящих кошек. Каждый такой холмик был украшен небольшим навершием из глины, на котором виднелись иероглифы.
— Это и есть кладбище? — спросил мальчик.
Что-то глубоко в душе подсказывало, что место это довольно странное.
— Да, — ответил старик уже изрядно заплетающимся языком. — Кладбище для бедных, у чьих родственников не хватило денег на очищение.
— Что ещё за очищение? — не понял Мартен.
— По традиции тело умершего надо сжечь — всё-таки мы Род Огня Перворождённого и это наша стихия. Мы из пламени пришли, туда же после смерти должны и вернуться. Но церемония стоит денег, причём не малых. Вот поэтому существует это кладбище. Покойных закапывают, на время, а когда удаётся подкопить деньжат — вновь откапывают. Порой некоторым приходится копить так долго, что для предания огню остаются только истлевшие кости.
— Раскапывают могилы⁈
— Ну да, а что тут такого?
Мартен глянул на холмики. Тревожное чувство заскреблось в душе, но из-за чего, мальчик не мог понять. Словно это место было опасным.
— Здесь дикие звери водятся? — спросил Мартен, пытаясь найти объяснение своему страху.
— Нет, что ты! — рассмеялся старик. — Они это место обходят стороной, боятся, — и видя заинтересованность и тревогу спутника, спросил: — А что такое? Ты что-тоувидел
— Жуткое какое-то место, — после некоторого раздумья ответил Мартен. — Холодом тянет.
— Холодом? — задумчиво переспросил Эхуанг, глядя на солнце, стоявшее над самой головой. — Интересно! — и поторопил: — Пошли скорее, у нас ещё много дел, а времени не так много.
— Каких ещё дел? — не понял Мартен.
— Таких, что надо спасать твою шкуру! Будем следы магического воздействия искать.
— Какие ещё…
— Ты задаёшь слишком много вопросов! — отмахнулся старик. — Вот, кстати и дом!
Воображение паренька по дороге рисовало ему глиняную землянку с тухлым, прокисшим воздухом, куда его должны привести, но на деле всё оказалось совсем не так. Деревянный дом, обшитый бамбуковыми пластинами, крепкая, служащая явно не только для украшения, ограда, несколько карликовых сосен возле дома. Жилище старика на удивление было хорошим и уютным.
— Вот здесь я и живу. Добро пожаловать!
Мартен устало вздохнул и вошёл внутрь. А был ли у него выбор?
* * *
Фэй Фо стоял в углу комнаты и задумчиво курил, поглядывая на образующиеся в дыме иероглифы, когда в дверь постучали, да так, что жалобно заскрипели ладно выкованные петли и деревянные бруски. Не дождавшись ответа, в комнату влетел запыхавшийся страж.
— Господин Фэй Фо! — выдохнул он и тяжело грохнулся на колени.
Маг мельком презрительно глянул на охранника и отвернулся к окну.
— Говори.
— Пацана выпустили из темницы!
— Что⁈ — Фэй Фо резко обернулся, рассекая длинным острым носом пелену сизого дыма. — Кто посмел⁈
— Император приказал.
— Зачем он его выпустил⁈
— Я… я не знаю… — растерялся страж.
— Давно?
— С час назад.
— Почему только сейчас об этом сообщаешь⁈
— Так ведь служба! Подмениться некем было, — соврал тот. На самом деле стражник боялся идти с плохой вестью. Пришлось храбриться рисовым вином и дурманом.
— Эх, чтоб тебе пусто было!
— Господин маг, пощадите! — взмолился страж, испугавшись слов хозяина. Известно каждому — в злобе маги творят самое жуткое проклятие.
— Иди уже! — рявкнул на него Фэй Фо.
Страж мышью шмыгнул за дверь.
Ядовитые мысли стали одолевать разум. Маг сжал кулак и как следует приложился им по стене. Фэй Фо не любил, когда в его дела вмешивались — пусть даже и сам Император, — и путали весь расклад. Мальчик, если он действительно ничего не помнит — а Фэй Фо успел незаметно глянуть магическим зрением на его астрального двойника и увидел лишь густую мглу — знак крепкой печати, — должен был умереть.
Это надо было сделать незаметно, помочь юнцу обрести покой или с помощью отравы или другим способом. В конце концов вонзить иглу в сердце, а смерть пацана выдать за проклятие, которое он якобы принёс с собой и которое скосило господина Фанга. Проклятие древнее и страшное, от которого невозможно излечиться. И только он, господин Фэй Фо, придворный маг и действующий декан храма огненной магии, могучий волшебник, сможет общаться с Фангом на магическом уровне — нимбе, — и передавать волю будущего престолонаследника.
А Фанг, со слов его спиритического проводника, будет желать как можно скорее повторно пройти процедуру наречения вторым именем и воссесть на престол. Также Фанг будет желать, чтобы у господина Фэй Фо появилось несколько больше полномочий — ведь только он может общаться с новым Императором, лежащим в коме. И это будет только начало.
А теперь всё рушится из-за того, что этот глупый старикашка Император вздумал пожалеть пацана и отпустил того на все четыре стороны! А что, если к пацану вернётся память? Что, если он сможет вывести Фанга из комы? Даже если есть хотя бы призрачный шанс развития таких событий — то они, по закону подлости, обязательно произойдут. И тогда всё пойдёт к чёрту под хвост.
Надо срочно идти к Императору и выяснить причину освобождения.
«Живой Фанг мне ни к чему, — оскалился Фэй Фо. — Племянник имеет зуб на меня и усидеть на месте декана храма при его правлении мне уж точно не светит. Тут бы голову на плечах сохранить».
Табак в курительной трубке давно прогорел. Фэй Фо затянулся и хапнув полный рот пепла, грязно выругался. Начал выбивать чашу, но потом бросил это дело и направился прямиком к Императору. Маг не любил совершать поспешных поступков, но сейчас обстоятельства требовали именно этого. Найти мальчишку, запереть у себя в подвале, а там и спокойно убить, без свидетелей и шума, подтерев все следы. В особенности — магические, чтобы даже возможности не было считать их с трупа и найти ключ для пробуждения Фанга. А затем продолжить действовать по ранее разработанному плану.
— Будь ты проклят, старый хрыч! — выругался маг.
Голос его был едва слышен, а глаза нестерпимо ярко горели. Внутри клокотала магия, вскормленная на ярости — самая древняя и самая простая. Для такой не надо сложных заклятий и приготовлений, она сама найдёт тебя, если ты зол и обладаешь хотя бы небольшой способностью ловить Силу из Потока.
Путь от храма до дворца Императора занял не больше минуты — Фэй Фо воспользовался несложным заклинанием убыстряющим ходьбу и оказался у комнаты Его Величества ещё до того, как табачный запах успел выветриться из одежды.
Стражник, стоявший у дверей, жестом показал, что Император на месте.
Фэй Фо постучал.
— Войдите! — недовольный голос Императора был звонок и походил на удары мечей в сражении двух заклятых врагов.
Маг приоткрыл дверь и прошёл внутрь.
— Примите моё почтение, мой господин, — сдерживаясь, чтобы не чихнуть от курящихся благовоний, произнёс Фэй Фо.
— Что ты хотел?
— Не сочтите за дерзость, но я хотел выяснить причину, по которой был отпущен пленник. Ведь мы же хотели допросить его и выведать его истинные мотивы и причины появления.
— Не получится выведать — у парня потеря памяти. Эхуанг уже посмотрел.
— Эхуанг⁈ — Фэй Фо не смог сдержать удивления. — Этот грязный старик? Он тут был⁈
— Этот, как ты выразился, грязный старик, был деканом храма огня, и причём очень сильным деканом, гораздо сильнее тебя. К тому же, если я не ошибаюсь, именно он был твоим учителем и наставником, в бытность твоей учёбы в этом храме? Ведь так?
— Верно, Ваше Величество. Но это было давно и тогда Эхуанг был не тем, кем является сейчас. Это два разных человека. Вино сгубило его душу, и он теперь не более, чем пьяница. А его нынешняя сила… с этим утверждением я бы поспорил, ведь в то время, пока он осушал кувшины, я не тратил бездарно время, а очень основательно изучал прикладную магию.
— Не говори так. Эхуанг сильный маг. Да, я выгнал его со двора за его пагубную привычку. И до сих пор жалею об этом, хотя и понимаю, что поступить в тот момент иначе не мог. Эхуанг сам себя сгубил. Его подкосила смерть сына, он не смог оправиться от той трагедии.
Фэй Фо стоило огромных усилий, чтобы сдержать себя. Стиснув зубы, маг поклонился.
— Как вам будет угодно. А могу я узнать — конечно же с целью обеспечения вашей безопасности, вдруг мальчик сбежит или надумает натворить каких-то дел, — где он сейчас находится?
— У Эхуанга.
Впалые щёки Фэй Фо побелели так сильно, что стали походить на рисовую бумагу, глаза же напротив налились краснотой.
— Это верх безрассудства!
— Не забывайся! — рявкнул Император.
— Простите, Ваше Величество. Я всё понял. Ваше милосердие не знает границ. Вы даёте шанс на исправление даже самому пропащему пьянице. Это достойно уважения. Прошу прощения за мою несдержанность ещё раз.
— У Эхуанга есть три дня. За это время он должен найти способ пробудить Фанга. Если не получится — можешь забирать мальчишку себе и делать с ним всё, что хочешь.
Услышав последнюю фразу, Фэй Фо не смог сдержать злорадную улыбку. Да, он будет делать с ним всё, что захочет. А заодно и расправится с Эхуангом, который в последнее время всё больше и больше мешается под ногами.
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Восточный рубеж уезда Мо, Зачарованный лес
Мост был пройден. Змеелицые с каждым шагом всё больше чувствовали приближение к конечной цели, им казалось, что даже воздух был напитан пьянящим запахом скорой победы. Начинался финальный этап всего похода, требующий ещё больше сосредоточенности и внимания. Поэтому вожак отряда дал отрывистую команду — «готовься!». Путники разбились на две группы, первая вышла вперёд, вторая замкнула процессию.
Они прошли вдоль покатого берега и поднялись на пригорок, с которого впервые за весь путь открылся вид на величественный Зачарованный лес.
По отряду прошёлся трепетный рокот — они не подвели Спящего Древнего и его свиту, исполнили данное обещание и дошли до места, о котором слышали только в предсказаниях и легендах. Для этого пришлось обойти не один мир, преодолеть множество препятствий и вступить в схватку с различными сущностями. Но всё позади и теперь они здесь, у границ Зачарованного леса, в котором покоилась главная святыня змеелицых.
Отряд остановился.
Невдалеке, над густой зеленью и плотным сплетением осьминожьей травы возвышалось два могучих дерева. Их некогда белоснежная кора посерела и иссеклась трещинами, похожими на иероглифы местных жителей. Между лесными гигантами затаился сумрак и несмотря на яркий день, в глубине, за деревьями, ничего нельзя было рассмотреть — такой плотной была тьма.
Вожак принюхался, после некоторой паузы удовлетворённо кивнул. Карты не соврали — отряд вышел к Вратам в Зачарованный лес. А значит пришло время вручить дар, чтобы задобрить древние могущественные Силы, стерегущие святое место.
Вперёд вышел боец из авангарда змеелицых, высокий и широкоплечий, явно привыкший к рукопашным схваткам. Лицо его больше всего напоминало крепостную башню — прямое, глаза посажены глубоко, словно в бойницах, подбородок выдаётся вперёд, подобно подошве бастиона, серые редкие волосы гладко зачёсаны, будто тесовая кровля, кожа ребристая как каменные стены башни.
Широкими шагами боец миновал разделяющее его и деревья расстояние и замер возле Врат.
— Шашрах! — в нетерпении прошипел вожак.
Боец кивнул и достал из-за пояса нож. Изогнутое лезвие хищно блеснуло в лучах солнца.
— Шашрах! — крикнул ещё один змеелицый. И вдруг все разом зашипели:
— Шашрах! Шашрах! Шашрах!
Боец вскинул вверх нож, проревел:
— Муши Шашрах!
И вонзил нож себе в живот.
Змеелицые довольно закивали головами.
Надсадно кряхтя, боец стал плавно рассекать свою утробу, ведя нож вниз, к паховой области, разрезая одежду, кожу, плоть, оголяя грязно-розовые внутренности. На траву потекла тёмная кровь.
— Шашрах! — вновь произнёс вожак и в голосе послышалась звенящая сталь.
Боец вытащил нож из раны, отбросил в сторону. Скрепя зубами так, что было слышно даже самым далеко стоящим змеелицым из отряда, жертвенник запустил руку в образовавшийся разрез. Достал оттуда похожую на змею темно-фиолетовую кишку. Начал тянуть.
— Шашрах!
— Шашрах!
— Шашрах!
Своды крон деревьев, хранящие жуткие тайны Зачарованного леса, начали едва заметно покачиваться. Незримые магические нити пришли в движение.
— Сашех! — выплюнул вожак.
Боец захрипел и обессиленно упал на колени. Внутренности продолжали оставаться в его руке.
Из отряда вышел второй боец, поднял лежащий в траве нож и одним скупым движением перерезал жертвеннику горло.
Деревья замерли, густой мрак между ними стал медленно рассеиваться от исходящего из глубины леса голубоватого свечения.
— И-ша! — радостно подытожил вожак.
Дар был принят, Врата отворились, впуская путников.
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Дом, в котором жил старик, внутри оказался таким же чистым и красивым, как и снаружи. Маг и Мартен вошли в просторную вхожую комнату, огороженную от остального дома деревянной решёткой, проклеенной промасленной бумагой и разулись. Эхуанг обратил внимание на странную обувь юноши, но ничего не сказал.
Мартен с любопытством осмотрел комнату, в особенности две статуи у входа, изображающие спящих фениксов. Не надо было обладать магическим чутьём, чтобы почувствовать — статуи выполняли не только декоративную функцию, но и были самыми настоящими стражами. Веяло от них холодком и невольно охватывал беспричинный страх от одного только взгляда на них.
Булька занервничал и непроизвольно царапнул живот мальчика.
— Прекрати! — шепнул Мартен крысу.
— Охранные стражи! — проворчал тот. — Могут ведь и пожечь!
— Не бойся, они не тронут, — произнёс Эхуанг, аккуратно подтолкнув Мартена вперёд, направляя того к двери.
Они прошли в центральную комнату.
— И что же мы должны сделать? — спросил мальчик, разглядывая огромные, под самый потолок, полки, заставленные глиняными тубусами и свитками.
— Надо провести очень сложный ритуал, — ответил старик после некоторой паузы.
Ответ мага не понравился Мартену.
— Опасный? — напрямую спросил он.
— Да, — ответил Эхуанг и пристально посмотрел на мальчика. — Не буду от тебя этого скрывать. Очень опасный. Но гораздо опаснее будет ничего не делать. У нас есть три дня, которые ты можешь прожить в безопасности. А вот потом, если мы не предоставим Императору результатов, то…
Эхуанг не договорил, но Мартен понял всё и без слов. Его жизнь не стоила здесь и ломанного гроша.
Мартен решительно произнёс. — Давайте тогда немедленно начнём этот ритуал.
Эхуанг рассмеялся.
— Что?
— Я же говорю — это очень сложная процедура, нужны приготовления. Слава богам если к третьему дню успеем его начать.
— Чего же мы тогда стоим? — всполошился Мартен. — Нужно начинать приготовления прямо сейчас!
— Мне нравится твоё рвение, — кивнул Эхуанг, поглаживая седую бороду. — Если бы все мои ученики с таким же рвением учились, мы бы далеко пошли.
— Ученики? — переспросил Мартен. — Вы что, учитель?
— Да… был учителем, — немного смутился Эхуанг. — Сейчас уже отошёл от дел.
— Мой господин, вы уже пришли? — раздался женский голосок из дальней комнаты. — Я была в огороде и не слышала, как вы…
В комнату вошла девушка. Мартен взглянул на неё и тут же смутился. Несмотря на свой юный возраст она была очень красива. Девушка, увидев гостя, тоже смутилась, её белые щеки быстро налились румянцем.
— Веики, я не один пришёл, — произнёс Эхуанг, указывая на Мартена. — Знакомься, это наш гость, его зовут Мартен и он у нас немного поживёт. Мартен, знакомься, это яо-ху Веики, моя помощница по дому.
Мартен кивнул, не зная, что сказать и не в силах поднять взгляд, чтобы как следует рассмотреть девушку.
— Веики, поставь пожалуйста кипяток, мы хотим чаю. Да и перекусить не помешало бы. Правда, Мартен?
— Что? — повернулся к старику мальчик. Вид у него был растерянный.
— Короче, мы голодны, — вместо него ответил Эхуанг.
Мартен рассеяно покивал головой. Только сейчас он смог внимательно разглядеть ту, которую Эхуанг назвал Веики. И эти увиденные детали ещё больше смутили его. У девочки вместо обычных ушей в копне густых рыжих волос виднелись два заострённых лисьих треугольничка.
— Как… — только и смог выдохнуть Мартен, переводя взгляд на старика.
Но когда Веики, повернувшись к ним спиной, пошла на кухню, мальчик и вовсе потерял дар речи. Из-под короткой юбки выглядывал рыжий пушистый хвост.
Выпучив глаза, Мартен глянул на Эхуанга, но тот не смог понять его удивления.
— Что-то не так? — спросил старик.
— Просто… у неё же… хвост…
— Верно, хвост. Она же яо-ху — девочка-лиса.
Мартен не нашёлся что ответить.
Сели обедать. Скромная трапеза вполне устроила мальчика и он с аппетитом начал быстро опустошать глиняную чашку с рисом, поставленную перед ним девушкой.
— А почему Веики не садится с нами? — спросил Мартен, уминая хлеб. Украдкой он поглядывал на яо-ху, которая их обслуживала. Та успевала и подливать вина старику и подкладывать рис в тарелку Мартена.
— Прислуга не садится вместе с хозяином, — пояснил Эхуанг, опрокидывая очередную чашку с вином себе в рот. — Таков закон. Зверолюди служат нам, это их главная задача и смысл жизни.
— Что, правда? — удивлённо спросил Мартен у девушки.
Веики, улыбнувшись, стеснительно опустила взгляд в пол.
— Сразу видно, что ты абсолютно из других мест, — задумчиво произнёс старик, поглядывая на Мартена. — У вас там видимо совсем нет зверолюдей. Будет время, надо выяснить — откуда ты именно прибыл?
— А почему не узнать это сейчас? Вы ведь можете?
— Это не так-то просто, — усмехнулся Эхуанг. — Да и занят я буду совсем другим делом — приготовлением к ритуалу, — отмахнулся: — Как-нибудь потом.
Ответ мага не понравился мальчику. Мартен задумчиво спросил:
— А я сам могу это узнать?
— Это как же⁈ — вскинул брови старик. — Ты же не маг. Хотя и есть определённые… к-хм… — старик замешкался. — Нет, ты не можешь. Для этого надо долго учится.
— Тогда научите!
Старик от такого напора растерялся.
— Научить?
— Да вы же сами говорили, что были учителем. Дайте мне учебники, я и буду читать.
Эхуанг рассмеялся.
— Сам⁈ Мало прочитать, нужно ведь и основы знать…
— Я правда хочу узнать кто я такой и откуда. Вы единственный, кто может мне помочь. Я не прошу вас о многом, просто подскажите в каком направлении двигаться, а я буду стараться изо всех сил.
— М-да, твоя настойчивость не может не восхищать, — Эхуанг на некоторое время замер, глядя на мальчика. — Хорошо… Я дам тебе учебники, хотя изначально смотрю на всю эту затею очень скептически. Ну нельзя за три дня изучить основы магии, чтобы сразу попытаться восстановить свои воспоминания! Надо быть очень способным магом, имеющим…
— Я буду стараться!
— Ладно, читай, мне не жалко, — отмахнулся старик, как от назойливой мухи. — Да ты ешь, ешь, набирайся сил. В тюрьме небось такого не давали? И не переживай, дам я тебе свитки. Будешь читать… И сам будешь занят, и мне мешать не будешь. Не слоняться же тебе без дела.
После сытного обеда Эхуанг, уже изрядно набравшись, махнул Мартену:
— Пошли за мной.
Они проследовали через весь дом и пройдя через веранду, зашли, уже в другое, совсем ветхое строение.
— Моя библиотека, — пояснил старик, проходя вперёд.
Эхуанг прекрасно ориентировался в тёмном затхлом помещении и вскоре скрылся в узком лабиринте из шкафов и полок. Здесь было множество различных дощечек, глиняных табличек и свитков — от совсем маленьких, размером не больше ладони, до огромных неподъёмных тубусов с золотым тиснением у основания. Но больше всего конечно же тут было именно свитков, лежащих на полках ровными рядами, как поленья. Почти на каждом виднелся иероглиф, определяющий его принадлежность к той или иной теме.
— Вы были учителем магии? — осторожно спросил Мартен, чтобы по ответу определить, где сейчас находится хозяин библиотеки.
— Да, — ответил тот откуда-то справа, из глубины библиотеки. — Но ушёл… Попросили… Это всё политические дела. Грязные дела!
В голосе старика отчётливо просквозила печаль.
— Один мерз… нехороший человек всё это устроил, будь он неладен!
Эхуанг, выйдя из неприметного закутка, внезапно появился за спиной мальчика.
Мартен резко обернулся и пытаясь скрыть испуг, спросил. — Это Фэй Фо?
Эхуанг задумался, словно взвешивая — нужно ли говорить дальше или лучше промолчать.
— Да, он, — старик протянул мальчику свиток. — Держи. Начни читать с этого. Тут описаны определённые практики, способные стимулировать возвращение памяти. Не очень мощные, больше для домохозяек, но… надо же с чего-то начинать.
Мартен взял свиток, который оказался на удивление тяжёлым.
— Пошли, ещё дам, — смерив мальчика оценивающим взглядом, с едва заметной насмешкой произнёс Эхуанг. — Или этого хватит?
— Нет, давайте ещё! — оживился мальчик.
Ответ понравился старику.
Они прошли в другой закуток.
— Вот тебе ещё географический свиток, почитай его, может, какие-нибудь знакомые названия деревень или уездов попадутся.
Мартен взял свиток.
— Господин Эхуанг, — обратился Мартен к старику. — А вы не боитесь давать мне магические документы? Ведь я, по сути, незнакомец для вас.
— Не такой уж и незнакомец, — усмехнулся старик.
— Как это?
— Я ведь маг… Могу заглянуть человеку внутрь, в его астрал или ещё глубже, в аур. В тебе нет обмана, вот поэтому я так легко согласился дать тебе книги. Да и сейчас не в твоих интересах что-то таить у меня за спиной.
— Спасибо вам за доверие, — поблагодарил мальчик.
Растроганный мастер огня закивал головой.
— Ты не переживай. Мы тебе память вернём. Разберусь сначала с одним делом, потом плотнее этим займусь. Ты сначала вот этот свиток прочитай… И вот этот ещё… И этот. Будет полезно для общего развития.
Старик один за другим складывал свитки в руки Мартена до тех пор, пока за ними не скрылось лицо мальчика.
— Я кое-чему тебя всё же научу — потенциал у тебя есть. Захочешь, останешься со мной. Я ведь отличным учителем был, азам магии любого мог научить. В храме сейчас такому не учат! — произнёс Эхуанг, доставая с верхней полки очередной пыльный свиток. — При мне там всё было как надо, а теперь этот выскочка Фэй Фо учит своих учеников совсем не тому, чему надо. Только фокусы и горазд показывать, шарлатан! А настоящая магия что же?
— Что?
— Нет её теперь! Позабыли всю! Спроси любого выпускника… да что там выпускника? Спроси самого Фэй Фо— пусть покажет настоящую магию. Не покажет! Огонёк там из пальца или танец огня — это он ещё сможет, а больше ни-че-го! У меня такие фокусы мальчишки на первом году обучения делали. А нынче что? Забылась уже магия? Нет! Не забылась! Пока жив я, Эхуанг Лю, настоящая магия не будет забыта! Да в былые дни только она и спасала… настоящая, перворождённая, огненная! Теперь все друг с другом в относительном перемирии, уже и оружие начало ржаветь в кладовых. Да только если опять война случится? Что тогда? Фокусы будем показывать? Огнём из пальца грозить врагам? Тьфу!
— А что, война будет? — прошептал испуганно мальчик.
— Нет, ну что ты! — добродушно улыбнулся Эхуанг. — Будем надеяться, что не будет. Это я так… образно. Ты не переживай, Император войны не допустит.
Эхуанг похлопал Мартена по плечу.
— Не волнуйся, со мной не пропадёшь. Я тебя научу настоящей магии. Хочешь?
— Хочу, наверно.
— Что значит «наверно»?
— Хочу, — поспешил поправиться Мартен.
— Вот! Это другое дело! Я научу, — Эхуанг вручил очередной, пахнущий плесенью свиток парню и полез за следующим. — Я, когда был верховным жрецом храма огненной магии, держал всех в кулаке! У меня не забалуешь! Провинился — наряд на уборку отхожих мест храма. Провинился — штудируй до утра устав храма. Провинился — колоти до рассвета сахарных тростник, чтобы выжать из него сок до последней капельки.
Эхуанг достал ещё один свиток, вручил Мартену и полез за следующим.
— В храме хорошая библиотека, но и у меня кое-что имеется, — Забормотал старик. — Я тебя обучу… я чувствую… огромный потенциал. Фэй Фо ещё умоется, мы утрём ему нос.
Эхуанг протянул ещё два свитка парню и произнёс:
— Вот… Изучи это до завтра, а я пока пойду, надо кое-какие дела успеть сделать. Веики покажет тебе твою комнату.
Мартен, выпучив глаза, открыл было рот, чтобы сообщить старому магу, что прочитать такой объем лишь за одну ночь просто невозможно, но Эхуанг, позвякивая фляжкой, уже скрылся за дверями.
* * *
Еженедельный доклад советника не предвещал ничего интересного, и Император дремал, развалившись в кресле. Волновало его только одно — как можно скорее вернуть Фанга обратно из комы, а всё остальное, если и заслуживало внимания повелителя, то могло с лёгкостью потерпеть.
Советник, соблюдая все официальные предписания, вошёл в комнату Императора низко преклонив голову, рассыпаясь в благодарностях и восхвалениях. Не сбившись ни в одном слове, он чётко повторил по памяти весьма длинный и витиеватый текст. Его Величество слушал с большим удовольствием, отмечая плавность и текучесть голоса советника, его умение правильно делать дыхательные паузы и расставлять акценты.
— Докладывай, — мягко сказал Император, когда советник замолчал, стоя в ожидании и держа перед собой свиток.
— За отчётную неделю происшествий в Провинции не было зафиксировано… конечно же кроме произошедших на церемонии. Нарушений границ не выявлено. Дозорными магами отмечается незначительное превышение магического фона в северной части Провинции. Думаем, это связано с Зачарованным лесом, в полнолуние подобные небольшие возмущения в порядке вещей. Также отмечается некоторая активность народа в отдельных регионах.
— Что ты имеешь в виду? Что ещё за «активность народа»? — насторожился Император.
— После известий о срыве церемонии наречения вторым именем, в южных деревнях Провинции среди народа начали назревать волнения.
— Это так быстро дошли до них новости⁈ — удивился Император.
— Уже вся Провинция знает, мой господин, — преклонив голову, кротко ответил советник.
— Расскажи подробнее, что за волнения.
— В деревне Аньхой уезда Сунь, активизировалось подпольное движение «Красных рукавов». Согласно докладам наших шпионов, они вновь начали собираться по ночам для чтения крамольных трудов, порочащих власть, и обсуждать ваше свержение.
— Ерунда, — отмахнулся Император. — Основной их костяк мы разбили много лет назад. Это не подпольное движение, это сборище пьянчуг, которым ещё не ведомы удары бамбуковыми палками по пяткам… непуганое поколение. И что же они там читают? Опять язвительные стишки про меня?
— Нет. В основном запретные трактаты, типа «О власти и безвластии» Ли Фу, или «Предсказания» Хай Цин. У них это называется освободительной борьбой.
— Освободительная борьба от чего⁈ — не вытерпел Император. — Их кто-то в рабстве держит? Нет. Их кто-то налогами душит? Нет. Тогда от чего они пытаются освободиться?
— Основное недовольство связано с бедностью — многие регионы по-прежнему пребывают в нищете.
— А согласно ежемесячным отчётам бурмистров и старост в Провинции нищеты нет. Всем всего хватает, посевы растут, засухи уже последние пять лет нигде не было. Чего ещё надо этим людям, которые по ночам собираются почесать языками? Мне кажется, это просто от того, что я дал слишком много вольностей. Раньше все работали с восхода и до поздней луны, и ничего — терпели и молчали. Чёрный хлеб ели раз в день, да вместо соли пόтом его солили. А теперь что же? Нет бед и нужды, вот и забродили в головах крамольные мысли.
Император тяжело вздохнул, сморщившись потёр грудь и спросил:
— Неужели ещё кто-то вступает в их ряды, не понимая, что это глупая и опасная затея?
— У них есть лидер, который организовывает эти сборища.
— Кто?
— Уэн Ят.
— Уэн? — удивился Император. — Я же его за аналогичные дела казнил… ещё десять лет назад.
— Верно, казнили. Только это его сын.
— По стопам папаши пошёл? — скривился Император. — А что же староста деревни? Неужели не видит, что там у него творится? Бездействует⁈
— Староста в их рядах.
— Даже так! — удивлённо протянул Император. — Ну хорошо, отправь туда отряд воинов из моего личного полка. Пусть на корню это пресекут! Но только чтобы тихо… без лишней крови. Моего помощника с ними направь, а лучше сам езжай. Организуй избрание другого старосты, и проследи чтобы народ не волновался. Через неделю доложишь как дела. Уэна этого…
— Что? Казнить?
— Нет. В тюрьму посади. Он ещё молодой, кровь горячая, не ведает что творит. Пусть лет десять посидит в тишине и уединении, глядишь, и пересмотрит свои воззрения. А вот старосту казнить, причём прилюдно, чтобы видел народ каково это — против Императора идти.
— Вас понял, мой господин!
Советник щёлкнул каблуками и вышел из тронного зала.
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Эхуанг потянул руки и размял мышцы. Предстояла тяжёлая и сложная работа, но маг поймал себя на мысли, что ему не терпится окунуться в неё с головой и всецело погрузиться в заклинания и хитросплетения магических потоков. Уж слишком давно он не делал такой серьёзной работы — действительно серьёзной, а не какие-то там гадания или обращения. И вот теперь выдался шанс тряхнуть стариной.
Подступаться к этому непростому делу нужно было издалека. Любой маг начал бы с погружения в астрал и его очищения. Ничего в этом плохого не было — в конце концов, так предписывалось делать во многих учебниках по магии. Но только не для Эхуанга. Его огромный опыт подсказывал, что любая, даже самая незначительная вещь, отвлёкшая мага, может испортить огромную проделанную работу и свести на нет все труды. Поэтому маг предпочитал начинать с погоды.
Двумя несложными заклинаниями он поставил защиту на свой дом и расчистил небо от дождя, туч и ветра. Каков шанс, что ветер разобьёт окно и задует, скажем, контактную свечу, или дождь размоет начерченные мелом лучи? Минимальный. Но даже если есть хотя бы одна такая возможность на миллион — её надо устранить.
В голове ощутимо шумело от выпитого за едой вина. Эхуанг потёр виски и умыл лицо водой из чаши. Стало немного легче. Маг достал с верхней полки необходимые принадлежности: свечи, кристаллы, различные тигли, ступу с пестиком и несколько специальных чаш. Из другого ящика извлёк нужные для обряда ингредиенты. Разложив все предметы на столе, пристально их осмотрел. Всё было на месте.
Маг сделал глубокий вдох и приступил к процессу.
Движения рук Эхуанга были скупы и выверены, в каждом взмахе чувствовался многолетний опыт. Бубня себе что-то под нос, маг ловко размельчал небольшие чёрные камешки, понемногу добавляя в ступку серый порошок и вновь работая пестиком. Едва уловимый пасс левой ладонью… и порошок в ступке начал едва заметно светиться синевой. Маг удовлетворённо кивнул головой, подготовка прошла выше всяких похвал.
Теперь можно переходить и к основному действу.
Эхуанг зажёг свечи. Нужны они были не для освещения — для этого маг пользовался небольшим магическим светильником, не гаснущим даже под водой. Свечи эти были особенные, выплавленные из воска диких длиннокрылых пчёл, обладающих особой чувствительностью к природным потокам магии. Эти свечи будут считывать потоки и в нужный момент покажут наиболее сильные вибрации и течения Силы.
Маг начал чертить на полу семиконечную звезду. Она получилась идеальной, впрочем, как и всегда. Эхуанг, несмотря на слабый шум в голове от выпитого, чертил магические фигуры лучше любого мага Провинции. Одно время, в бытность свою деканом храма огня, он даже ввёл курс начертательной магии, где студиозы оттачивали своё мастерство, выписывая причудливые фигуры, точно рассчитанные под то или иное заклинание. Потом Эхуанга погнали с должности прочь, а курс был пересмотрен и выброшен из программы обучения новым деканом Фэй Фо, как не отвечающий современным требованиям. Какой же новый декан глупец! Не отвечающий требованиям! Да порой одна простенькая звезда или пиктограмма, правильно выписанная и напитанная, может потягаться в силе с мудрёным закльинанием.
Пламя свечи чуть колыхнулось. Эхуанг понял, что это злость, вскипевшая в груди, дала такой результат, начав вплетаться в общий магический фон. Надо держать себя в руках, иначе можно натворить ошибок. Нельзя, чтобы посторонние эманации проникали в чётко выверенный поток и нарушали его скорость и концентрацию.
Сделав глубокий вдох, Эхуанг продолжил работу.
Приготовленный порошок пошёл на подготовку защитного поля. Маг рассыпал его вокруг себя и прочитал необходимые заклинания. Теперь можно было не волноваться о том, что во время ритуала его могут атаковать огненные элементали, известные своим «игривым» характером. Только вот играть с этими «озорниками» смертельно опасно — опутают невидимыми нитями, осыплют искрами и начнут огнём выжигать тело изнутри.
Чтобы ритуал прошёл идеально, без сучка и задоринки, также было необходимо максимально точно определить на каком магическом уровне должно происходить определение следа, оставленного неведомым существом, которое создало чёрную воронку, выплюнувшую Мартена посреди тронного зала Императора. Для этого маг и чертил звезду, вписывая в неё иероглифы и руны, которые уже давно в уме рассчитал для этого дела.
Несколько пассов руками для создания небольшого завихрения Силы, короткое заклинание… и звезда вспыхнула ярко-красным светом. Эхуанг довольно покивал головой. Отлично! Даже не смотря на множество лет практики, мага до сих охватывало ощущение детской радости от того, что всё получается ладно и магия подчиняется его старческим рукам.
Звезда тем временем начала быстро меркнуть, красный свет потемнел и превратился в едва заметное свечение. Эхуанг сделал ещё одно завихрение, чуть побольше первого, и застыл в удивлении. Ни на первом уровне — астральном, ни на втором уровне — ауральном, ни даже на третьем — нимбальном, следов воздействия не оказалось. Это говорило только об одном — магия, которую применили неизвестные, чтобы создать воронку, была горазда сильнее и… древнее. А с древней магией, как известно, работают только очень могущественные сущности.
Эхуанг смахнул выступивший на лбу пот. Такого результата, признаться, он не ожидал. Слишком необычно и неестественно для тех же храмовников или иных адептов магических школ.
Пришлось углубляться в процесс.
Поток Силы начал расслаиваться, не желая подчиняться Эхуангу, словно чувствовал, что придется вторгаться на запретную территорию. Выругавшись про себя, маг пустил в ход необходимое в таких случаях заклинание. Заковыристое и громоздкое — оно было единственным, которое сейчас бы помогло.
Получилось. Поток Силы выровнялся, стал течь плавно, приятно окутывая теплом.
Маг вновь погрузился в сложные хитросплетения обряда, как вдруг за спиной что-то зашипело. От неожиданности Эхуанг вздрогнул, но не обернулся — это могло нарушить вихри магии и убить его.
Шипение повторилось… а затем комната наполнилась зловещим лающим смехом. Он летел, казалось, со всех сторон, звенел под потолком, дрожал в воздухе, сотрясал стены. Эхуанг попробовал набросить петлю заклятия. Но сущности, издававшие смех, легко её уничтожили, разбив на множество искрящихся осколков. Маг выругался уже вслух. Защита, поставленная им недавно, держалась надёжно, но на долго ли её хватит?
Пришлось отвлечься от основного процесса и посмотреть, кому же принадлежит этот жуткий хохот.
Эхуанг обернулся и обнаружил у себя в коморке огненных элементалей. Надо было изначально догадаться. У, мерзкие твари!
Их было порядка десятка — слишком много для обычного магического ритуала. Огромные змеи, сплетённые из языков пламени, скаля жуткие пасти и сверкая подобием глаз, подбирались к смельчаку, дерзнувшему провести магический обряд. Цель у них была одна — утолить голод, сожрав источник творимых заклятий.
— Что? — не смог сдержать удивления маг. — Что вам здесь надо?
Раньше их бывало не больше двух, пару раз появлялось три. Но сейчас… десять! Нет, постой, целых двенадцать! И такие огромные и мощные.
Но ведь что-то действительно привлекло таких необычайно крупных элементалей, а вот что именно — Эхуанг понять не мог. Осторожно прощупав их ауральные оболочки, маг направил дополнительный поток Силы на подпитку защиты. Этого должно хватить. По крайней мере, маг так думал. Точнее надеялся.
Свеча на столе задрожала — начал сказываться небольшой дисбаланс Силы.
«С этим парнишкой всё будет не так просто, как казалось на первый взгляд», — подумал Эхуанг, потирая руки.
Придется повозиться. Но это еще лучше. Давно он не погружался в работу с таким упоением, даже желание выпить вина пропало.
Элементали тем временем разбушевались не на шутку. Кружась по комнате, они с яростью били в невидимую преграду, отделяющую их от мага. Эхуанг вдруг поймал себя на мысли — а выдержит ли устроенная им защита от этих огненных монстров?
И едва он об этом подумал, как невидимая преграда с треском лопнула, осыпая пол фиолетовыми искрами и огненные элементали ринулись на мага.
* * *
Мартен прочитал длинный и нудный трактат «О временах», где подробно, но несколько пространно описывались теории течения времени и связи этого течения с первородными потоками магии. Он не понял из написанного практически ничего. Туманные витиеватые сравнения наводили дрёму, но мальчик всё же дочитал свиток. Затем он проштудировал любопытный манускрипт «Некоторые вопросы об огне», из которого узнал о появлении Рода Огня Перворождённого.
Булька, разместившийся у Мартена на плече, иногда не больно стегал его куцым хвостиком, едва мальчик начинал клевать носом.
— Не спать! Читать! — пищал крыс, потягиваясь и сладко зевая.
Мартен ворчал, но продолжал поглощать полученную от мага информацию. Если есть хотя бы один шанс узнать правду о самом себе, то надо читать.
Следующим свитком стал географический формуляр, в котором были перечислены все поселения Рода Огня Перворождённого, начиная от Провинции — столицы Рода и заканчивая мелкими деревеньками в сотню жителей. Но ни одно из названий не было Мартену знакомо.
Расстегнув застёжку четвёртого свитка со странным названием «О костях предков», мальчик уже принялся было читать, когда в дверь постучали.
— Войдите, — произнёс Мартен, с некоторой опаской поглядывая на дверь.
Перегородка плавно ушла в сторону и на пороге возникла та странная девочка с лисьим хвостом и ушками.
«Веики… Да, её зовут Веики», — подумал Мартен, облизывая пересохшие губы.
— Я принесла тебе зелёный чай, — произнесла гостья, показывая поднос, на котором стоял небольшой заварник и чашки. — Он поможет тебе немного взбодриться.
— Вот это весьма кстати! — улыбнулся мальчик, потирая красные глаза. — А сколько времени?
— Уже давно за полночь, — ответила Веики, ставя поднос. Загадочно добавила: — Моё любимое время.
— Не отвлекайся! Надо читать! — пропищал в самое ухо крыс.
— Отстань! — шикнул на него мальчик.
— Что? — округлила Веики и без того огромные голубые глаза.
— Это я своему другу.
Мальчик взял в ладони крыса и продемонстрировал девочке.
— Она — лиса, — недовольно пробубнил Булька. — А крысы не любят лис. Убери меня от неё!
— Не ворчи, Булька!
— Он у тебя всегда такой брюзга? — спросила Веики, присаживаясь к столу и наливая в чашку чай.
— Только когда вижу лис! — ответил вместо мальчика Булька, недоверчиво поглядывая на Веики.
— Он хороший, — погладил друга Мартен и спросил: — А ты живёшь у Эхуанга?
— Да, я его помощница. Господин Эхуанг очень занятой, ему некогда следить за домом и садом. Большую часть времени он проводит в своей мастерской — занимается магией. А по дому главная я и Ни.
— Ни? — переспросил Мартен. — В доме есть ещё помощники? Я не видел.
— Конечно не видел, — рассмеялась Веики, чем смутила мальчика.
Чтобы хоть как-то поддержать явно не клеящийся разговор, Мартен спросил:
— Вы вдвоём с Ни следите за домом и за садом?
— За садом следит Сан, — ответила Веики и рассмеялась ещё сильнее.
— Да что смешного то⁈ — не сдержался Мартен.
— Ты же совсем не понимаешь, о чем я говорю, верно?
— Что не понимаю⁈ — начал злиться мальчик.
— Смотри.
Веики встала в центр комнаты, махнула пушистым хвостом и в тот же миг падающая от девочки тень начала наливаться красками и обретать форму. Мартен не успел моргнуть, как тень превратилась в девочку — точную копию его гостьи.
— Знакомься, это Веики-Ити, — произнесла первая Веики.
— А это — Веики-Ни, — произнесла вторая.
Зверодевочки повторили движения хвостами и тени двух девочек вновь обрели форму и превратились в двойников.
— Я Веики-Сан, — произнесла третья лисичка.
— А я — Веики-Си, — представилась другая.
— Что происходит? — пролепетал Мартен, удивлённо глядя на четырёх лисиц. — Что. Тут. Происходит?
Гостьи задорно рассмеялись.
Мартен глянул на крыса, но тот явного удивления не выказывал.
— Ты знал, что они так могут?
— Лисицы известны своей способностью создавать двойников, они же оборотни, — начал с какой-то ленцой пояснять Булька. — Но вот чтобы прям так, на четыре разделиться, этого нет, не знал.
— На четырёх разделяться можем только мы! — с гордостью произнесла Веики, самая первая, которая и принесла чай.
— Вы же точные копии друг друга. — прошептал Мартен, внимательно оглядывая каждую и пытаясь найти хоть какие-то отличия.
Не нашёл.
— Верно, — кивнула вторая, кажется, Веики-Ити.
— Это удивительно! — выдохнул Мартен. — Просто удивительно!
Девочки начали что-то наперебой говорить, но быстро замолчали — с улицы раздался надсадный крик.
— Эхуанг! — на молчаливый вопрос в глазах Мартена ответила Веики-Ити и рванула к выходу.
Следом за ней побежали и остальные.
* * *
Эхуанг успел увернуться от одной огненной змеи, схватил со стола горсть порошка и швырнул его в остальных. Элементали оказались проворнее — магический субстрат задел лишь одну тварь и та начала извиваться, пронзительно визжа. Остальные ринулись на человека.
Надо было срочно поставить защиту, но для этого нужна хотя бы пара секунд для концентрации, которых у Эхуанга не было.
Элементали окружили мага и стали водить вокруг него хоровод, и только вовремя направленная магом к своим рукам тончайшая нить Силы не давала им добраться до него.
Взмах ладонью — и багровая полоса, словно плеть, стегнула вырвавшегося немного вперёд элементаля. Тот зашипел и отпрянул в сторону.
Ещё взмах — и следующий огненный змей получил по морде.
Третий взмах — и элементали резко расширили круг, не желая больше получать ощутимые хлёсткие удары по инфернальным телам.
Эхуанг сдул с носа навернувшуюся крупную каплю пота. От присутствия огненных элементалей в комнате стало невыносимо жарко. Да и усталость давала о себе знать.
Что же это? Порвали защиту! Подумать только! Сразу видно — голодные гадины.
Маг незаметно глянул на стол, пытаясь понять картину происходящего и считать поток. Огонёк свечи метался, словно сошёл с ума. Выстроенная магическая конструкция, необходимая для выявления глубины уровня магических эманаций, начала тяжело заваливаться, теряя устойчивость.
«Если упадёт, то уничтожит дом… и меня», — с ужасом подумал маг.
Вот тебе и поработал, старый идиот! Надо было крепче строить. И дополнительную линию защиты выставлять. А теперь что же?
Элементали изменили тактику. Вместо того, чтобы летать вокруг своей жертвы, они кинулись в атаку все разом. Тяжело дыша, Эхуанг принялся ещё энергичнее стегать тварей потоками Силы.
— Получите! Что, не нравится? — крикнул маг, замахиваясь для очередного удара.
Вроде и магия, а поработать пришлось мышцами.
Эхуанг вымотался в край, но нужной цели достиг — элементали отступили и опасливо поглядывали теперь на старика, удивляясь его прыти.
«Ждут, когда устану», — понял старик.
— Не дождётесь!
Эхуанг от души рубанул с плеча своей магической плёткой и тут же рванул к столу. Огненные сущности не сразу сообразили, зачем старик вышел из защитного поля, а когда поняли, то было уже поздно.
Маг схватил с полки небольшую колбу с янтарной жидкостью и швырнул её об пол. Склянка звонко лопнула и в ту же секунду от осколков начал расползаться чёрный дым. Пахнуло гарью. Элементали, пронзительно зашипев, взметнулись под потолок.
— Ну как вам такое? — ухмыльнулся маг и принялся стирать со стола нарисованную семиконечную звезду.
Нужно завершать ритуал, пока не стало поздно. Это единственное, что сейчас может спасти.
Элементали вновь рванули к старику, желая в последнем выпаде поглотить мага, но не успели, растворившись по пути в воздухе.
Опасность миновала.
«Как? Как они смогли разрушить защиту? Ведь такое ещё никому не удавалось?», — Эхуанг тяжело плюхнулся на стул.
Это надо обязательно выяснить… но позже. Разобрать каждую ветвь и спираль Потока по крупицам и посмотреть, что же материализовало элементалей? Верить в то, что он где-то допустил ошибку Эхуанг не хотел. Да не может такого быть! Всё было выверено заранее и выполнено предельно точно.
Старик облизнул пересохшие губы. Не мешало бы смочить горло рисовым вином, привести мысли в порядок и унять дрожь в руках.
Только сейчас пришёл страх, липкий и сводящий с ума.
«Подумать только! Какие огромные…»
Мысль оборвалась. Эхуанг замер, услышав вдруг странный звук — словно где-то зашипел закупоренный кувшин, в котором хранилось перекисшее вино. Короткий взгляд на стол, чтобы убедиться, что ритуал действительно закончен. Да, свеча потухла, звезда разрушена, потоки Силы ушли. Значит звук принадлежит здешним обитателям.
Эхуанг облегчённо выдохнул и обернулся к двери, уже готовый отругать незваного гостя, посмевшего его побеспокоить в столь опасный момент, как вдруг увидел чёрные тени, метнувшиеся от стола к углам комнаты.
— Кто здесь? — насторожено спросил маг, привстав с места.
Ответа не последовало.
Вместо этого на свет вышло нечто — Эхуанг даже не смог сразу разобрать живое это или нет?
Покрытая хитиновым панцирем шишковатая голова, с боков которой свисало несколько десятков тонких и длинных щупалец, огромная суставчатая рука, оканчивающаяся клешней и множество лап, вырастающих из бронированного брюха.
Тварь зарычала и двинулась на оторопевшего старика.
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Чудовище клацнуло клешнёй и бросилось на старика. Расчёт был прост — нанести первый удар прямо в голову мага и потом без лишней возни уничтожить врага.
Но Эхуанг, хоть и был уже в достаточно преклонном возрасте, оказался не из робкого десятка. Четверть века, потраченные на изучение боевых искусств, не прошли даром.
Маг сгруппировался и резко ушёл под клешню, попутно проверив на прочность панцирь монстра, нанеся ощутимый удар ногой. Броня оказалась крепкой, чудовище лишь презрительно фыркнуло.
Против магического существа и драться надо магическими способами. Эхуанг вывел затейливый иероглиф и запустил в него нить Силы. Старик действовал интуитивно, даже не задумываясь о мелочах. С каким нажимом чертить, сколько Силы пускать, какие графемы заключать в кольцо, а какие напротив — разомкнуть… многолетний опыт перевёл все движения на уровень рефлексов.
Верхняя плоскость — ровная черта «синь» с утолщением на правом конце. Нижняя плоскость — две вертикальные диграфы «ни», центр — сплетённые элементы «жэнь» и «гэ», что можно прочитать как «рубить». Завершить создание иероглифа особым па и напитать знак Силой… Идеальная работа.
Воздух начал едва заметно вибрировать. На первом магическом уровне начала подниматься огромная волна воздействия. Иероглиф начал работать, создавая мощный энергетический поток. Эхуанг закольцевал его, свернул в тугую спираль и с коротким вскриком направил в сторону монстра.
Удар получился отменным — волна расколола хитиновый панцирь на груди чудовища, оголив грязно-розовое нутро.
Тварь заверещала, но не отступила. Напротив, смахнув куски раскрошившейся брони на пол, она ринулась в атаку.
«Сильна, гадина!» — подумал Эхуанг, решив повторить заклинание «Звёздный Таран».
Но довести задуманное до конца он не успел. Существо издало атональный шипящий звук и в ту же секунду макушку Эхуанга пронзила острая боль. Как-будто ледяная игла начала неспешно давить, медленно прокладывая себе путь через кости черепа к мозгу. Эхуанг закричал и повалился на пол. Ослепительная вспышка боли затмила взор.
Мышцы скрутило судорогой, но маг успел черкануть на полу кривой иероглиф «Щит» и направить в него немного Силы. Всего лишь одну каплю, но и этого хватило. Боль немного притупилась и отступила, позволяя мыслить сравнительно трезво. Старик отполз в угол комнаты, и весьма вовремя — на то место, где ещё секунду назад валялся маг, монстр обрушил свою огромную клешню, выбивая из камня крошку.
Очередной укол ледяной иглы прямо внутрь мозга заставил мага вновь закричать. Эхуанг почувствовал, как чужой разум беспардонно копается в его голове, пытаясь выудить оттуда информацию, словно проникший в дом вор перетряхивает вещи в бельевом шкафу. Монстр явно что-то искал.
Да только и Эхуанг не какой-то там начинающий студиоз или сельский лекарь-самоучка. Он, хоть и бывший, но декан храма огненной магии, и давно имел блок, позволяющий противостоять таким атакам.
Уперевшись в прочную защиту и явно не добившись поставленной цели, существо недовольно заурчало, вскинуло вверх клешню и бросилось на старика.
Эхуанг бросил в тварь горсть заклятий — собирать из заготовок диграфов и обломков графем что-то мощное и убойное не было ни времени, ни сил.
Полупрозрачные магические сгустки и субстраты, похожие на осколки льда, осыпали тварь и начали очень медленно разъедать броню. Монстр на это лишь насмешливо крякнул. Этот финт не только не убил, но даже не причинил особого вреда существу. За то дал немного времени, за которое Эхуанг успел переползти в другой угол комнаты… туда где хранился его посох. Конечно же тот не был простой деревянной палкой для пеших путешествий. Посох представлял собой артефакт, который Эхуанг добыл много лет назад в одном из своих рискованных походов. Выточенный из ветви растущего в Зачарованном лесу векового дуба, чьи корни пропускали через себя Потоки Силы, посох обладал определёнными свойствами, которые маг успешно настроил под себя.
Взмах! Молния вырвалась из навершия посоха и ударила в тварь.
Монстр зарычал. В его голосе уже не было насмешки, только боль и удивление.
Ещё взмах! Вторая молния прочертила ломаную линию к существу. Запахло палёным волосом и подгоревшим мясом.
«Получи, гадина!»
Третий взмах! Вспышка света, сухой треск. Удар вышел не таким, как рассчитывал Эхуанг. Сгусток энергии ушёл немного выше, но не врезался в стену, а обогнул монстра и замкнулся в кольцо.
— Что⁈ — только и смог выдохнуть маг, глядя как молния крутится над головой существа, словно захваченная в магнитную ловушку.
Но разве такое возможно? Маг за всю свою долгую жизнь такого не встречал.
«Из какого же измерения эта тварь?» — ошарашено подумал старик, перекладывая посох в другую руку.
Холодок пробежался по телу Эхуанга. Старик успел только поднять руку, чтобы отвести возможный ответный удар магии, как «ледяная игла» вновь вонзилась в голову.
Эхуанг надсадно закричал. Сквозь невыносимую ослепляющую боль он почувствовал, как чужой разум опять пытается проникнуть в его мысли. Скрипя зубами, из последних сил, старик накинул на чужака магическую петлю.
Но ловушка сработала вовсе не так, как планировал маг. Вместо того, чтобы остановить проникающее в разум ледяное остриё, она разбила его на множество образов, из которых то было составлено. И в этих картинах, порой причудливых и страшных, Эхуанг успел рассмотреть одну, сильно напугавшую старика.
Холодная тьма, из которой выступают деревья, скалистая дикая местность, серый туман, стелящийся по низинам и оврагам. Ночь. Свистящим шёпотом перекликаются между собой столетние сосны, рассказывая друг другу тайны бытия. Ветер порывисто скачет по верхушкам деревьев, путаясь в тяжёлой хвое сосновых веток. Без сомнения — это Зачарованный лес. В глубине чащи слышится жадная грызня невидимых созданий. Возле небольшой проплешины, клубящийся вокруг туман вдруг начинает сгущаться и сплетаться в чёрный силуэт человека. И Эхуанг с ужасом понимает, что это Мартен.
Мальчик стоит неподвижно и больше похож на куклу. Ветер усиливается, срывает с головы мальчика шляпу, швыряет в лицо горсть пыли и опавших листьев. Мартен даже не шелохнётся. Только меняется цвет глаз мальчика — из холодно-голубых, они вдруг становятся янтарно-жёлтыми. Старик всматривается и ещё больший ужас охватывает его. Он понимает, что это не глаза изменили свой цвет. Они просто отражают в своём блеске то, что находится перед мальчиком. И янтарная желтизна — это пожар, который охватил Провинцию. Город полыхает, всё вокруг объято огнём, и пламя каким-то неведомым образом пожирает даже каменные мостовые. А в центре разверзшейся катастрофы горит дворец Императора.
Видение начало меркнуть, а вспышка новой боли окончательно выжгло его. Эхуанг захрипел и упал на колени. Боль волнами покатилась вниз, по шее, плечам, рукам. Но старик её даже не замечал — увиденный образ и пришедший после этого страх затмили собой всё.
Монстр застрекотал и занёс клешню для последнего удара.
* * *
Заклятие не получалось и Фэй Фо злился. Маг не мог сосредоточиться на достаточно простом порядке действий — выписать в воздухе огненный иероглиф, направить в его центр Поток Силы, а затем закрутить по спирали, — и теперь скрипел от ярости зубами. С пальцев срывались искры, воздух дрожал от напряжения, но правильный иероглиф упорно не хотел получаться. То правая откидная черта получалась слишком большой, то внешний контур плыл вниз, а то и вовсе центральная графема становилась похожа на поросячий пятачок.
— Демоны тебя раздери! — сквозь зубы выругался маг и бросил это бесполезное занятие.
На сегодня хватит. Всё равно ничего дельного уже не получится, голова забита совсем другими мыслями. Надо распускать учеников, занятие на сегодня закончено.
— Господин учитель… — обратился к магу один из учеников, робко привстав с места.
— Чего тебе?
— Разрешите вам помочь?
Студиоз с лёгкостью начертил в воздухе нужный иероглиф и направил в него слабенькую струйку Силы. Начертанные в воздухе линии начали светиться янтарным свечением.
— Вот, — робко произнёс студиоз и сел на место.
Маг удивлённо глянул на парня, словно видел того первый раз.
Но удивление быстро сменилось гневом. Лоб мага пересекла глубокая морщина, брови сдвинулись к переносице.
— Решил учителю нос утереть? — прошипел Фэй Фо, гася огненный иероглиф.
— Я… Нет! Конечно же нет! Я хотел просто помочь! — начал оправдываться ученик.
Лицо парня побледнело, глаза округлились. Такой реакции он явно не ожидал.
— Считаешь меня ни на что не способным?
— Господин учитель…
Фэй Фо взмахнул рукой, и невидимая сила повалила ученика на пол.
— Господин учитель… — взмолился тот, но маг не дал ему договорить.
Ещё одна ощутимая оплеуха прилетела студиозу прямо в лицо. Тот ойкнул и схватился за быстро краснеющую от удара щеку.
— Я просил тебя помочь мне? — ледяным тоном спросил маг.
— Просто…
— Спрашиваю ещё раз: я просил тебя помочь мне? — повторил вопрос Фэй Фо.
— Нет, — упавшим тоном ответил ученик.
— Тогда не делай того, о чём, тебя не просят! Пошёл прочь!
Студиоза как ветром сдуло.
Маг взглянул на остальных учеников, опустивших глаза в пол и рявкнул:
— Урок окончен! Все на молитву! Ужин вам отменяю! И завтрак тоже!
Поникшие ученики стали выходить из комнаты.
Придворный маг проводил злобным взглядом последнего студиоза, потом, убедившись, что никого нет, сел на место и начал тереть виски. Головная боль сводила с ума. Ожидание давалось с трудом. Всего лишь каких-то три дня, после которых можно продолжить воплощение своего плана, но казалось, что они не пройду никогда.
Три дня… На самом деле, это очень много времени. За три дня можно сделать кучу вещей. Порой даже один день может решить исход битвы. А тут целых три.
Фэй Фо в нетерпении встал и начал ходить из угла в угол, словно тигр в клетке. Нет, ждать ни в коем случае нельзя! Этот пьяница Эхуанг, хоть и давно стал ни на что способен, но всё же… вдруг ему удастся? Вдруг получится? Что тогда?
Ведь со времён своей учёбы у Эхуанга, Фэй Фо знал на что тот был способен. Мощный маг, пусть даже и потопивший свои таланты в вине.
Фэй Фо сжал кулаки. Нет, ждать нельзя. Сейчас! Пацана надо убить прямо сейчас! И Эхуанга тоже.
Придворный маг уже собирался опрометью выскочить из аудитории, но тут в дверь постучали.
— Кого там ещё демоны принесли? — недовольно пробурчал Фэй Фо. — Я же сказал, что урок окончен.
Дверь плавно отъехала в сторону и на пороге возник незнакомец в чёрном балахоне.
— Кто вы такой? Чего вам надо? Приём окончен, — пробубнил маг, хмурым взглядом осматривая внезапного гостя.
Скромная одежда без нашивок храмовника и отсутствие рангового пояса говорили о том, что незнакомец был не из здешних мест. Накинутый на голову балахон скрывал лицо.
«Может, с севера? — подумал маг. — Там такие одежды нынче в моде. Опять, наверно, помощи будет просить, какое-нибудь волшебное средство от засухи клянчить, или отпугивающее средство от ядовитых оводов».
— Так кто вы такой? — повторил свой вопрос начинающий терять терпение Фэй Фо.
Незнакомец снял балахон, и маг наконец увидел лицо гостя. Смуглая кожа выдавала в нём жителя южных районов. Правый глаз был полностью подёрнут молочным пятном — бельмом.
— Я тот, кто может вам помочь, — улыбнулся незнакомец и вошёл внутрь.
* * *
Клешня со свистом рассекла воздух и обрушилась на пол. Эхуанг улыбнулся. За мгновение до удара монстра, старик успел ухватить подвернувшуюся под руку небольшую струйку Силы, обвившую посох, и направить её для подпитки заклятия. Графема в иероглифе «Атака» получилась грубой, сильно вытянутой, но от этого стала только ещё мощнее. Толчок от заклятия тоже получился грубым и жёстким.
Тварь откинуло к стене. Панцирь на груди существа треснул окончательно, по всей ширине, от нижнего пахового сужения, до горлового щитка, начал пластами сползать на пол, оголяя внутренности. Монстр удивлённо захрипел и попытался подняться, но не смог.
Эхуанг опёрся на посох и побрёл добивать тварь. Молния с шипением и треском ударила в чудовище, превратив розовую, уже более не защищённую плоть, в обугленное месиво. Монстр последний раз вскрикнул и затих.
— Эхуанг!
— Господин!
В комнату старика вбежали Мартен с Веики.
— Всё в порядке, — поспешно заверил их старик, устало садясь на стул.
Увидев дымящуюся груду плоти в углу комнаты, подростки усомнились в словах мага.
— Вы уверены? — спросила Веики, успевшая слиться в одно тело.
— Всё в полном порядке, — кивнув, повторил старик. Руки мага тряслись, а лицо побелело. — Просто некоторые издержки магических ритуалов.
— Что случилось? — спросил Мартен, с ужасом поглядывая на огромную подрагивающую клешню.
— Я кое-что видел, — произнёс Эхуанг, потирая седую бороду. — Можно даже сказать, что это было знамение. Весьма нехорошее.
— Про меня? — догадался Мартен.
— Верно… Я проводил обычные магические процедуры, как вдруг меня окружили огненные элементали. Вроде ничего необычного, такое порой бывает, но в этот раз они были просто неимоверных размеров! А потом ещё вот этот припёрся, — старик кивнул на убитого монстра. Повернулся к Веики: — Лисёнок, дай мне вина.
— Но…
— Не спорь. Просто дай, мне это сейчас очень необходимо. Вон в том шкафчике, на верхней полке. Надо выпить, чтобы выжечь усталость из тела… и привести мозг в порядок, а то до сих пор ощущение, будто в нём иглы застряли.
Веики достала небольшую бронзовую фляжку и протянула старику. Тот жадно хлебнул пару больших глотков, закашлявшись после последнего.
— Подумать только! — стал бубнить старик себе под нос, вытирая навернувшиеся от выпитого слёзы. — Всё в огне! Как полыхало! Как же полыхало! Инфернальные сволочи!
Хлебнул ещё раз.
— Мой господин, больше не надо, — мягко произнесла Веики, пытаясь забрать у того фляжку.
— Да… наверно, ты права, — кивнул тот и поспешно хлебнул третий раз. — Вот, возьми и спрячь.
Старик отдал выпивку, потом повернулся к мальчику и устало произнёс:
— Мартен, подойди ко мне. Мне нужно тебе сказать что-то очень важное.
Мальчик подошёл к старику и принялся внимательно слушать его замысловатую долгую речь.
С каждым произнесённым словом Эхуанга что-то менялось в его облике и Мартен никак не мог понять, что именно. Вроде те же брови, глаза, нос, губы. Но вот маг произносил слово и становился уже другим. Мальчик внимательно следил за этим незримым перевоплощением и вдруг, как откровение, пришло осознание — с каждым сказанным словом Эхуанг немного старел. Конечно не так сильно, чтобы после долгой речи стать совсем уж дряхлым стариком, а так, словно проживал часы вместо секунд. Это так удивило парня, что он невольно остановил говорящего и попросил:
— Скажите мне только самую суть, а я постараюсь понять.
Мальчику не хотелось тратить время старика на пустую болтовню и в дальнейшем слушал его внимательно, не перебивая. А старик всё говорил и говорил и лишь иногда, едва заметно улыбаясь в усы, поглядывал вокруг блестящими от выпитого глазами.
— Путь не утомляет лишь того, кто может своей стезе перстом указать куда сворачивать, — произнёс Эхуанг. И поспешно добавил: — Так один умный человек говорил. Только таких, кого слушает дорога, мало. Обычно мы должны слушать дорогу. Ты, — маг пристально посмотрел на мальчика, — особенный, я это чувствую и ещё раз в этом сегодня убедился. Ты можешь указывать перстом стезе куда ей стоит повернуть. Понимаешь, о чём я?
— Не совсем, — слегка пожал плечами Мартен.
Он действительно хотел понять смысл сказанного, но не мог — всё было слишком мудрёно. Возможно, виной всему выпитое рисовое вино, из-за которого Эхуанг вдруг стал так словоохотлив.
— Не важно, потом поймёшь, — махнул рукой старик. — Сейчас главное другое. Мне было видение и оно касалось тебя. У нас мало времени, Мартен, и надо как можно скорее действовать, иначе беды не миновать.
— Действовать? — переспросил мальчик. — Вы имеете ввиду, что надо проводить ритуал, чтобы узнать…
— С этим пока повременим, — внезапно произнёс старик, чем ещё больше удивил Мартена.
— Но ведь вы же сами сказали…
— Ситуация изменилась, — чуть с раздражением ответил маг. — Нужно заняться иным вопросом.
— Так что жемне делать? — растерянно спросил мальчик, не понявший из заумной речи Эхуанга ни слова.
— Всё просто, — ответил маг, нещадно крутя усы и задумчиво глядя в одну точку. — Тебе надо отправляться в Зачарованный лес.


    Глава 11 На пороге

    Глава 11 На пороге
— А откуда вы знаете, что мне нужно? — спросил Фэй Фо, незаметно запуская руку за пояс своего одеяния, где у него всегда была припрятана небольшая склянка с огненным порошком.
Незнакомец не понравился магу. Фэй Фо попытался прощупать его ауру, чтобы узнать истинные намерения гостя, но с удивлением обнаружил лишь плотную серую завесу. Защита… Потому то руки и потянулись к порошку.
— Лучше не надо, — мягко произнёс гость, показав на руки мага. — Огненный порошок в данном случае не поможет, только зря изведёте ценный продукт. Лучше выслушайте моё предложение.
— Предложение? Меня не интересуют никакие предложения, тем более от… кстати, как вас зовут? Вы так и не представились.
— Моё имя ничего вам не скажет. Да и беседа наша будет весьма короткой, поэтому можно обойтись и без имён.
— Мне не интересно ваше предложение, чтобы вы там мне не предложили! — раздражённо ответил Фэй Фо, передёрнув плечами.
— Думаю, это вас всё же заинтересует, — незнакомец с бельмом на глазу хищно ухмыльнулся. Елейным голосом произнёс: — Власть всегда была интересна любому человеку.
— Власть?
— Именно. И вы не исключение. Вы стремитесь к власти. Это сразу заметно.
— Вы говорите слишком дерзко для господина, которого я не знаю и который посмел явиться ко мне без приглашения. Неужели у вас есть запасная голова, которую можно будет водрузить на место отрубленной?
Незнакомец звонко рассмеялся.
— Вы меня не убьёте. Потому что я уже вижу блеск в ваших глазах. Это блеск заинтересованности.
— Я понял, — хлопнув себя по лбу, произнёс Фэй Фо. — Вы — сумасшедший! Верно? Сейчас я позову стражу, и они…
Гость махнул рукой и дверь открылась. На пороге возникла императорская стража. Выглядели они весьма странно, словно спали — глаза закрыты, а лица бледны.
— Не надо звать. Они перед вами.
Фэй Фо хватило и секунды, чтобы понять, что на охранников наведён морок и они пребывают в глубоком трансе. В качестве бойцов сейчас они бесполезны.
— Мне нужно немногое, — продолжил вкрадчиво гость. — А взамен вы получите то, к чему так долго стремились.
Фэй Фо молчал. Стиснув губы в одну тонкую едва заметную полоску, он с яростью взирал на гостя, на то, как тот по-хамски ведёт себя и желал лишь одного — испепелить странного типа дотла. Но медлил. Чутье подсказывало — сначала надо выяснить зачем он всё же пришёл? А уж потом…
— И что же вам нужно? — выдавил из себя маг.
— А разве сначала вы не хотите узнать, что я вам предлагаю? — словно насмехаясь над хозяином, произнёс гость.
— Как вам будет угодно.
— Император слаб, — уже совсем иным, холодным, жёстким тоном произнёс незнакомец. Глаз с бельмом при этом зловеще зыркнул на Фэй Фо. — Сколько у него ещё хватит сил править своей империей? В последние годы всё больше зреет недовольство среди простых людей. Власть оторвалась от них, закрылась в своём дворце и не слышит голос народа. А голос этот с каждым днём всё сильнее и сильнее. Беды не миновать. Ветер перемен крепчает.
— И откуда же он начинает дуть, позвольте спросить?
— Отовсюду. Из всех мест Провинции, где есть простые люди, гнущие спины день и ночь ради того, чтобы заработать кусок хлеба себе на пропитание. Договор о Перемирии с остальными Родами даётся им тяжело — слишком много приходится за него платить.
— Иначе нельзя. И вам это известно. В постоянных войнах Род Огня Перворождённого с каждым годом только слабел. Война забирала все силы — гибли люди, огромные деньги шли на оружие, не мне вам об этом говорить! — Фэй Фо держался сдержано, хотя и было видно, что внутри маг пребывает в ярости. — А вы, как я полагаю, один из тех революционеров, которые хотят переворота? Можете не напрягаться почём зря — к вам уже направили императорское войско. Расправа будет быстрой и жёсткой. А сейчас прошу оставить меня. Иначе я вынужден буду…
— Нет, я не тот, к кому вы меня отнесли. Я представляю несколько иные силы. Но интересы народа и нашего, к-хм… круга лиц, на данном этапе совпадают.
— И что же это за круг лиц такой, позвольте узнать?
— Это к нашему с вами делу не имеет ровным счётом никакого отношения.
— У меня нет с вами никаких дел! — взорвался Фэй Фо.
— Пока нет, — уточнил гость.
Фэй Фо вытащил из подола склянку с огненным порошком и поднял над головой.
— Убирайтесь прочь!
— Не горячитесь. Я знаю, что вы очень сильный маг и можете убить меня в одно мгновение, но до сих пор не сделали этого… за что вам огромное спасибо. А раз не убили, значит всё-таки я заинтересовал вас своими речами, не так ли?
Фэй Фо не ответил.
— Фанг в коме, — продолжил после небольшой паузы гость. — И выйдет из неё не скоро, если вообще выйдет, — незнакомец сделал акцент на последнем слове. — Сейчас у Рода нет столько времени в запасе, чтобы ждать его выздоровления — народ ждёт перемен, кипит и вот-вот взорвётся, если не предпринять определённых действий. Политикой нынешнего Императора не доволен никто… ни простые люди, ни чиновники.
— Откуда такая уверенность? Вы общались с чиновниками?
— Общался, — кивнул гость. — Большинство, хоть и не в открытую, всё же не разделяет позиции Императора. Если вначале своего властвования Провинцией он управлял жёстко, даже жестоко и был способен держать всех в кулаке и на коротком поводке, то со временем сильно сдал, и Договор о Перемирии был одной из тех причин, создав многолетний застой во всех сферах.
— Ваши речи крамольны, — холодно произнёс Фэй Фо. — За такое полагается смертная казнь.
— Я знаю, — на удивление легко согласился гость. — Но тем не менее пришёл сразу к вам. Вы — умный человек, способный мыслить трезво и глядеть далеко вперёд. Мои доводы вы наверняка услышите, хоть и не примите их сразу. Но всё же надеюсь, что вы сделаете правильный выбор.
— Не понимаю, о чем вы говорите? Какой выбор?
— Нынешний Император не вечен, здоровье у него слабое, ему бы надо на покой, отдыхать, растить сад и любоваться закатом, а не тратить нервы на государственной службе. Если Император не поймёт этого и не захочет уступить трон другому человеку, у которого больше сил и амбиций, который способен слышать простых людей, то беды не избежать.
— Беды?
— Да. Близится тот час, когда каждому нужно будет сделать выбор и ответить на вопрос: с кем он? Мы хотим заручиться вашей поддержкой и надеемся, что мы будет стоять на одной стороне.
— Кто вас прислал ко мне? — в открытую спросил придворный маг.
— Вы же понимаете, что я не могу ответить вам на этот вопрос, но это только пока. Поверьте, вы их прекрасно знаете.
— Даже так? — удивился Фэй Фо.
Гость кивнул.
— Вы обладаете определённой силой, — произнёс незнакомец и уточнил: — Магической силой. Мы гарантируем вам более высокий пост, нежели тот, что вы сейчас занимаете.
— Куда ещё выше? — усмехнулся Фэй Фо. — Я придворный маг.
— Верно. Но можете стать первым советником. Как вам такое предложение?
— Весьма интересное предложение, — кивнул маг, облизнув пересохшие губы. — Но ничего отвечать я вам не буду. Сейчас уже слишком поздний час. Я попрошу вас покинуть аудиторию. Скажите спасибо за то, что не убил вас прямо тут!
— Я вас услышал, и этот ответ меня вполне устроил, — поклонился незнакомец, сверкнув здоровым глазом.
— Я не дал вам утвердительного ответа, — произнёс Фэй Фо.
— Но вы и не отказали мне, — улыбнулся гость и ушёл.
* * *
— Почему именно в Зачарованный лес? — опережая Мартена спросила Веики.
— Там все ответы, — устало ответит старик. — В том числе и те, которые помогут вернуть к жизни Фанга, а также мы можем узнать кто же ты такой и откуда появился.
Мартен заволновался.
— Правда?
— Я так думаю… почти в этом уверен, — кивнул Эхуанг. — Поверь мне, читать знамения я умею.
Старик кивнул на убитое существо, сказал:
— Инфернальный монстр, который напал на меня, успел кое-что поведать. В обрывке образа я увидел твой силуэт. Ты стоял у границы Зачарованного леса. А это значит, что вы как-то связаны, какой-то неведомой мне пока, но очень крепкой нитью. Настолько крепкой, что следы связи сохранились даже в сущности монстра. Никогда такого не встречал. Вам надо отправляться в Зачарованный лес и всё выяснить. А я пока займусь расчётами и более внимательно изучу этот огарок, — Эхуанг кивнул на монстра, от которого по всей комнате стал распространяться удушливый кислый смрад.
— Но как я это смогу выяснить? — растерялся мальчик.
— Эх, если бы я и сам знал, — вздохнул старик. — Я хотел бы отправиться в путь вместе с тобой, но не могу — буду сдерживать всеми силами людей Императора.
— Сдерживать? — удивился Мартен. — Но ведь нам дали время…
— Ха! Три дня? Да ты за три дня только к границе уезда Льва доберёшься. А там ещё прилично топать. Да прибавь к этому дорогу назад. Нет, времени не хватит, это точно, — Эхуанг задумался, уставившись в одну точку. Долго смотрел, не произнося ни слова. Потом медленно, с грустью, словно бы сам себе произнёс: — Придётся изворачиваться перед Императором и попытаться ему объяснить, почему пришлось тебя туда отправить. Хотя навряд ли он поймёт меня.
— Мой господин, — обратилась Веики к магу. — Разрешите тогда мне сопроводить Мартена до Зачарованного леса? Я смогу показать самую короткую дорогу, да и в пути пригожусь.
Мартен глянул на девочку и вдруг залился румянцем, почему — и сам не понял.
Старик внимательно посмотрел на лисичку. Спросил:
— Справишься?
— Конечно! — лисий хвостик закачался из стороны в сторону.
— Хорошо, тогда иди вместе с ним. Хотя, лучше возьмите повозку у господина Ки и езжайте на ней — так будет гораздо быстрее.
— Но ведь это очень дорого! — воскликнула Веики.
— Сейчас есть кое-что дороге обычных денег, — ответил Эхуанг. — Возьми сколько нужно монет — ты знаешь где они лежат, — и арендуй самую хорошую лошадь с небольшой повозкой.
— Хорошо.
Старик посмотрел на девушку, тепло произнёс:
— И спасибо тебе за помощь.
— Я для того и создана, чтобы помогать, — поклонилась девочка.
— Я тоже с тобой пойду, — вскарабкавшись на плечо мальчика, пропищал Булька.
— Ты уверен? — спросил Мартен. — Булька, ты теперь свободен. Я не смею тебя больше держать.
— А ты и не держишь меня, — ответил крыс, встав на задние лапки и выпятив грудь вперёд. — Я сам себе хозяин — куда хочу — туда и иду. К тому же ты меня спас, с того света вытащил.
Эхуанг при этих словах навострил уши, но крыс, увидел заинтересованность мастера, быстро сменил тему.
— Так что иду с тобой — и точка!
— Хорошо, — кивнул мальчик. — Я буду этому только рад, будет веселее.
— Вы не на прогулку идёте, — хмуро пробурчал маг. В этот момент он был как никогда суров.
Это почувствовали все и Веики, чтобы хоть как-то разрядить обстановку, поспешно сказала:
— Не переживайте, мой господин. Всё будет хорошо.
— Собираться надо прямо сейчас, — сказал Эхуанг. — Веики, помоги Мартену подобрать подходящую одежду, а я пока подготовлю необходимые магические принадлежности.
— Что? Зачем? — не смог сдержать удивления мальчик. — Я ведь не умею колдовать.
— Колдуют самоучки и тёмные люди, — раздражённо ответил Эхуанг. — Да и не для этих целей вещи будут. Просто несколько эликсиров для отпугивания дикий зверей, парочка заживляющих мазей, немного жидкого огня — чтобы в пути долго не возиться с поиском дров и разжиганием костра. Ну и ещё кое чего по мелочи. Не будем терять времени. Если выйдете сегодня, то до заката доберётесь до деревеньки Хэфэй, там можно будет найти ночлег. По утру отправляйтесь снова в путь, не теряйте ни минуты!
— Хорошо, мой господин, — кивнула Веики. Повернулась к Мартену и сказала: — Пошли.
Они вернулись в комнату, где до этого пили чай. Девочка достала две сумки, с широкими лямками для плеч и принялась быстро укладывать в них всё необходимое — тёплые вещи, немного провизии, бутыль с водой.
— Держи, надень вот это, — девочка кинула Мартену холщовую рубашку.
— Что это? — спросил мальчик, с сомнением разглядывая вещь. — У меня своя есть.
— Твоя быстро порвётся. А этой будет всё нипочём, и ночью тепло, и днём не жарко. Да и выделяться не сильно будешь из толпы. Надевай.
Скривив нос, мальчик принялся снимать с себя одежду. Пробурчал:
— Отвернись.
Лисичка хихикнула, но отвернулась.
— А почему он так называется — Зачарованный лес? — спросил Мартен, натягивая полученную рубашку.
— Это, если честно, очень мягкое название для того жуткого места, — с явным нежеланием ответила девочка. — Когда-то, много десятков, а может и сотен, лет назад, там проходила жестокая битва между двумя Родами — нашим и Родом Северного Ветра. Кровь лилась рекой, а тёмные заклинания, которые творили маги с обеих сторон, навсегда отравили воздух и почву. Там были применены очень сильные проклятия и боевые выплески, маги не жалели ничего и никого. А погибших людей было не счесть. На месте плодородных земель ни осталось ничего, кроме мрачных болот, населённых жуткими существами — теми, кто попал под воздействие магии и не умер. Говорят, до сих пор в тех болотах течёт кровь убитых людей вместо воды.
— А из-за чего возникла битва?
Веики нахмурилась, пристально посмотрела на пацана.
— Ты задаёшь слишком много вопросов. Оделся?
— Да.
— Тогда пошли.
Мартен и Веики вышли во внутренний дворик, где их уже ждал Эхуанг.
— Вот здесь всё необходимое, — протянул мастер небольшой свёрток. — Колбы с жидким огнём, немного различных магических принадлежностей. Также я положил тебе свою записную книжку, там найдёшь инструкции для пользования склянками.
— Спасибо, — мальчик взял свёрток, который оказался на удивление тяжёлым, и положил в заплечную сумку.
— Пора отправляться, — вздохнул Эхуанг. На лице читалось явное нежелание отпускать мальчика. — Веики, ты там пригляди за ним.
— Хорошо, мой господин, всё будет в порядке.
— Я на это искренне надеюсь, — прошептал мастер. — Но чутьё подсказывает, что всё только начинается.
И словно в подтверждение его слов по внешним дверям дома забарабанили. Били сильно, едва не выломав косяки и не выбив замок. Хриплый надтреснутый голос крикнул:
— Немедленно откройте! Императорская стража!
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Зачарованный лес
Мрак словно живой расступился в разные стороны, пропуская отряд внутрь леса. Змеелицые шли в молчании, потому что знали, что говорить сейчас — только навлечь на себя беду.
Буйная зелень Зачарованного леса резала глаза. Давно нехоженая узкая петлистая тропка заросла полностью и пришлось воспользоваться ножами и грубой силой, чтобы прорубить путь — творить магию здесь никто не осмелился. По крайней мере не сейчас.
По верхушкам деревьев прошёлся лёгкий ветерок, впрочем, сразу затихший, едва только на путников упала тень высоких крон. Травы перестали шептаться, разноцветье вьюнков поникло и спряталось под листьями, словно от сильного дождя.
Что-то незримое таилось в лесу, обнаружить которое простым взглядом невозможно, но можно случайно заметить периферийным зрением в виде промелькнувших теней или бликов. Средоточие древнего ужаса, отголоски былых битв и стоны давно погибших воинов населяли здешние места и не было им счета. Несмотря на многие десятилетия, прошедшие с момента последней страшной битвы, случившейся здесь, земля продолжала нести в себе ту черную плотную ауру боли, страха и смерти. А ещё за всем этим таилось что-то ещё, гораздо более страшное и древнее. Возможно, древнее даже самого Зачарованного леса. Змеелицые это чувствовали и одобрительно покачивали головами, чувствуя в сокрытом родные вибрации.
Тень за деревьями дрогнула. Отряд остановился. Вожак стал прислушиваться, пытаясь распознать знаки, его чутьё подсказывало — они на верном пути.
Выждав паузу, змеелицый махнул остальным. Лес пропускал их, а значит надо спешить.
В этом мире Сила текла несколько иначе, чем в других местах. Чистая, почти кристальная, она сплеталась в потоки, словно ручейки вливаются в общую реку, давая возможность направить ею в нужное русло.
Многие местные жители, кто обладал способностью уловить эти течения, пользовались ими. Так, за несколько сотен лет, образовались различные школы, храмы и учения, суть которых была одна — создать оболочку заклятия и оживить его, пустив поток силы внутрь, в это подобие жеоды. Различия у школ были лишь в том, как именно это сделать. Простой, ничем не примечательный способ, но на большее у местных магиков просто не хватало ни ума, ни фантазии. Что и говорить — низшие существа. Змеелицые быстро изучили суть местной магии и только расплевались от этих варварских способов управления Силой.
Но не местные колдуны и не фокусники интересовали змеелицых. И даже не кристально чистые Потоки Силы. Другое, гораздо более важное, чем даже жизнь и смерть.
В этом мире находился один из четырёх Изломов или, иными словами, порталов, способных аккумулировать в себе огромные массивы Силы. Аккумулировать и испускать из себя, создавая Луч.
Четыре Излома — четыре Луча, образующие основание Чёрной Пирамиды, которая в назначенный час исторгнет из себя всю накопленную мощь и пробудит согласно пророчествам Спящего Древнего.
Чёрная Пирамида. Одна только мысль о ней заставляла змеелицых трепетать. Она дарует им великий дар, давая возможность перейти от низшего плана множественности и раздробленности к высшему плану единства, подобно тому, как пирамида сходится своими гранями в единую точку. А Спящий Древний, после своего пробуждения, примет их в свои чертоги, и запустит Великое Перерождение Безграничного.
Вожак не смог сдержать эмоций и прикрыл от удовольствия глаза.
Прекрасный мир, полный боли и скорби, раздора и гнева, противостояния и вражды. Местные обитатели окрашивали эти потоки Силы в багряный цвет, делая их яростнее, злее. А что может быть лучше злости? Ничего. Только она движет всем и впитывает в себя без остатка весь субстрат Силы. А кровь только ускорит процесс. Да, крови будет много. Зреет её урожай — и змеелицые это прекрасно ощущали. Прекрасный мир. Он всё сделает сам, не нужно будет прилагать дополнительных усилий. Это мир дарует им свою кровь, всю без остатка.
Поэтому Спящий Древний и построил здесь Чёрный Излом, самый мощный из всех четырёх порталов. И путешествие отряда змеелицых было одним из важных пунктов в их великой миссии. Скоро, совсем скоро. Осталось не долго.
Резкий визг, заливистый, какой-то захлёбывающийся, хлестнул, словно длинный бич. Вожак остановился, рука непроизвольно потянулась к оружию. Остальные в отряде тоже насторожились. Засада? Нет, присутствия чужаков не чувствуется. Зверь? Возможно.
Вожак подал команду, авангард выступил вперёд и быстро прочесал округу. Бойцы вернулись взволнованные. Взглянув в их блестящие глаза, вожак всё мгновенно понял и не смог сдержать волнения. Они достигли цели.
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Стук повторился, от чего стальные петли жалобно заскрипели.
— Императорская стража? — удивилась Веики. — Что им здесь надо?
— Уходите через чёрный ход, — приказал Эхуанг. — Думаю, ничего хорошего от этих ребят ждать не стоит.
— А как же вы, мой господин? — забеспокоилась Веики.
— За меня не переживай, с инфернальной тварью справился, а с этими олухами — и подавно! — с излишней несерьёзностью произнёс маг. — Думаю, ничего страшного, опять какие-то вопросы у Императора появились, но лучше не рисковать и не тратить ваше время на эти пустяки. Скорее уходите!
Однако Мартен заметил в глазах стариках страх. Мальчик и сам испугался — не поблекли ещё воспоминания о тюрьме.
— Живо отворяйте дверь, а не то вынесем ею! — прорычал дребезжащий голос.
— Скорее! Идите! — поторопил Эхуанг.
Веики схватила Мартена за руку и рванула наутёк. Они шмыгнули в сад, прошли по извилистой тропинке и оказались возле узенькой двери, заросшей вьюном. Мальчик не сразу разглядел в ковре зелени резную ручку.
— Сюда! — кивнула девочка, отворяя замок.
Они вышли наружу, прямо к могильным холмикам. Ежеминутно оглядываясь, миновали кладбище и вышли на грязную немноголюдную улочку. Мартен некоторое время пугливо прятал лицо, закрывая его воротником рубашки, но, когда понял, что идущие по своим делам крестьяне не обращают на него никакого внимания, немного успокоился.
Веики местность знала хорошо и вела мальчика короткой дорогой, порой сворачивая в пахнущие рыбой и тиной тёмные подворотни. В каждом из таких поворотов Мартен ожидал увидеть головореза, желающего убить их и ограбить, но путь на удивление был чист. Наконец они вышли к конюшне, возле которой стоял пожилой тощий мужчина в халате, внимательно перебирающий подковы, лежащие в плетёной корзине, и что-то бормочущий себе под нос.
— Добрый день, господин Ки! — издалека поприветствовала Веики стоящего.
Мужчина вздрогнул, слепо сощурился.
— Веики, ты ли это?
— Я, — лисёнок подошла к конюху, поклонилась.
— Как там поживает господин Эхуанг? Очень давно его не видел.
— Он в порядке, передавал вам привет.
— Благодарю, и ему непременно передайте. А вы по делу ко мне? — Ки глянул на Веики мельком посмотрел на Мартена, не выказывая особого интереса к персоне мальчика. — Или мимо проходили?
— По делу, — сдержано улыбнулась Веики. — Господин Эхуанг отправил нас в соседнюю деревню за лечебными травами, да попросил быстрее доставить их — ему для одного опыта надо. Сказал на повозке отправиться.
— Всё понял, ни слова больше, — замахал руками Ки. — Дам самую хорошую лошадь. Всегда её Эхуангу даю. Пойдёмте.
Они вошли в небольшой дворик, где стояло несколько гнедых лошадей.
— Посидите пока тут, — произнёс господин Ки и пока Мартен и Веики осматривались, в считанные минуты ловко и быстро запряг повозку.
Расплатившись, ребята двинули в путь.
Дорога петляла, уводя путников всё дальше от города в дикие каменистые места. Мартен с любопытством смотрел по сторонам, забывая порой от удивления закрыть то и дело открывающийся рот. Новый мир был ему непривычен.
Скоро миновали границы города, выезжая на необжитые территории.
По левую сторону повозки вздымались остроконечные, кое-где покрытые шапками снега вершины Каменного Хребта. Неприступные скалы резко обрывались вниз бездонной пропастью и там, подёрнутые покрывалом вечного тумана, темнели вершины бесчисленных деревьев, плавно переходящих в болотистую низину, заполненную застойными прудами и мелкими болотами.
Деревья начинались почти от самого подножия скал, упрямо пробиваясь сквозь завалы каменных осыпей и поднимаясь вверх; упираясь в склоны, они вонзались в них, точно копья в тело врага. Но, доходя до определенной незримой границы, сдавшись, завершали своё восхождение, уступая место лишь редким колючкам.
Здешние места казались безжизненными, но вскоре Мартен заприметил среди камней, покрытых серыми пятнами толстого мха, змею, а на верху небольшого пика увидел едва заметное движение — по скальному склону карабкалось удивительное существо. Походило оно на паука, но размерами было с приличную собаку, вздутый купол спины сливался с местностью и только черные шипастые лапы отчётливо выделялись, проворно двигаясь и цепко хватаясь за выступы и трещины.
Существо зыркнуло на чужаков светящимися глазами и замерло. Мартен почувствовал слабый холодок, прошедший под волосами. Это едва ли походило на сквозняк, больше на то, что кто-то подул на него через бамбуковую трубочку. Мальчик вдруг понял — это пришло как озарение, — что существо обладает зачатками магии и сейчас пытается с помощью своих способностей выяснить представляют ли для него опасность двуногие существа. Круглые глаза паука вспыхнули и погасли, существо торопливо двинулось дальше.
Мартен хотел подробнее расспросить об этом Веики, но девочка сосредоточено управляла повозкой, направляя лошадь средь острых камней и ям, и мальчик не стал её отвлекать.
Дорога то расширялась, то вновь сужалась, порой резко уходя в сторону. С трудом верилось, что по ней часто ходили люди и ездили телеги, слишком она была опасной и практически непригодной для использования. Кто вообще в здравом уме рискнёт идти по ней?
— Где ты так научилась управлять повозкой? — не выдержал и спросил Мартен, бледнея от одного только вида обрывов и расщелин, у края которых они проезжали.
— Я много чего умею, — ответила Веики.
Повозка подскочила на ухабе и Мартен едва не выпал из неё.
— Держись! — стараясь побороть смех, произнесла девочка.
— Чего смешного? — надулся мальчик.
— Ты такой странный! Как будто ни разу не ездил в повозках. Сел у самого края, да ещё и высовываешься.
— Может и не ездил, — пожал плечами мальчик. — Не помню.
— Не расстраивайся, — быстро угадав настроение спутника, произнесла Веики. — Господин Эхуанг обязательно тебе поможет.
— Если вернёмся из Зачарованного леса! — пропищал Булька, высунув голову из заплечного мешка.
— А ты чего туда забрался, грызун? — фыркнула девочка, смерив крыса недобрым взглядом. — Наши запасы продовольствия уже жрёшь?
— Это я жру⁈ — возмутился Булька. — Охраняю!
— Вот поймаю тебя за хвост, сначала усы тебе все выдеру, а потом задавлю!
— Фи! Не поймаешь!
Веики раздвоилась, одна девочка осталась управлять повозкой, а вторая метнулась к Мартену.
— А ну повторил, грызун! — Веики Ни схватила пищащего Бульку за тельце и подняла на уровень своего лица.
— Отпусти, бестия! Отпусти, а то я за себя не ручаюсь!
— Голову сейчас тебе откушу!
— А ну прекратите ссориться! — не вытерпел Мартен. — Вы чего? С ума сошли что ли⁈
— А чего она первая начала? — обижено проворчал крыс.
— Булька, перестань препираться с Веики, — мальчик глянул на девочку. — Веики, ты тоже не провоцируй его. Мы должны быть вместе, а не ссорится.
Лисёнок нехотя отпустила крыса и слилась со своей половинкой.
Некоторое время ехали молча, думая каждый о своём. Мартен крутил головой по сторонам, разглядывая причудливые пейзажи и величественные горы.
— Это — Иншань, — увидев заинтересованность мальчика, произнесла Веики. — Священная для нас гора, где жил Огненный Феникс в период своего изгнания.
— Огненный Феникс? — переспросил Мартен.
— Да, это наше главное божество, по преданиям именно Огненный Феникс разжёг то пламя, из которого появился Род Огня Перворождённого.
Мартен слушал внимательно, стараясь запомнить каждую деталь.
— А это — Чжужун, небольшой пик, где состоялась церемония вступления на престол Тринадцатого Императора Провинции. Много же было мороки чтобы взгромоздить туда трон и почти тысячу людей свиты! Правда всё было зря — Император потом через месяц умер от трясучки. Говорят, его ядовитый клещ на этой горе укусил. А это — Путошань, это — Уишань.
Дорога спустилась в небольшую низину, где стелился мглистый грязный туман. Солнце висело высоко, но лучи дневного светила были бессильны пробиться сквозь призрачный щит. Повозка въехала внутрь тумана и сразу стало сумрачно, зябко. Лошадь заметно занервничала, а Булька спрятался под рубашку Мартена.
Угрюмая чаща низины словно бы не нуждалась в живительном тепле, она жила сама по себе, и ей ничего не было нужно от этого мира, даже того, без чего не может обойтись ни одно живое существо, — солнечного света.
— Не бойтесь, тут абсолютно безопасно, — произнесла Веики и поторопила лошадь.
— Не нравится мне это место! — высунув мордочку между двух пуговиц рубашки, пропищал Булька.
— Мне, если честно, тоже, — поддержал его Мартен.
— Я много раз тут ходила, и другие путники тоже — и ничего, всё нормально. Обычная дорога.
Мартен ещё раз огляделся, пытаясь найти причину своего страха. Но ничего, кроме густого тумана, не увидел. В душе всё больше зрело неприятное ощущение, что в плотной серой завесе кто-то прячется и смотрит на него сейчас мириадами глаз.
«Ерунда какая-то», — попытался успокоить себя Мартен и закрыл глаза, пытаясь не смотреть на унылые пейзажи. Немного помогло, и мальчик вскоре успокоился.
По пути едущим повстречался небольшой зверек, похожий на волчонка, но меньших размеров и с серебристой шерстью. Лохматый покосился на путников, заурчал и продолжил старательно вылизывать лапы и шерсть, смывая с них собственный запах, словно почуяв, что впереди находится тот, с кем лучше не встречаться. Булька растревожился, начал метаться по телеге, но не смог объяснить причину своего беспокойства.
— Ты чего? Все нормально, никого нет же, — принялся успокаивать его Мартен, но крыс его не слушал и продолжал искать укромное место.
Лошадь тоже фырчала, спотыкалась, не желая идти вперед.
— Давай! Двигай копытами! — в очередной раз начала подгонять ее Веики, для вескости своих слов стегнув ту прутиком.
Телега дернулась и остановилась.
— Что случилось? — разлепил глаза Мартен.
И сразу же увидел то, из-за чего так была напряжена и сосредоточена девочка.
На дороге лежало два мертвеца. Один покоился лицом вниз, уткнувшись в пыль, другой — на боку, подвернув руку. Мартен хотел убедить себя в том, что лежащие живы, но даже издалека невозможно было принять их за спящих или отдыхающих. Может, потому что ни в одном не наблюдалось и намёка на движение, а может из-за жужжания крупных насекомых, роившихся над телами.
Вещи убитых были не тронуты и валялись тут же — небольшие походные сумки, трость и посох. Тот, кто прикончил бедолаг, не интересовался их скарбом. Он просто раскроил им черепа, переломал конечности и раскрошил грудные клетки так, что обломки ребер теперь, прорвав плоть и одежду, торчали наружу. Кровь, хлеставшая из ран, успела впитаться в пыль и засохнуть черными пятнами.
— Кто это их так? — прошептал Мартен, не в силах отвести взгляда от жуткой картины.
— Видимо он, — ответил Булька и забился в угол телеги.
Мартен не сразу понял, о ком говорит крыс и некоторое время продолжал взирать на покойников, пока вдруг у ближайшей скалы не стал раздаваться скребущий лязг. В первое мгновение путникам показалось, что это небольшой камнепад. Но вскоре стало понятно, что дело обстоит куда как хуже.
Страшной неведомой силой из монолита скалы, хрустя и отслаиваясь по старым трещинам, вырвалось два огромных камня и зависло в воздухе. Потом еще два. И еще. И еще.
Булыжники начали крутиться и сплетаться друг с другом, образуя грубую фигуру. Еще несколько камней, поменьше, отделились от скалы и присоединились к общему скоплению. Теперь можно было отчетливо разглядеть пару ног и рук.
Кусок породы с отчетливыми прожилками черной руды сорвался с верхушки скалы и плавно поплыл в сторону общего скопления. Выбивая из камней мелкую крошку, он уместился на двух выпуклых пластах, изображая голову неведомого существа.
— Что это? — только и смог выдохнуть Мартен.
Веики не ответила. Ясно было только одно — ничего доброго от этого каменного изваяния не жди.
Монстр сделал небольшой шажок вперед, словно проверяя работу свои конечностей, потом еще один. Походка стала уверенней. Расправив плечи, словно давно пребывало в спячке и теперь разминало затекшие конечности, чудовище издало протяжный нутряной рев и направилось к путникам.
— Ложись! — едва успела выдохнуть Веики.
Каменная рука пролетела почти над самой макушкой Мартена, обдавая того мелким гравием и осколками скальника.
— Телега! — закричал мальчик и попятился вперед, туда, где сидела и управляла их средством передвижения девочка.
Веики натянула вожжи, пытаясь вразумить опешившую лошадь, но та продолжала стоять, выпучив глаза на неведомого монстра.
Каменный страж тем временем занес лапу над головой, намереваясь разнести повозку на мелкие кусочки. Этого нельзя было допустить. Мартен понимал, что без телеги они далеко не пройдут. Поэтому спрыгнул с нее на землю и что было мочи закричал:
— Эй! Кусок скалы! Иди сюда!
Монстр глянул сияющими красными зыркалами на мальчика, недовольно захрипел.
Мартен схватил камень и швырнул в монстра. Бросок получился отличным, снаряд угодил точно монстру в лоб. Страж оскалил похожую на пещеру пасть, обнажая подобие зубов — ряды длинных острых каменных осколков. Угоди туда плоть — и в мгновение превратиться в фарш.
«Но людей эта тварь явно не есть, — отметил про себя мальчик, вспоминая двух бедолаг. — Теперь понятно, что стало причиной их смерти».
— Уводи телегу! — закричал Мартен и поднял второй камень.
Веики дернула вожжи. Лошадь наконец пришла в себя, истошно заржала и дернулась в сторону. Девочке стоило больших усилий, чтобы удержать ее и выправить в сторону кустов подальше от каменного монстра.
— А-г-р-к-х-х! — недовольно зарычал страж видя, что добыча уходит.
Звуки исходили из глубины утробы монстра и создавались, по всей видимости, скрежетом множества различных камней, звук от которых усиливался большой полостью, распложенной в груди чудовища.
— А-к-х-ш-ш-р-р-к-х! — повторил страж и двинул за телегой. Движения монстра были неуклюжи и медленны, но здоровяку и не нужно было спешить — дорога отрезана, а дальше кустов его пленники не убегут, там крутой обрыв.
— Иди ко мне! Чего же ты ждешь? Неповоротливая тварь! — Мартен кинул булыжник. Тот угодил монстру в затылок, выбивая каменную крошку.
Страж махнул лапой, едва не сбив мальчика с ног.
«Если бы попал, от меня и мокрого места не осталось бы!» — с ужасом подумал Мартен, отирая холодный пот со лба.
— Веики, как его можно уничтожить⁈ — крикнул мальчик, набирая в охапку еще камней.
Кидаться булыжниками можно до бесконечности, но это не поможет. Напротив, только сильнее разозлит. Должен же быть иной способ одолеть эту тварь.
— Я не знаю! — истошно закричала девочка.
Лошадь вновь начала биться в панике, едва не поломал продольный брус повозки и тяж. Левая оглобля сухо затрещала, едва не распавшись на щепки, колеса вывернулись на максимум.
— Стоять! Стоять, чтоб тебя! — закричала девочка, уводя лошадь из зарослей.
Животное встало на дыбы, дернулось.
— Стоять!
Каменный монстр, видя, что телега остановилась, издал жуткий гортанный выклик и направился к ней.
— Нет! Иди сюда! Сюда! — закричал Мартен и принялся осыпать тварь камнями.
Но это не помогло. Монстр преодолел разделяющее их расстояние и схватил телегу за заднюю часть. Одним рывком вытянул на середину дороги. Лошадь рванула вперед, но не смогла вырвать ношу из лап монстра.
Видя, что в скором времени Веики будет раздавлена каменным кулаком монстра, Мартен собрал всю силу волю в кулак и двинул в атаку. Прекрасно понимая, что справится с противником, который полностью состоит из скалы, ему не удастся, он все же решился выручать девочку из беды. В два прыжка взгромоздился врагу на горб и принялся молотить по нему булыжником, который прихватил с собой. Особого эффекта это не принесло. Лишь полетела во все стороны каменная крошка, больно врезавшись в лицо.
Тогда мальчик решил применить другую тактику и взгромоздится монстру на голову.
«Надо лишить его зрения. Тогда он не сможет видеть!»
Но придумать решение проблемы было гораздо проще, чем реализовать его. Монстр, почувствовать, что на спине примостился человек, попытался скинуть его с себя. Каменная рука начала с грохотом лупить по горбу. Окажись там что-то мягче камня, например нога мальчика, в миг превратиться в кровавую кашу.
— А-к-х-г-р-р-р!
Монстр начала крутиться, но сбить верткого мальчика так и не смог. Поэтому поступил хитрее. Перестав махать руками, каменный громила направился к скале, из которой вышел. Мартен не сразу понял, что намерился предпринять противник. Но когда тот стал с неимоверной силой биться спиной об острые выступы, сообразил, что хочет сделать монстр.
Мальчик увернулся от первого толчка, едва не угодив при этом в каменные жернова, забрался на плечо к монстру и поспешил спрыгнуть, чтобы не попасть между двух скал. Но в последний миг вдруг почувствовал, как что-то твердое сомкнулось на лодыжке и больно потянуло на себя.
— А-к-г-х-х-р! — довольно заурчал монстр и поднял мальчика за ногу.
Побег не удался, Мартен угодил монстру прямо в лапы.
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Советник долго мялся у императорских дверей, обдумывая каждое слово, которое скажет Великому. А сказать предстояло нерадостное. И от этого становилось не по себе.
Раздражало всё — духота, приторный запах благовоний, жужжащая у носа жирная муха. А самое главное то, что нужно было в силу своей должности вообще сообщать плохие вести. Уж лучше бы в казармах изводить себя бессмысленной муштрой и занятиями, чем быть на государственной службе, на которую его по знакомству устроил дядя, будь он неладен. Поверил сладким речам родственника, который уверял, что это хорошее место. В Провинции, где не было неожиданных новостей уже больше десяти лет, его служба будет не трудной и даже приятной — сиди, кушай сладкий тофу, пей чай и получай жалование. Благодать!
«Ага, как же!» — советник отёр вспотевший лоб и вновь, уже в который раз, принялся проговаривать заученную короткую речь.
Стражники, караулившие вход, косились на взволнованного чиновника и мысленно благодарили судьбу, что находятся сейчас не на его месте. Память ещё была свежа, хоть и было это давно, и перед глазами отчётливо стояло, как в былые дни за плохие новости Император сварил живьём господина Жонга, известившего Его Величество о смерти императорской жены. Крик советника, закинутого в котёл с кипящим маслом, долго ещё разносился эхом по всему дворцу.
Несколько раз советник порывался постучаться в дверь, даже заносил кулак, но вновь замирал как статуя, думая в каком порядке правильнее будет расставить слова. Сначала поприветствовать. Это без сомнения. Потом сразу сказать. И сгладить, сгладить, сгладить. Или нет, лучше начать издалека. Или кинуться в ноги с мольбой о прощении, ведь не его же это вина в том, что случилось? Или…
Дверь отворилась и на пороге возник Его Величество. Советник от неожиданности даже забыл поприветствовать его и продолжал глупо смотреть на стоящего Императора, не произнося ни слова.
Тот тоже с большим любопытством смотрел на стоящего перед ним царедворца.
Внезапно в голове советника пронеслось: — «Уставший старик, которому охота только одного — отдохнуть».
— Ты что-то хотел? — спросил Император и голос его только подтвердил догадки государственного чиновника — Его Величество сильно устал.
— Да, — севшим голосом ответил стоящий. И нарушая все предписываемые в таких случаях правила, проговорил на одном дыхании: — Императорский полк, отправленный вами в деревню Аньхой уезда Сунь, полностью уничтожен отрядом сопротивления «Красных рукавов».
Выпалил и больше ничего уже не помнил, упав от страха в обморок.
* * *
— А ну отпусти его, каменная башка! — закричала Веики.
Монстр лишь хмыкнул, совсем по-человечески, с издевкой. И поднял мальчика еще выше.
— Мартен!
— У-ух! — только и смог выдохнуть мальчик.
Зажатая между двумя камнями лодыжка нестерпимо болела.
Нужно было что-то как можно скорее предпринимать, чтобы высвободиться, но в голову ничего путного не лезло.
— Ш-к-а-р-к-х! — монстр поднял мальчика на уровне своих красных зыркал, вперился в упор. — К-н-р-к-х!
— Отпусти меня! — выдавил из себя Мартен.
Хватка только усилилась.
Закричав, мальчик начал извиваться. Получилось ухватиться рукой за выступ у запястья монстра и подтянуться, немного высвободив ногу. Боль немного стихла.
Выгадав момент, Мартен носком свободной ноги тыкнул тварь прямо в глаз. Монстр взвыл и выпустил мальчика из рук.
Едва не переломав руки, Мартен спрыгнул с противника, начал осыпать того очередной порцией булыжников, поднятый тут же.
Монстр дернулся и одним коротким взмахом откинул мальчика в сторону. Тот полетел словно тряпичка кукла, упал в колючки.
— Мартен! — крикнула Веики.
Но тот не ответил.
Раздвоившись, девочка отдала вожжи своему двойнику, а сама спрыгнула с повозки и направилась к монстру. По пути еще раз раздвоилась.
Такое превращение не удивило монстра, напротив, он даже обрадовался, видимо решив, что позабавиться получится с большим количеством людишек.
— А-г-р-у-у-х-к-х! — довольно выдавил он с таким жутким скрипом, что сидящие на скале птицы тревожно вспорхнули и улетели прочь.
Из пасти монстра полетела каменная пыль.
— Что, сожрать меня хочешь? — спросила Веики, осторожно подходя к монстру. — Ну давай, попробуй.
— Нет, лучше меня сожри! — произнесла Веики Ни, заходя с другой стороны.
Каменный монстр занес лапу над головой и словно молотом ударил в то место, где еще секунду назад стояла девочка. Задрожала земля, с верхушки возвышающейся скалы посыпались мелкие камешки.
Монстр поднял лапу, ожидая увидеть там кровавую лепешку, но ничего, кроме пыли не обнаружил.
— А-к-х-ш?
— Я тут!
Монстр обернулся. Девочка стояла за спиной.
— Что, промахнулся? Давай, попробуй еще раз!
Монстр нанес еще удар. И еще. И еще.
Все напрасно. Девочке удавалось ускользнуть в самый последний момент и оказаться рядом.
— Булька! Проверь Мартена! — после очередного финта крикнула Веики.
Было видно, что девочке не легко дается такая игра в кошки-мышки со здоровяком, а вот каменный страж устали не знал и продолжил лупить по земле, сотрясая округу.
Крыс что-то пропищал и шмыгнул в кусты, куда улетел мальчик.
Мартен лежал, уткнувшись лицом в землю, руки закинуты вверх.
— Мартен! — позвал грызун, взгромоздившись мальчику на голову. — Ты меня слышишь? Очнись же! Ты чего? Чего не отвечаешь?
Мартен молчал.
Булька принялся трепать мальчика за волосы, но тот вновь не ответил.
— Вот же беда! Вот беда!
— Что там? — крикнула Веики, вновь уворачиваясь от ударов. — Я не смогу его долго удерживать! Мне нужна помощь!
— Мартен не отвечает! Кажется, он без сознания!
— Я… в порядке… — натужно выдохнул мальчик, потирая ушибленный затылок.
— У тебя здоровенная шишка!
— Ничего, заживет, — Мартен потер голову, скривился. — Больно! Как там Веики?
— С гадом этим каменным борется. Едва справляется.
— Глаза… — выдохнул Мартен и побледнел лицом.
— Ты чего? А ну не теряй сознание! Не теряй, говорю тебе!
Грызун вновь взгромоздился мальчику на голову и принялся нещадно тянуть того за волосы.
— Я… нормально… Скажи Веики, что монстра надо ослепить, а потом…
— Понял! Понял! Ты пока тут полежи, если встать не можешь.
— Я встану. Сейчас встану.
Мальчик начал подниматься, но тут же вновь завалился в кусты.
— Булька! — истошно закричала Веики.
— Ослепи его! — пропищал в ответ грызун.
— Я не могу! Он схватил меня!
— Что⁈
Булька выскочил из кустов, встал на задние лапы. И от удивления запищал.
Каменный страж схватил Веики рукой и поднял над головой. Точно так же, как держал до этого Мартена. Только на этот раз разглядывать не стал, отведя подальше от глаз. Значит обладал какими-то зачатками разума.
— Держись! — пропищал грызун и бросился на помощь.
Шмыгнув к ногам монстра, ловко взгромоздился вверх, на самую голову каменного стража.
— А ну отпусти ее!
Монстр даже не услышал его.
— Отпусти, а то будет хуже! Ну что ж, я предупреждал!
Крыс спрыгнул с выступающего вперед бугорка, служившего подобием надбровных дуг монстра, прямо на лицо.
— Боги! — только и смог и выдохнуть Булька, увидев жуткие красные зыркала монстра, сверкающие неистовой злобой.
— Булька! — заверещала Веики.
— Я… я сейчас! Держись!
Грызун оскалился и бросился в атаку, прямо в провалы глаз, где светились кровавые огоньки.
Монстр взвыл, выпустил пленницу и обхватил голову.
Но грызун и не думал останавливаться. Огоньки, несмотря на опасения грызуна, оказались не обжигающими, напротив обдавали какой-то влажной прохладой. Уместившись в углублениях, грызун принялся рвать упругую, похожую на мох, плоть, из которой состояли эти самые фонарики глаз.
Толстые пальцы каменного стража оказались слишком большими, и он не смог как ни старался просунуть их себе в глазницу чтобы раздавить грызуна.
Когда с первым глазом было покончена, и красный свет померк, Булька выгадал момент и прошмыгну во вторую глазницу. Не теряя ни секунды, крыс впился острыми зубками во второе зыркало и быстро его разорвал на множество трепыхающихся кусочков.
Каменный страж взвыл, начал ходить по кругу, шатаясь и спотыкаясь. А потом пошел прямиком к обрыву.
— Булька! — закричала Веики. — Уходи! Он сейчас с обрыва упадет! Уходи!
Монстр дернулся, сделал неуклюжий шаг, примял несколько небольших сосенок и, оступившись, полетел вниз, с обрыва.
— Булька! — в один голос закричали Мартен и Веики, с ужасом взирая на то место, где еще секунду назад стоял монстр.
— Чего орете? — пропищал грызун.
Веики оглянулась.
Крыс стоял на задних лапках, забравшись на небольшой камешек.
— Ты жив! — воскликнул Мартен.
— Конечно жив. Что же мне сделается? Успел спрыгнуть до того, как этот каменный чурбан начал шататься и пошел к обрыву. Видали как я его уделал⁈
— Ты молодец! — похвалил его мальчик.
— Надо скорее убираться отсюда, — произнесла Веики, соединяясь со своими двойниками. Раздвоение далось ей множества сил и сейчас девочка едва шевелила языком. — Пока еще какая-нибудь скала не ожила.
— Полностью поддерживаю Веики, — согласился грызун. — Хотя, если надо, вы знаете кого звать чтобы решить такие проблемы. Я теперь любого каменного стража смогу в мгновении ока на место поставить!
— Хватит нос задирать, — пробурчала Веики, подходя к лошади и поглаживая ее, чтобы немного успокоить. — Садитесь в телегу, отправляемся в путь.
— Надеюсь, больше таким проблем на не попадется по пути, — произнес Мартен, усаживаясь обратно на свое место.
— Думаю, что нет. Я и сама, признаться, впервые такую тварь вижу. Надо будет как приедем у господина Эхуанга узнать, почему же так произошло. Ведь этот путь всегда был чист, здесь множество людей ходит и никаких проблем не было.
— А как же лесные духи? — спросил Булька. — Говорят, что они тут обитают.
— Какие ещё лесные духи? — настороженно переспросил Мартен.
— Всё это ерунда! — отмахнулась Веики. — Лесные духи тут не…
— Мир вам, путники! — внезапно раздался сухой голос со стороны особо густой дымки.
— Кто это? — шёпотом спросил Булька.
Ему никто не ответил.
Веики притормозила повозку.
— Ты чего⁈ — запищал крыс. — Гони! Вдруг, это бандиты⁈
— Мир вам, путники! — повторил голос и из тумана вышел незнакомец.
Только взглянув на него, Мартен сразу поверил грызуну, говорившему о том, что в здешних местах обитают лесные духи.
Лицо незнакомца походило на череп, глаза глубоко посажены, а кожа так туго обтягивала скулы, что казалась прозрачной.
— Мир и тебе, путник, — сдержанно ответила Веики.
— Чего тебе надо? — задиристо пропищал Булька.
Незнакомец сощурился, пытаясь рассмотреть зверька и ответил:
— Я прошу вас о помощи! Я простой торговец, ехал с товаром — первоклассным фарфором, который я делаю, — в соседний город на ярмарку. Но меня ограбили и забрали повозку! Да ещё и избили, бросив тут. Будьте так любезны, помогите добраться до ближайшей деревни. Я немедленно сообщу местной гвардии о преступлении. Пусть они поймают этих негодяев и вернут мне мой товар… Если конечно эти дикари не разбили его, — незнакомец тяжело вздохнул и едва сдержал слезу. — Откуда этим негодяям ведомо чувство прекрасного? Из великолепного тонкого фарфора, пропускающего свет утреннего солнца и украшенного росписью, им только и хватит ума, что хлебать брагу!
Мартен внимательно смотрел на стоящего мужчину, слушая его историю. В глубине души едва ощутимо скреблось нехорошее чувство. Мальчик пытался понять из-за чего, но ответа не находил. Одежда незнакомца была пыльной, в некоторых местах порванной, левая нога ранена (каждый раз, когда незнакомец переносил на неё вес тела, то сразу же кривился).
«Не слишком ли я стал подозрительным?» — спросил сам себя Мартен.
Пребывание в тюрьме, — пусть и не столь долгое, — изменило отношение к людям и теперь подозрительность и даже недоверие не покидали Мартена ни на минуту. Хотя, Бульке он, всё же, доверял. И Эхуангу. И Веики. Значит не всё потеряно?
— Надо помочь, — повернувшись к Веики, произнёс Мартен.
— Нет! — запротестовал Булька. — Эхуанг сказал, что времени нет. Надо спешить. Пусть дождётся других путников, они ему и помогут… Или топает до Провинции. Тут не долго осталось.
— Я уже два дня тут блуждаю, — взмолился незнакомец. — Неместный, дороги не знаю, понадеялся на карту, а её эти разбойники стащили! Пожалуйста, не бросайте меня одного тут!
— Провинция в той стороне, — махнул куцым хвостом грызун в сторону дороги. — К вечеру дойдёшь.
— У меня не хватит сил! — жалобно произнёс незнакомец. — Я прошу, добросьте до ближайшей деревни. Умоляю вас, милостивые люди, не бросайте на погибель старого человека! Я ведь не выдержу ещё одной ночи здесь!
— Мы к вечеру должны добраться до деревеньки Хэфэй. Если вас это устроит, то мы не против взять вас с собой, — произнесла Веики.
— Нет, против! — запищал грызун.
— Булька! — шикнул Мартен. — Ему надо помочь. Перестань ворчать!
Крыс надул щеки, что-то бубня под нос и спрятался в заплечном мешке мальчика.
— Давайте я вам помогу забраться на повозку, — произнёс Мартен, протягивая руку незнакомцу. — Меня, кстати, Мартеном зовут. Это — Веики, а крыса Булькой зовут.
— Тенгфей, — представился пассажир, с трудом вскарабкиваясь на повозку. — Я вам так благодарен! Так благодарен!
В заплечном мешке Мартена раздался отчётливый смешок. Пассажир, если и услышал этот звук, то никак не отреагировал.
— А вы куда путь держите? — пытаясь нарушить затянувшуюся неловкую паузу, спросил Тенгфей.
— Мы… — начал Мартен и осёкся. — Далеко.
Пассажир кивнул.
— Прошу простить меня, сунул нос не в своё дело, — улыбнувшись, произнёс Тангфей.
— Это верно! — пропищал крыс из сумки.
— Булька! — вновь шикнул Мартен.
— Молчу.
Поскрипывая колёсами, повозка везла путников по старой пыльной дороге, заросшей по бокам высокой травой. В толстых зелёных дудках борщевика и крапивника, в стрелах кипрея то и дело виднелись потревоженные неведомыми гостями полозы. Вскоре болотистая низина начала потихоньку подниматься, а вместе с ней ушла и вся растительность, уступив место хоть и замшелой, но уже каменистой местности.
Мартен с облегчением вздохнул. Низина его пугала, казалось, что в расстилающемся там тумане прячется неведомое существо. Теперь жуткое место было позади и можно было вздохнуть спокойно. Булька вылез из сумки. Общее настроение компании заметно повысилось, вот только Веики вела себя как-то не так, то и дело оглядываясь по сторонам или надолго замирала, напряженно смотря вдаль.
— Что случилось? — заметив встревоженность девочки, спросил Мартен.
— Да так, ерунда, — отмахнулась Веики.
Мартен подсел ближе к девочке, стараясь чтобы никто не услышал их разговор, зашептал:
— Ты взволнована. Всё нормально?
— Нормально, — кивнула та. — Хотя, не совсем. Я не узнаю эти места. И дорога совсем не та, по которой я ездила.
— Просто здорово! — пропищал крыс, высунувшись из рубашки Мартена. И ещё громче, так, чтобы всем стало слышно, произнёс: — Мы заблудились!
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— Что значит — заблудились? — произнёс Тенгфей, сощурившись.
— Не заблудились, — раздражённо ответила Веики. Потом злобно зыркнула на крыса и прошипела: — А тебя я точно задавлю! Разводишь тут панику почём зря!
— Веики, поясни, что случилось? — спросил Мартен. — Мы сбились с пути?
— Не то, чтобы сбились… — уклончиво ответила девочка, поглядывая в сторону. — Просто я не узнаю этих мест. Всё другое. Незнакомое.
— Может, стоит немного назад возвратиться, чтобы верную дорогу найти? — предложил мальчик. — Наверняка это из-за тумана. Дороги почти не видно, вот лошадь и сбилась.
— Нет! — пропищали Булька и Тенгфен одновременно. — Не надо возвращаться назад!
— Согласна, — внезапно поддержала их девочка. — Поедем дальше, надеюсь, выйдем на знакомый тракт. Тут только одна дорога. А это… это, наверное, старое ответвление.
Мартен нехотя согласился. Всё-таки, Веики эти места были больше известны, и, возможно, она права.
Но ни через час, ни через два знакомая тропа не появилась. Сплошные горы, скалы, узенькие тропки и небольшие плато. С каждым пройденным ли напряжение среди путников всё росло. Это чувствовала и лошадь, порой останавливаясь и подолгу не желая идти вперёд.
— Эхуанг дал нам карту, — вспомнил Мартен. — Давай посмотрим по ней, где мы находимся.
Веики поморщилась, словно не желая признавать, что они заблудились, но вслух ничего не сказала.
Мартен развязал узелок и принялся копошиться внутри. Склянки, что вручил Эхуанг, звенели друг об друга и мальчик всерьёз переживал за то, чтобы они по пути не разбились. Хотя, стекло на вид вроде прочное. Одна из колб, пузатая, с матовым стеклом, светилась ярко — красным, жидкость внутри неё пузырилась и расслаивалась, словно закипая.
«Странно, раньше такого не замечал, — отметил про себя мальчик, но решил пока не разбираться с этим. — Сначала найдём правильную дорогу, а уж потом и инвентарь осмотрим».
Карта оказалась не такой детальной, как надеялся Мартен. Пара линий, означающих дорогу, несколько кривых треугольников — остропиких гор и скал, вот и всё, что смог понять мальчик. Веики тоже долго ломала голову над изображением, бормоча себе под нос, что именно тем путём она и правила повозку.
— Ничего не понимаю, — наконец подытожила девочка, вернув бесполезную карту Мартену.
— Давай придерживаться плана и ехать вперёд, — видя, как сильно расстроилась лисичка, предложил Мартен. — На карте показано, что скалы проходят вдоль участка, значит в скором времени должны закончится. Минуем их, выйдем на равнину, а там уже разберёмся куда заехали.
Веики глянула на мальчика — не шутит ли тот? — и быстро согласилась.
Дальше катили молча. Туман, опять невесть откуда взявшийся, то подползал к повозке, то отступал и прятался в расщелинах и пещерах. Быстро стих поднявшийся было ветер, вокруг воцарилась тишина, вязкая, обволакивающая, вливающаяся в уши, словно вода.
Возле одной из скал кружила бледная, почти невидимая тень. Мартен присматривался к ней, пытаясь понять кому она принадлежит, но загадочного существа так и не увидел — тень растворилась в свинцовых облаках. Место, куда попали путники, им не понравилось.
Словно живущий собственной жизнью, со скал вновь спустился густой влажный туман, окутав путников промозглым холодом и скорбной глухотой. Любые сказанные слова растворялись в этой белой дымке, едва успевая долетать до близ сидящих. Повернулась Веики и что-то произнесла, но Мартен увидел лишь как шевелятся её губы — и больше ничего.
— Что? — спросил он и сам едва услышал собственный голос.
Девочка сделала знак руками — гляди в оба. Мальчик кивнул. Настороженный вид лисички ему не понравился. Ждать неприятностей?
Тенгфей тоже напрягся. Но вглядывался он не в туман, а смотрел вниз, на землю, по которой ехала повозка. Высматривал следы? Мартен тоже глянул, но кроме камней, ничего не смог рассмотреть.
Через некоторое время туман стал рваным, давая возможность разглядеть дорогу и округу. До слуха донеслось журчание — впереди, в глубокой промоине, протекал небольшой ручеёк.
— Совсем незнакомые места, — растерянно прошептал Тенгфей. — Я этой дорогой точно не шёл.
— Может, потому что мы заблудились? — спросил Булька, ехидно поглядывая на Веики.
Девочка стиснула губы, ускорив поводьями шаг лошади.
— Не заблудились! — ответил Мартен. — Не нагнетай, и без того тошно на душе.
Туман разошёлся, и путники с удивлением обнаружили, что дело близится к вечеру. Начинало смеркаться.
— Неужели весь день проехали? — спросил Мартен, поглядывая на бледную луну, начинающую всё отчётливее проявляться в небе.
— Надо ночлег организовать, — раздражённо бросила Веики.
— Что⁈ Надо ехать дальше! — возмутился крыс.
— Булька, Веики права, — произнёс мальчик. — Лошади надо отдохнуть.
— Надо ехать! — продолжал протестовать грызун.
— Ночью? — внезапно вклинился в разговор Тенгфен. — Господин Мартен прав, нам всем надо отдохнуть. А ехать ночью — плохая затея. И я тому пример. На меня напали бандиты, ограбили. К тому же тут кругом обрывы. Да и зверьё со счетов не стоит списывать.
Упоминание зверья и бездонных обрывов окончательно убедили всех не рисковать, а найти безопасное место и там переждать ночь.
И такое место вскоре обнаружилось. Среди серых, поросших мхом, скал обнаружилась небольшая расщелина, в которой можно было укрыться, развести огонь и в случае необходимости даже переждать дождь.
Путники распрягли лошадь и быстро начали обустраиваться. Тенгфен с Мартеном насобирали валежника и развели небольшой костерок. И только когда путники сели вокруг огня, они почувствовали, как сильно устали от продолжительного и изматывающего пути.
Ночь спустилась в расщелину быстро. Плотная, чёрная, она окутала округу и даже свет от костра не мог пробить её, словно уперевшись в стену.
Булька тут же уснул, едва расположившись в ногах Мартена. Следом засопел Тенгфен.
Веики ещё некоторое время задумчиво смотрела на языки пламени, размышляя о причинах, из-за которых путники теперь тут оказались. Мартен хотел заговорить с девочкой, но пока маялся в потугах найти подходящую тему, лисёнок задремала, уткнувшись носом в волосы. Как следует отругав себя за мнительность, Мартен тоже лёг.
Но сон упорно не шёл.
Мальчик ворочался с одного бока на другой, думая обо всём на свете сразу и ни о чём конкретно. Усталость душила, сдавливала мышцы, но что-то не давало расслабиться и отдохнуть. Мысли? Да, наверное, они. А ещё вопросы. Тысячи вопросов, ответов на которые не было.
В очередной раз перевернувшись на другой бок, мальчик вдруг начал медленно проваливаться в мягкое тепло дремоты.
Раскинув широкие кожистые крылья, к лежащему бесшумно метнулась черная тень, но Мартен её уже не видел — он крепко спал.
* * *
Уперев руки в широкий пояс из обычной холщовой ткани, Уэн стоял на перевёрнутой телеге и смотрел на собравшихся. Цепкие чёрные глаза, едва пробившиеся усы, рубленый лоб, острые скулы. Детская наивность и чистота ещё не полностью выветрились с лица Уэна, но уже начала преобладать резкость черт, стала заметна каменная грубость, присущая мужчинам и воинам.
Грудь парня сжимал яростный восторг, восторг первой действительно настоящей победы. Первой, но не последней. Время пришло. Его время. Всё сейчас благоприятствует успеху, а значит всё задуманное получится и всё сделанное до этого момента, в том числе и его отцом, было сделано не зря.
Столпившийся народ внимал каждому слову парня и на каждую фразу реагировал одобрительными возгласами. Все присутствовавшие чувствовали невероятную мощь происходящего, такую, что казалось ещё чуть-чуть и побегут среди толпы искры.
Недовольство зрело давно. Словно чирей на заднице, оно воспалилось и вспухло, но никто не мог, — или не хотел, — лечить его, решив видимо, что всё пройдёт и так. Не прошло. С каждым годом оно становилось только больше, больше и больше. А теперь, едва Император забеспокоился, решив посмотреть, что же всё-таки там происходит и раздвинул одежды дабы узреть, как этот нарыв не выдержал, с треском лопнул и потёк.
Но, тем не менее, вместе с новой болью, прорыв этот принёс ещё и облегчение. Злость и ярость, копившиеся множество времени, ушли, уступая месту триумфу.
Нельзя останавливаться — это Уэн знал точно. Ни в коем случае нельзя. Этот нарыв пройдёт, излечится, ведь гной весь вышел. Зарубцуется. Но будут и другие нарывы. Гораздо больнее и горячее. И излечить их на поздних сроках будет не так легко, а может и вообще невозможно. Значит пора действовать прямо сейчас.
Уэн вдохнул пьянящего воздуха, чувствуя, как аромат трав и свежей пролитой крови кружит голову, и начал говорить.
— Когда они позорно сдались врагам и подписали Договор о Перемирии, обесценив тем самым жертвы тысяч людей, наших братьев и сестёр, отцов и матерей, которые стояли до конца, не жалея собственных жизней — мы покорно молчали, потому что боялись.
Толпа крестьян, вооружённых кто чем — вилами, копалками, граблями, — одобрительно закивала головами.
— Когда они повысили земельный налог для земледельцев и задушили поборами простой народ, не смотря даже на то, что у нас и так не было денег, ведь каждый медяк уходил на покупку семян у них же — мы покорно молчали, потому что боялись.
Ещё больше одобрения зазвучало в ответных голосах крестьян.
— Когда лихорадка стала косить наш скот, и пришёл голод, они не помогли нам, — мы промолчали, потому что боялись их гнева.
Уэн глянул в сторону коровника, где и произошёл тот самый «прорыв» чирья. Поильный ров вокруг стены коровника обмелел, оплыл, зарос мясистой осокой, тростником, кувшинками. Изредка гладь воды рассекали, подняв над поверхностью треугольные головы, мирные водяные ужи, охотящиеся за лягушками. Ров уже давно не использовали для его первоначальных целей, приспособив для этого небольшой ручеёк, протекающий южнее деревни — так и удобнее и меньше мороки. Во рву, спинами вверх, лежала вся императорская стража. Покойников набралось с полсотни.
— Когда они пришли за нами и нашими детьми, отправив свои войска — вооружённых до зубов солдат, — на нас, простых бедняков, ничего, кроме сохи в своей жизни не державших, — мы молчать не стали!
— Верно говоришь, Уэн, ты достойный сын своего отца! — крикнул кто-то из толпы.
Уэн признал в нем подмастерья Ли, известного своей силой и выносливостью. В недавнем бою тот отличился дикой яростью, положив голыми руками четверых солдат. Голова парня была перемотана окровавленными бинтами.
— Боятся нам уже нечего. Ведь чем можно напугать того, кто уже видел смерть? — Уэн вновь глянул на ров, снисходительно усмехнулся. — Они даже простые вещи, — например, процедуру наречения вторым именем, — не способны нормально провести. Что уж говорить об управлении Родом? Всё из стариковских рук валится. Куда им до проблем и бед простых людей, когда у них забота только о том, чтобы после сытного обеда во время сна не обмочиться?
Народ загоготал.
— Правильно всё говоришь, Уэн!
— Верно!
— Точно сказал!
— Поэтому надо действовать. Сегодня они прислали к нам небольшой отряд, завтра, едва узнав о нашей победе, пришлют всё войско, ведь такой позор на свою голову им оскорбителен. Где это видано, чтобы курица, несущая каждый день яйца, давая еду бездельникам, не позаботившимся о том, чтобы дать ей хотя бы воды, вдруг отказалась нестись, да ещё — подумать только! — клюнула своих хозяев!
Народ вновь засмеялся.
— Действовать, — Уэн стиснул кулаки и повторил, как отчеканил: — Действовать, действовать, действовать.
— Как действовать? — начали вопрошать стоявшие.
— Идти вперёд. Мы — союз «Красных рукавов», общество, созданной ещё моим отцом. И мы станем теми, кто отправит стариков на покой. Немощным не место у власти. Они должны уйти.
— Идти вперёд? — неуверенно спросил Ли. — Куда?
— Наша деревенька такая не одна, кто испытывает нужду и устал мириться со сложившимся порядком вещей. По всей Провинции кипят недовольства. Мы пойдём вперёд, неся над собой знамёна освободительной борьбы. Сначала — уезд Сунь, пройдём походом через селения Лючжи, Хошу, Пудун. Будем собирать в свои ряды людей, таких же, как и мы, тех, у кого уже не осталось сил сидеть и молчать. Мы будем рассказывать им о своей победе и о том, что морить своих детей голодом, отдавая последнее Императору — это не единственный путь. Мы откроем глаза людям!
— Поход? — удивился Ли. Видимо фразу «идти вперёд» он воспринимал не так прямо.
— Да, поход. Великий Красный Поход, по итогу которого мы соберём армию единомышленников и подойдём прямо к порогу Императорского дворца, чтобы высказать наконец всё то, что накипело в наших многострадальных душах. И если не будем услышаны, то сделаем то, что сделали совсем недавно, — Уэн многозначительно глянул на ров. — Заставим их нас услышать.
— Но у них же ведь есть оружие, — заметил Ли. — Что мы, со своими кирками и лопатами, по сравнению с их мечами и стрелами?
— Верно, у них есть оружие, — кивнул Уэн. — Но и у нас оно тоже имеется.
Народ вопросительно уставился на предводителя «Красных рукавов», но тот молчал, выдерживая интригу.
— Какое оружие? — наконец не сдержался Ли, огласив назревший у всех вопрос.
Уэн неспеша достал из кармана небольшой блестящий на солнце предмет и поднял над головой, демонстрируя присутствовавшим.
— Это то, что даст нам силу. Это то, что позволит нам говорить с ними на равных.
Толпа придвинулась к телеге, пытаясь рассмотреть предмет в руках Уэна.
— Это — магический артефакт, который вручил мне один человек, хорошо знавший моего отца, бывший ему близким другом. В момент смерти папы, когда его казнил этот грязный старикашка, — Уэна аж передёрнуло. — Этот человек был там, на площади, и видел, как гаснут глаза моего отца. В момент смерти одна слеза — не жалости, не боли, но горечи за то, что начатое им не было доведено до конца, — скатилась с лица отца. Неимоверные силы, сплетённые с несокрушимой волей создателя «Красных рукавов», воплотилась в этой застывшей слезе, сделав ею прочнее самого прочного драгоценного камня и наделив огромной мощью. Друг отца вручил её мне, благословив на дело, которое было начато много лет назад моим отцом. Это — Слеза Ят, и она — гарант нашей победы.
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Цепкие, жаркие и скользкие, словно покрытые слизью, когти кошмарного сна медленно сжимались на горле Мартена. Мальчик пытался закричать, но не мог, превратившись вдруг в подобие статуи. Мышцы схватила судорога. Оставалось только наблюдать и молиться о том, чтобы не умереть от удушья и не сойти с ума от увиденного.
Представшие картины были сюрреалистичными, наполненными нескончаемой болью и ужасом. Ошмётки ожившего мрака, содрогающиеся в бездне, стелились повсюду; мириады исчадий ночи, хтонических демонов и безобразных существ, представляющих собой жуткую дихотомию скелетообразных тварей и аморфных желеобразных сгустков, тянущие свои лапы, клешни, щупальца и сочленения к мальчику.
Мартен поднимался на поверхность из душных плотных глубин, казавшихся живыми, словно пробирался по отвратительным внутренностям какого-то чудовища. Влажная теплота заполняла всё и не было от неё никакого спасения. Глотнуть бы свежего ночного воздуха, но когти страха не давали этого сделать, ещё сильнее сдавливая шею.
Мартен вновь попытался отмахнуться от навалившегося кошмара. Получилось только ослабить хватку неведомого существа и сделать глоток воздуха.
Что-то чёрное промелькнуло на периферии зрения, а потом начало заполнять собой всё пространство. Мягкие щупальца сводящего с ума ужаса потянулись со всех сторон, оплетая голову. Мальчик взбрыкнулся и получил за это ощутимый укол прямо в голову.
«Не пытайся вырваться», — услышал он отдалённое эхо, грозное и мощное, словно с самой высокой скалы в бездонный обрыв сорвался исполинский валун.
«Кто это?» — сквозь поволоку тумана спросил Мартен.
Кружилась голова, хотелось пить, а усталость рвала мышцы и растворяла разум, не давая сосредоточиться и разглядеть всё чётко и осознать наконец, что же происходит. Спит ли он? Или пребывает в каком-то реальном месте?
Перед взором предстал размытый силуэт. Провалы глазниц словно залиты чернилами, не видно глаз, сплошной плотный мрак. В нос ударил тошнотворный тяжёлый запах мертвечины и разложения. Мартен закашлялся.
«Кто… ты?» — только и смог вымолвить мальчик.
«Ты меня знаешь».
Да, мальчик узнал. И невольно поёжился, вспоминая последнюю встречу с неведомым в застенках темницы.
«Зачем ты пришёл?» — спросил Мартен, уже смутно догадываясь о цели визита незваного гостя.
«Пора платить по долгам», — ответило существо.
«Я…» — начал мальчик, но гость прервал его, больно хлестнув щупальцем мрака прямо по лицу.
И в ту же секунду щека запылала, словно к ней прикоснулся не сгусток темноты, а добротная кожаная плеть.
Мартен вскрикнул.
«Пора платить по долгам, — с нажимом повторило существо и приблизилось к мальчику. Пахнуло могильным, леденяще — холодным. — Я выполнил твою просьбу и вернул твоему безголовому зверьку жизнь. Теперь ты должен заплатить мне за эту услугу».
«Сколько? Сколько я должен заплатить?» — дрожа от страха, выдохнул Мартен.
«Не так много — всего лишь одну жизнь. Одну человеческую жизнь. Убей девчонку, ту, с кем ты сейчас идёшь по одной дороге — и мы будем в расчёте».
«Что⁈ Нет! Это не честно!»
«Не честно? — не скрывая злорадства спросило существо. — Мне не знакомо это слово».
«Я не буду убивать её! Вообще никого не буду убивать! Возьми деньги, мои вещи, всё, что у меня есть, но…»
Ещё один жгучий удар по второй щеке.
«Убей девчонку. А иначе умрёшь сам», — в самое ухо прошептал мрак и исчез.
Мартен вскрикнул, тяжело дыша, проснулся. Костёр давно потух. Кругом была тьма.
И лишь кто-то тихо хлопал крыльями, готовый в любую секунду сорваться в атаку и схватить свою жертву цепкими когтями.
* * *
Срочное совещание собрали за полчаса — благо адептами храма огненной магии ещё давно для этого были придуманы специальные камни, светящиеся каждый раз, когда полагалось явиться срочно во дворец к Императору.
Сановники первого ранга и чиновники стояли ровным рядком перед троном, низко склонив головы и не смея поднять взглядов. Каждый понимал, что не радостные причины собрали их сейчас всех вместе.
— Известно ли вам какие нынче дела творятся в Провинции? — с издёвкой спросил Император, пристально глядя на стоящих перед ним упитанных людей. Голос Его Величества из старческого, скрипучего, вдруг превратился в звенящий, грозный рык, каким он в молодые свои годы отдавал приказы.
Никто не ответил.
— Что же вы молчите, словно языки проглотили? Господин Веньян, что вы скажите?
— Дела, Ваше Величество, вверенные на контроль мне и касающиеся моего направления работы, — вкрадчиво начал сановник. — идут хорошо, нехватки питьевой воды не наблюдается, в западном регионе полным ходом идёт строительство акведука.
— Зачем мне твой акведук? — отмахнулся Император. — Я говорю совсем про другое!
И вновь все потупили взоры в пол.
— Известно ли вам, что в южном регионе творится полный бардак? — прорычал Император. — Вместо того, чтобы работать, ухаживать за плантациями, озаботиться о завтрашнем своём дне, народ совсем с ума сошёл! Бездельничают! Читают запрещённые трактаты, собираются в недозволенное время, смеют обсуждать и критиковать власть!
— О чем вы, мой господин? — удивился Веньян. — Вольнодумцев давно всех…
— А вот и нет, не всех. Остались семена сорной травы, которые, вскормленные слезами простого народа, нынче вдруг проросли. Подумать только — императорский полк, отправленный в захудалую деревеньку для наведения порядка, уничтожен этим отребьем! Как такое возможно⁈ Как, я вас спрашиваю⁈
Император уже не говорил — кричал. До того белое лицо, мигом налилось краской, в глазах блеснул огонь.
— Как, я спрашиваю, такое возможно⁈
Сановники не ответили.
— Ты, — указал пальцем Император на крайнего справа чиновника. — Ченглей, что скажешь по этому поводу? Ты ведь отвечаешь за подготовку всей армии Провинции. Что это за солдаты у тебя такие? И ведь не просто служивые, которых на границу отправляют мух считать, а избранные, набранные в императорскую стражу, охранять и защищать в случае чего жизнь самого Императора, и вдруг убиты деревенщиной! Никакой подготовки получается у них нет?
— Ваше Величество… — выдавил из себя Ченглей.
— А ты, господин Хуоджин, что скажешь по этому поводу? Ведь в твоём ведении отчётность всех старейшин и городовых. Где доклады о волнениях, где донесения о напряжённости среди людей? Не получал от тебя такого. По твоим бумагам всё гладко и хорошо получается. Только благодаря своему тайному советнику и узнал об этом гнойнике.
— Я… — начал Хуоджин, но Император даже не слушал его.
— А ты, господин Гуожи, чего глаза в пол опустил? Что притих? Ты отвечаешь за сельское хозяйство. Будь всё так хорошо, как ты пишешь в своём отчётном свитке, люди бы не выходили с вилами на солдат. Значит что-то не устраивает жителей деревни. Зерна нет? Болезни? Засуха? Что-то же стало причиной всего этого⁈ Не могу я поверить, что только чтение запрещённых трактатов подтолкнуло их на это! Они прекрасно понимают, что назад пути уже не будет, только на виселицу, но тем не менее пошли на этот отчаянный шаг. Что стало причиной всего этого⁈ Я вас спрашиваю!
Сановники молчали.
— Какие будут предложения? — с язвительной злобой спросил Император. — Никаких? А может, мне вас всех заменить? Поставить новых чиновников? А вас на виселицу отправить. А что, пусть народ потешится. Всё равно от вас никакого толку нет!
Император потёр дрожащей рукой грудь, тяжело дыша, сел на трон. Устало глянул на стоявших, произнёс:
— Этих вольнодумцев надо как можно скорее убрать — пока молва среди остального населения не пошла. И уже не жалеть их, а прилюдно четвертовать — чтобы другим, кто вдруг пожелает вступить в их ряды, уроком было чего в итоге ждать. Или лучше для начала вылить им на спины расплавленного свинца и кипящего масла. Это будет им платой за гибель императорского полка.
Направить ещё один императорский полк, а лучше два. Пусть уничтожат эту гниль раз и навсегда.
— Мой господин, — с трудом выдавил Хуоджин. — Смею добавить несколько слов.
— Говори, — хмуро кивнул Император.
— К Уэну в его отряд вступили в основном мужчины, в деревнях остались лишь немощные старики да женщины. Если убьем всех, то в тех районах просто некому будет работать.
— А когда они вступали в ряды этого отброса они об этом думали⁈ — вспылил Император, но быстро отошел. Нехотя произнес: — Ладно, согласен. Рабочие руки нам нужны. Простых людей не убивать. Сгонять обратно в деревни — пусть работают. Ограничится штрафами и наказанием — битьем палками, — для самых задиристых и непокорных. Уэна же… его тоже не убивайте. Привезите ко мне. У меня есть палач, который знает свое дело. Я с этого Уэна кожу сдеру живьем и сделаю из нее свиток, на котором велю придворным поэтам написать самые мерзкие, бранные и скабрезные стихи. Хоть на что-то сгодится этот подонок.
Министры мельком переглянулись между собой. В глазах у всех блестел едва скрываемый страх.
— По деревням разослать тайных запевал, пусть распускают слухи, что «Красные рукава» идолопоклонники, служат мессы Черному Демону Морё, едят младенцев и совершают кровавые обряды. Пусть говорят, что собственными глазами видели, как их предводитель Уэн лично поджигал амбары с зерном и поля с рисом.
— Но ведь ничего этого не было на самом деле! Ничего не горело! — несмело заметил Гуожи.
— Тогда подожги сам, — с нажимом ответил Император и глянул на сановника так, что тот не посмел что-то возразить.
* * *
Мосты были сожжены.
Никто из тех, кто примкнул к Великому Красному Походу (а таких оказалось большинство жителей деревеньки Аньхой) даже в мыслях не думал о том, чтобы вернуться назад. У всех было чёткое ощущение, что прямо здесь и сейчас решается их судьба и от того, как они поступят, обозначится дальнейшая жизнь не только их, но их детей и внуков.
Поэтому шли как монолит, словно в песок ударила вдруг молния и сплавила его в единое целое, в крепкий камень, который летит теперь в тех, кто когда-то топтал его. Уэн и был той самой молнией. Парень обладал чем-то таким, что смогло наконец растрясти жителей, выбраться из крепкого кокона сомнений и страха и выйти на тропу победы.
Шли быстро, помогая друг другу, подавая руки, делясь водой и нехитрой едой. Много пели. И это ещё больше окрыляло души идущих, наполняя воодушевлением и трепетом.
В первом селении, Лючжи, уезда Сунь, вооружённую вилами и топорами толпу встретили холодно. Староста долго и внимательно слушал горячую речь Уэна, но разрешение выступить на центральной площади так и не дал. Слухи о гибели императорского отряда успели долететь и сюда.
Отказ старосты вогнал людей в ярость и те попыталась силой добиться своего, но предводитель «Красных рукавов» жестом подал знак, чтобы отряд не горячился.
На вопрос почему же управляющий не желает видеть незваных гостей, тот ожидаемо ответил, что лишние проблемы ему не нужны. Уэн, на удивление своих подопечных, не стал настаивать на посещении деревни и лишь крикнул столпившимся заинтересованным жителям Лючжи коротко и предельно понятно:
— Хотите перемен — присоединяйтесь к нам.
И отряд пошёл дальше.
Не успели пройти и трёх ли, как отряд догнал один из жителей деревеньки и попросил сделать привал на ночлег, чтобы вечером Уэн смог рассказать подробнее о своём походе тем, кто захотел к ним присоединиться. Уэн согласился.
Вечером к костру со стороны деревни Лючжи пришло три десятка человек, в основном молодёжь. Уэн напоил их чаем и рассказал о цели своего похода. Его речь была зажигательной, простой, понятной всем и все тридцать человек в итоге согласились присоединиться к его отряду.
Утром «Красные рукава» вновь выдвинулись в путь. Прошли вброд небольшую речку, миновали пашню. Повядшие посевы были сплошь побиты болезнью, и можно было с уверенностью сказать, что хорошего урожая нынче можно не ждать. Это ещё больше укрепило в сердцах селян уверенность в правильности своего выбора.
К полудню вышли к деревеньке Хошу.
И вновь, едва отряд ступил на главную улицу, как их уже встречал староста с пятью крепкими ребятами.
— Чем могу быть полезен, путники? — холодно спросил староста, оглядывая незваных гостей.
— Приветствую тебя, уважаемый Нинг-сан, — поклонился Уэн.
Тот не соизволил ответить, с прищуром взирая на парня. Вместо этого спросил:
— Ты и твои… к — хм, спутники, что-то потеряли в здешних краях? Или, может, вы заблудились? Так я могу показать обратную дорогую.
Стоявшие позади охранники засмеялись.
— Нет, уважаемый Нинг-сан, мы не заблудились. Напротив, идём верным путём. А надо нам, на самом деле, не многое — всего лишь выступить перед вашими жителями, чтобы донести им…
— Я не хочу, чтобы ты что-либо говорил нам, — перебил его Нинг. В голосе старосты зазвенела сталь. — Я знал твоего отца — недалёкого ума человек он был. Ничего хорошего не предлагал, подговаривая людей лишь на склоки и бунт.
— Что⁈ — Уэн вспыхнул и едва сдержался, чтобы не прыгнуть на дерзнувшего оскорбить его отца.
— Так и есть, — кивнул староста. — Твой отец хотел свободы, что-то там говорил, выступал, а в итоге чем всё закончилось? Его казнили на главной площади. Голова — чик! — и с плеч. Даже я ходил посмотреть. Теперь и ты, Уэн, бедный неразумный мальчик, ведёшь за собой этих бедных измученных людей на верную погибель. Одумайся! Чего ты хочешь? Свободы? Какой тебе свободы надо? У нас есть защита, мы можем сами себя прокормить. Вот это и есть свобода. А то, что ты предлагаешь, это уже беззаконие.
— Прокормить? Сами себя⁈ — выдохнул Уэн. — Наша деревня за прошлый год отдала почти всю часть урожая на подать, которая ушла в оплату Договора о Перемирии. Едва хватило на семена. Весь год питались ягодами, травой, да тем, что наскребли по закромам. Но всё больше впроголодь. И ваша деревня, насколько я знаю, спасалась лишь рыбой — благо, поблизости от вас озеро есть. Ты это называешь свободой?
— За свободу надо чем-то платить. И это небольшая плата, я считаю. Могло быть всё гораздо хуже.
— Куда ещё хуже?
— Могла быть война, — ответил Нинг, буравя едким взглядом парня.
— Война будет, — ледяным тоном произнёс Уэн. — Обязательно будет. Потому что многим селениям трудно выживать и платить неподъёмные деньги. Наступит момент — совсем скоро, — когда платить уже будет нечем. И тогда Договор о Перемирии станет не больше, чем бумажкой. Опять будет война.
— Император что-нибудь придумает, — отмахнулся староста.
— Он слишком стар чтобы хоть что-то решить!
— Послушай, Уэн, — Нинг скрестил руки на груди. — Мне брожений в головах моих жителей не надо. Иди своей дорогой, делай что хочешь, а нас не тронь. Или мы тебя сами тронем.
Пятеро крепких парней, стоящие за старостой угрожающе вышли вперёд.
— А мне кажется, что жители Хошу думаю несколько иначе, и твоих взглядов не разделяют, — ответил Уэн и кивнул в сторону вышедших на улицу людей. В основном старики и дети, но была и молодёжь, запуганная и грязная.
— А ну пошли обратно по домам! — рявкнул на них Нинг. — Не на что тут смотреть! Или что, вся работа уже выполнена? Солнце ещё высоко, а ну пошли работать!
Народ нехотя стал расходиться.
Староста повернулся к парню.
— Я своё слово сказал, Уэн. Убирайся отсюда ко всем демонам со своими идиотскими идеями, которые ни к чему хорошему не приведут.
— Что ты сказал? — прошипел Уэн.
— Говорю, что ты пошёл по стопам своего недалёкого отца — разводишь болтовню вместо того, чтобы начать заниматься нормальной работой, к примеру вычистить навоз в коровнике или привести наконец в порядок ров.
Парни Нинга одобрительно загоготали.
— Не смей оскорблять моего отца! — сквозь зубы процедил Уэн. Рука парня потянулась к заплечному мешку.
— Ты тут не шипи аки кошка, и за нож не хватайся. А ну живо убрал руку от мешка, а не то мои парни тебя…
Нинг не успел договорить.
Уэн поднял над головой блестящий предмет, который назвал Слеза Ят, и прочертил им кривую полосу. В воздухе остался голубоватый след, из которого стремительно вырвались ледяные пики и с хрустом и чавканьем пронзили старосту насквозь. Нинг захрипел и упал на колени.
— Никто не смеет оскорблять честь моего отца! — произнёс Уэн прямо в глаза собеседнику за мгновение до того, как те начали стекленеть.
Крепкие ребята, стоявшие за спиной Нинга, рванули в атаку. Уэн отступил, вновь махнул артефактом. Ледяные копья в одно мгновение нанизали бедолаг словно на вертел. Битва, не успев начаться, была закончена.
Поражённые увиденным «Красные рукава» с ещё большим уважением и страхом глянули на своего предводителя.
— Кто не с нами, — устало произнёс Уэн, поглядывая на обмороженные трупы и пряча артефакт обратно в сумку. — тот против нас. Идём на площадь, сегодня мы будем рассказывать о новом прекрасном мире, который построим собственными силами.
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Тень бесшумно скользнула между спящими, расправила широкие кожистые крылья.
Вперёд, к самому вкусному. Животина, пусть и в обличие девочки, сейчас зверю не интересна. Лисами он может насытиться и на обычной охоте. Сейчас же — человечина, вкусная, горячая, сводящая с ума. Её он будет смаковать, отрывая по кусочку, не давая мальчику умереть сразу, чтобы не испортить мясо смертью и не превратить в жёсткий безвкусный труп. Пусть каждая клеточка тела пропитывается диким страхом, который размягчит его и превратит в деликатес. И кровь. Он будет жадно лакать ею прямо из артерии, ощущая как с каждым мгновением слабеет поток.
Выплывшая из-за туч луна блёкло осветила неведомое существо. В уродливой, похожей на бульдожью, морде слабо угадывались человеческие черты. Оплывшие чёрные щеки мелко подрагивали от быстро движущихся вверх — вниз челюстей. Существо предвкушало пир.
На ветке дерева тревожно крикнула птица. Тень злобно зыркнула на посмевшую нарушить сокровенную тишину тварь. Никто не смеет мешать трапезе зверя!
Птица вспорхнула и улетела прочь.
Спавший мальчик дёрнулся, начал переворачиваться на другой бок. Существо замерло, навострило уши. Нападать ещё рано — недостаточное расстояние, чтобы совершить точный бросок. Надо подойти ближе. Но для этого необходимо удостовериться, что нет опасности и никто не нападёт с тыла, в то время, когда он будет насыщаться человеческой плотью, чтобы потом вновь уйти в спячку.
Что-то захлюпало вдалеке, словно вода во мшистых впадинах. Зверьё. Почуяло терпкий, насыщенный яростью, запах существа и поспешило уйти в сторону. Это разумное решение — ухмыльнулось существо. Всем в округе известно, что это его территория и чужаков — если это не еда конечно, — он тут не потерпит.
Спутники мальчика спали: девочка с дальней стороны кострища, крыса у ног мальчика. Прекрасно.
До тонкого нюха твари донёсся слабый запах пота юноши. Страх, боль, отчаяние — это сочилось из каждой поры будущей жертвы. Наверное, снился кошмар. Ещё читалось нечто чуждое, незнакомое, от которого веяло холодом. Необычный запах, существо раньше такого никогда не встречало. Тем лучше — попробовать что-то новенькое всегда интересно.
Тень сложила крылья за спиной, сделала шаг, другой. Она уже готова была подогнуть задние лапы и спружинить ими, прыгнув прямо на парня, как вдруг мальчик вскрикнул и проснулся.
Это неожиданное пробуждение и спасло его.
Существо дёрнулось, прыгнуло, но траектория уже изменилась, отклонившись в сторону от цели. Зверь неуклюже врезался в плечо мальчика, попытался поспешно схватить пацана за волосы чтобы оттянуть голову и вонзиться клыками в шею, но не успел. Парень быстро сообразил, что ему угрожает опасность, отпрянул и закричал. Проснулась девочка. Тут же раздвоилась, одна ею копия метнулась напрямик к существу, вторая зашла сзади.
Мальчик тоже не растерялся и ударом ноги откинул от себя неведомого монстра подальше.
Удар вышел хорошим. Существо злобно ощерилось и зашипело. Никто ещё не смел его так оскорблять! За это он вырвет наглецу руки, спустит с живого кожу, а потом…
К зверю подскочила Веики Ни и принялась осыпать монстра градом ударов. Вторая лисичка помогла подняться Мартену.
— Спасибо! — выпалил мальчик, с ужасом взирая на монстра.
— Это же Тангфен! — истошно запищал Булька.
Мартен не сразу понял, что же хотел сообщить грызун. Что-то случилось с тем худым бедолагой, которого ограбили бандиты? То место, где он вечером уснул, теперь пустовало. Беднягу сожрала эта тварь?
И вдруг Мартену в глаза бросилась одежда Тангфена. Халат и туника, в которую был облачен их новый знакомый, теперь были на жутком монстре.
— Это Тангфен! — повторил Булька, оскалившись.
— Нет, это уже не Тангфен, — с нажимом произнесла Веики Ни, делая новые выпады. — Это горный демон, который питается заблудившимися путниками. Он обратился в обычного человека, заплутал нас, чтобы ночью сожрать. И как я только не учуяла? Слишком сильное…
Договорить девочка не успела. Монстр ловко отбился от яростной атаки девочки и отшвырнул её в сторону. Веики Ни упала на землю и затихла.
— Ох! — только и смог выдохнуть мальчик, глядя на крылатое существо.
— Ты следующ — щ–щая! — прошипела тварь и двинулась на лисичку.
— Нет! — выкрикнул Мартен и встал между девочкой и тварью, закрыв Веики грудью.
— Тогда первым я сожру тебя! — оскалилось существо.
Мартен сжал кулаки, готовый биться до последнего, но не успел даже замахнуться. Что-то твёрдое, влажное, обожгло скулу и с силой толкнуло в сторону. Парень упал. Ещё не понимая, что произошло, вновь подскочил на ноги.
Боль разлилась по лицу. По шее потекла горячая кровь.
— Тебе мало? — злобно выплёвывая слова и покачивая тонким и длинным, похожим на шнурок, хвостом с шипом на конце, произнёс монстр.
Страх ушёл. Мартен уже не боялся крылатую тварь, быстро привыкнув к её безобразному виду. Вместо страха грудь стала раздирать ярость, дикая, необъятная. Мальчик вдруг отчётливо представил как эта жуткая гадина бросается на Веики, рвёт её на куски и злость ещё больше вспыхнула внутри, прожигая всё другое.
«Нет, её тебе не достать!»
Мартин сжал кулаки и двинул на монстра. Решительность, с какой мальчик пошёл на крылатую тварь, заставила ту отшатнуться. Но замешательство длилось мгновение. Монстр клацнул челюстями, усмехнулся.
— Глупец! — утробно прорычал Тангфен и прыгнул на Мартена.
Мальчик не стал уходить от атаки. Вместо этого он резко вскинул руку вверх и с боевым кличем швырнул в тварь небольшую стеклянную колбу с тёмной жидкостью, которую успел незаметно вытащить из заплечного мешка. Склянка гулко лопнула и окропила своим содержимым монстра.
Тангфен взвизгнул, начал сбивать с себя небольшие языки пламени, вспыхнувшие от защитного зелья.
— Молодец, Мартен! — возликовал крыс. — Так ему!
Но радоваться победе было ещё слишком рано. Горный демон, едва сбив с себя огонь, злобно зафырчал и бросился на обидчика. Мальчик даже не успел моргнуть глазом, как был повален на землю.
— Щ — щенок! — сквозь кривые заострённые зубы прошипел монстр, хватая Мартена за запястья и разводя руки в сторону.
Парень попытался вырваться, но не смог — слишком сильным оказался враг. В лицо ударил крепкий смрад разложения — монстр распахнул пасть.
На выручку прыгнул Булька, но демон одним щелчком сбил его в сторону.
В какой-то момент Мартен вдруг понял, что Тангфен ещё не до конца преобразился в свою первозданную сущность — черты человеческого лица продолжали медленно оплывать и трансформироваться, превращаясь в жуткое подобие собачьей морды. Сложнейшая и тщательнейшим образом наведённая иллюзия облика простого человека исчезла. А вместе с преображением менялся и взгляд монстра. Теперь в глазах существа отчётливо читалось звериная сущность, обладающая огромной силой, какую дают только прожитые века — не десятилетия.
Это заставило Мартина почувствовать не страх, но что-то, что было уже за ним, ощущение покорности, какое наступает у приговорённого к смерти, когда его ведут на плаху. Ноздри монстра едва заметно задрожали, в уголках рта выступила вязкая слюна.
— Ты умрёшь… — убаюкивающим тоном произнёс Тангфен и начал медленно склонятся над лицом мальчика, ещё шире открывая пасть и обнажая клыки. Будь сейчас поблизости Эхуанг, то без ошибочно бы определил, что демон начал использовать, хоть и весьма слабо и неумело, магию усыпления. Блеклые потоки могли сбить с толку и парализовать разве что небольшого зверька, но Мартену хватило и этого — слишком уставшим он был.
Тонкие струйки черного тумана начали застилать взор, дикий ужас лишал зрения, слуха, обоняния. В плывущей клубящейся пустоте вырисовывались неясные силуэты. Перестав даже дышать, Мартен глядел на них, вдруг узнав что-то призрачно знакомое, но которому не мог вспомнить названия. Что-то огромное, ревущее, какой-то зверь, несётся со всей мочи на него. Стальной лоб бьёт прямо в бок, а странные круглые лапы подминают под себя, и трещит лопающаяся плоть, хрустят кости, хлюпает и брызжет во все стороны кровь вперемешку с…
— НЕТ! — закричал Мартен.
Крик этот вырвался из самых черных глубин его памяти и мальчик понял, что вспомнил какой-то образ из прошлой, укрытой непроницаемой пеленой, жизни.
Тангфен на мгновение замешкался. Мартен дёрнулся с такой силой, что один рывок высвободил руки из захвата.
— Нет! — вновь крикнул мальчик и со всей силы словно плетью ударил противника кулаком.
Промахнулся. Но не сдался и замахнулся ещё раз.
Тангфен не ожидал крепкого удара от своей жертвы, и даже не отклонился, демонстративно подставив челюсть — мол, бей, покажи, на что способен, если вообще на что-то годен.
Но удар на удивление вышел крепким. С шипением разрезав воздух, кулак, превратившийся вдруг в черный сгусток облака, врезался в плоть и откинул монстра в сторону. Тангфен удивлённо вскрикнул, и даже не закрылся от очередного удара, выпучив глаза на мальчика. С левого уголка пасти монстра покатилась тонка струйка крови. На том месте, куда пришёлся удар, выступил багровый ожог.
Мартен подскочил на ноги и шипя от злости двинулся на противника.
Очнувшаяся Веики с ужасом взглянула на мальчика и не узнала его — горящие ненавистью красные глаза, на щеке перекатываются желваки, брови сдвинуты у переносицы, образуя стрелу, глядящую вниз. А над самой головой мальчика вдруг вспыхнуло багровое свечение, расходящееся в стороны волнами и сияющими кольцами, озаряя тьму.
Веики не была магом, но даже тех скудных познаний, которыми она обладала, девочка поняла — это Кольца Силы. Эхуанг как-то совсем давно рассказывал об этом необычном явлении, которому, как сказал тогда маг, не осталось больше места в это мире, потому что гораздо удобнее использовать Потоки Силы, не прибегая к таким сложным конструктам, как Кольца.
В чёрном небе начал завывать и бесноваться ветер, с такой торжествующей силой, словно хищник, добравшийся наконец до своей добычи. Кольца Силы поднялись от головы мальчика ещё выше, и начали сплетаться с ветром, образуя причудливые фигуры.
— Да кто же ты такой? — только и смог проговорить Тангфен, с ужасом глядя на парня.
Мартен не ответил. Лицо его не дрогнуло. Вместо ответа он сделал лишь одно короткое, скупое, неразличимое движение рукой, и чёрный туман вырвался из костяшек кулака прямо в морду противника.
Монстр взвыл, словно ему в глаза плеснули кислотой, запоздало закрылся ладонями. Сквозь пальцы повалил густой едкий дым. Пахнуло палёными волосами, плотью. Посланная вперёд волна чёрного тумана поспешно отхлынула, растаяв возле Мартена.
— Ты за это поплатишься! — заревел Тангфен, убирая с обезображенного лица лапы. Глубокие ожоги пробороздили монстру нос, щеки, выжгли правую скулу, обнажили челюсть.
Мартен усмехнулся. Со свистом, рубанув крест-накрест, словно мечом, чернотой, мальчик двинул на противника.
Кольца Силы над головой парня начали светиться ярче, в багряном свечении словно зарубцевавшиеся шрамы показались жёлтые прожилки. А ещё там стали отчётливо проявляется чёрные без зрачков глаза, вперившиеся в монстра.
Тангфен, видя всё это, вдруг переменился в лице и с ужасом залепетал:
— Пощади! Я отдам всё что у меня есть! Только пощади! Не убивай! Не убивай!
По обугленным щекам демона текли слезы, постыдные и беспомощные.
— Пощади! Не убивай!
Но Мартен его уже не слышал. Подойдя вплотную к зверю, мальчик наступил тому прямо на горло, поднял руку. Тьма на кончиках пальцев заструилась неровными потоками.
— Хватит… не издевайся… просто добей… — захрипел монстр, выпучив зыркала.
Мартен исполнил последнюю просьбу горного демона и добил того одним ударом.
Бездыханное тело монстра дёрнулось, затихло.
— Что это было? — выдохнул Булька, с ужасом глядя на Мартена.
Мальчик глянул на грызуна и стал вновь приходить в себя, безумный взгляд ушёл, уступая место растерянности, усталости и страху.
— Я… я не знаю, — ответил Мартен, глядя на свои руки, откуда секунду назад вылетали чёрные сгустки магии, разящие всё на своём пути. — Правда не знаю. Всё поплыло перед глазами, а потом… потом смутно помню, словно это уже был не я.
Булька вопросительно глянул на Веики. Та тоже была не менее крыса удивлена увиденным.
Давно забытая чужая магия, применённая вдруг тут, распугала всё живое и в округе стояла мёртвая тишина. Даже сверчки молчали, не смея издать ни звука. Луна ушла за тучи, оставляя всё в чёрной как могила ночи.
— Ты только нас не убивай, ладно? — пропищал Булька, поджав хвостик.
Мартен нервно хохотнул.
— Я, наоборот, защитить вас хотел.
Жестокая боль, вызревшая в груди, скрутила мальчика, разрывая внутренности. Мартен сморщился, но не смог даже вскрикнуть — стянуло лёгкие. Пришлось делать частые неглубокие выдохи и вдохи, чтобы не задохнуться. Помогло, боль отступила.
— У тебя щека поранена, — произнесла лисичка, осторожно подходя к мальчику и освещая того небольшой колбой из запасов Эхуанга. Тон голоса Веики был холоден.
Мартен коснулся лица и, не сдержав вскрика, одёрнул руку.
— Болит! — оправдываясь, пояснил мальчик. — Глубокая рана?
— Перевязать надо, — девочка достала из кармана платок, протянула Мартену. — Прижми. А я пока в сумке поищу что-нибудь, чтобы кровь остановить и обезболить.
— Уже не так больно, — поспешно произнёс Мартен, принимая платок и вытирая им рану. — Только голова кружится. И немного…
Ноги парня неожиданно подкосились. Мальчик ойкнул и неуклюже плюхнулся на пятую точку.
— Ты чего? — удивлённо глядя на мальчика, спросил Булька.
— Я… — слова давались с трудом.
— Это откат от мощных заклятий, — раздражённо пояснила Веики. — Сам же видел какое он тут представление устроил. И где только научился?
— Нет, это не откат, — покачал мордочкой крыс. — У него лицо всё побелело.
— Скажи спасибо, что не позеленело! — язвительно заметила лисичка, выискивая в заплечном мешке нужные склянки.
— Рыжая, а ну живо сюда! — злобно зашипел Булька, сверкнув бусинами глаз.
— Да я тебя живьём сейчас съем за «рыжую»! — обнажила ряд острых белых зубов лисичка. — У меня, между прочим, имя есть!
— Это не откат! — не реагируя на угрозы, протараторил крыс. — Это яд! Эта тварь ему в рану отраву занесла! Вот его и качает! У этого демона на хвосте шип был отравленный.
— Какой ещё яд? — онемевшим языком пробубнил Мартен. — Я в порядке. Я в полном…
Мальчик вдруг тяжело вздохнул, закатил глаза и тяжело рухнул без сознания на землю.
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Зачарованный лес
Узкая тропка, петляющая и теряющаяся среди высоких кустов, была почти незаметна. Отряд, ведомый авангардом, шёл медленно. Каждый шаг, в особенности, когда змеелицые уже достигли цели, должен быть осторожным. Такая концентрация энергии, древней, пропитанной величием Спящего, бывавшем здесь когда-то очень давно, могла повести себя в любой момент не предсказуемо. А тот факт, что отряд несёт с собой множество различных артефактов, камней и заготовок магических конструктов, то риск увеличивается во множество раз. Надо быть предельно осторожными, чтобы не подвести Древнего Спящего.
Отряд остановился. Вожак подошёл к авангарду бойцов. Один из змеелицых указал на прячущуюся в кустах тень. Вожак довольно кивнул и пошёл первым. Раздвинув кусты, он впервые увидел то, о чем знал всю свою жизнь лишь из легенд и предсказаний. И от этого захватило дух.
Остатки древних колонн и портиков, постаменты статуй и сами статуи, сброшенные с пьедесталов, затянутые цепкой травяной сетью, словно земля не желала расставаться с приобретениями. Невысокий храм, оплывший и покатый. Прямо посредине виднелся тёмный вход в капище. Вокруг буйно разросся ядовитый плющ. Казалось бы, ничего необычного. Давно заброшенный храм — что тут может быть такого интересного?
Но хватило и одного взгляда, чтобы почувствовать какая мощь скрывается во всем этом. Там, внутри этого капища, и находился заветный портал. Надо только оживить, смазать заветные механизмы, пустить в ложбины и иссохшие каналы Потоки живительной Силы и тогда Излом оживёт.
Вожак подозвал остальных, велел сложить заплечные мешки возле ниши жертвенника. Пора приступать. Для начала необходимо исследовать храм, выяснить расположение точек пересечения меридиан, критические касательные, линии течения токов и места возможных расположений магических фурункул и каверн. Только после этого можно совершать основной ритуал.
Каждый из отряда прекрасно знал свои обязанности и без лишних слов приступил к их выполнению. Достаточно быстро были определены критические наплывы Силы, патологические её утолщения и расслоения. Всё тщательнейшим образом вносилось в соответствующую таблицу.
Вожак сделал необходимые расчёты и вновь подивился тому, с какой невероятной точностью было выбрано место. Лучше и не найти. Именно здесь сходятся тянущиеся вдоль всего этого мира многие ключевые Потоки Силы, образуя мощное завихрение. И именно сюда стекаются все эманации боли и ярости, которые так щедро исторгают из себя местные обитатели мира.
Но это только начало. Достаточно несложного предвидения, чтобы понять — скоро эти потоки увеличатся во множество раз. Заветный час, описанный в предсказаниях, скоро наступит. И надо успеть к нему подготовиться чтобы открыть портал. Всего лишь направить этот бушующий поток в нужное русло и тогда Излом оживёт.
Вожак вошёл внутрь храма, огляделся. Жирная гарь оседала повсюду на стенах. Когда-то глупые людишки пытались проводить тут жертвоприношения, вымаливая у своих божков еду, денег, власть. Всё напрасно. Их боги молчали. Да и глупцов тех уже в помине нет — Зачарованный лес поглотил их без остатка. Будет им уроком.
Над входом виднелась белая плита. По серому камню бежали угловатые письмена. Предупреждение. Видимо выведено теми самыми людьми. Верно, негоже тут находиться простым смертным. Как люди не терпят, когда по их дому гуляют тараканы или мыши, так и боги не жалуют в своих обителях посторонних.
— Шха — шра — аш, — произнёс вошедший воин, выводя из глубокой задумчивости вожака.
Всё готово.
Приготовления окончены. Можно начинать.
— Аша, — кивнул вожак.
В сложнейшем заклятии было выверено всё до мелочей. Рассеянное действие испаряющихся приготовленных по особому рецепту эликсиров соседствовало с грубой заклинающей силой и рунами, узконаправленное действие артефактов перемежалось с медитативными погружениями и песнопениями. Использовано было всё, потому что только так можно добиться точного результата. Нельзя смастерить серьгу или диадему тонкой работы только одним молотком. Для этого нужно множество других приспособлений и предметов, разной формы и назначения.
Отряд разделился на несколько групп. Каждая суетилась вокруг своего участка, поддерживая фантомные сгустки в равновесии. Через них и пойдёт заветный Поток Силы. Осталось совсем немного — заклинить несколько увесистых конструктов магии на этих фантомах, чтобы не дать им распасться и ждать. Просто ждать, когда прольётся первая кровь.
Вожак замер на самом краю светового круга, образованного отдачей чужеродной магии, время от времени моргая красными, жутковато смотрящими во мрак глазами. А потом достал из-за пояса кривой нож и рассёк им пространство впереди себя. В чёрном шраме, оставшемся в воздухе, показались сочленения неведомых насекомых. Вожак отрывисто зарычал и твари полезли наружу.
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В комнате пахло терпкими травами. Сквозь закрытые глаза пробивался слабый свет — где-то горело несколько свечек. А ещё доносился неясный шёпот. Сложно было разобрать кому он принадлежит — мужчине или женщине, такой он был тихий. А может, говорило сразу несколько человек? Не разобрать. Голова раскалывается, ноги и руки прошивает молниями, тянет мышцы. Да что же это такое⁈
Вдох. Посчитать до пяти. Выдох. Вдох. Раз. Два. Три. Четыре. Пять. Выдох. Начало помогать. Ещё подышать, делая паузы и отстраняясь мыслями от всего.
После того как отступила боль, унялось головокружение и в глазах перестали мелькать алые круги, Мартен наконец смог разомкнуть веки и оглядеться. Низкий закопчённый потолок, тёмная комнатка, завешанные пучками сушенных трав стены. Жидкий дневной свет шёл сквозь небольшой зарешеченный проем вентиляции в потолке, и на полу лежала тень, похожая на сеть. Было страшно.
Мартен лежал затаившись, пытаясь сообразить, где он. Опять в тюрьме? А может, он всё время был тут, а всё, что было — не более чем сон, приснившийся ночью? Никто его не выпускал, нет никакого Эхуанга, а сейчас в камеру войдут стражи и поведут его на казнь?
Ещё раз оглядевшись, мальчик заприметил в дальнем углу знакомый силуэт и облегчённо выдохнул.
— Что случилось? — спросил Мартен, едва увидев Веики. — Почему я на кровати? Весь в каких-то повязках?
— Тебя демон отравил, — вкрадчиво ответила лисичка, подойдя ближе. — Не помнишь, что ли?
— Не помню. Всё как в тумане. Вроде ехали, потом на ночлег остановились. Потом… какие-то тени. Кажется, дрались с ними. Потом больно стало, потом… ничего не помню. Подожди, Тангфен!
— Верно, — кивнула девочка. — Он оказался демоном, который заплутал нас, и устроил всё так, чтобы мы остались на ночёвку в незнакомом месте. А потом, пока мы спали, хотел нас сожрать. Но ты его победил.
— Победил? — с подозрением переспросил мальчик.
— Да, — кивнула Веики. — И весьма необычным способом. Ты управлял магией.
— Я⁈ Да ты, верно, шутишь? Какой из меня маг?
— Вот и я так думала, пока собственными глазами всё не увидела.
— И где мы сейчас? — после некоторого молчания спросил мальчик.
— Ты, милый человек, у доктора Бея, — из полумрака вышел невысокий сутулый человек в белом халате и с такими же белыми огромными двумя зубами, торчащими впереди, словно у кролика. — Доктор Бей — это я.
Мартен попытался поклонился, на сколько это позволяло лежачее положение. Представился:
— Меня зовут Мартен.
— Знаю, милый человек, ваша спутница мне всё рассказала. Вы в очень опасный переплёт попали, милок. У нас тут на Горбатом Тракте нечисть одна завелась, путников кушает. Уже двоих загрызла, зараза такая. А вы, значится, убили её?
Бей глянул на Веики.
— Убили. Можете больше не боятся, — холодно ответила та.
— Вот как здорово! — доктор захлопал в ладоши. — За это вам огромное спасибо!
— Пока ты пребывал в обмороке, нам пришлось сделать небольшой крюк, — продолжила рассказывать лисичка Мартену их приключения. — Чтобы отвезти тебя к врачу. Благо, что недалеко оказалась деревня, в которой имелся свой доктор, — девочка кивнула на Бея. — Он помог тебе, нейтрализовал яд.
— Да вы не волнуйтесь, — улыбнулся Бей, обнажая передние зубы, от чего сходство с кроликом стало ещё больше. — Яд на самом деле не такой опасный был. Нет, бесспорно, вы могли умереть и наверняка бы умерли, если бы не ваша мудрая спутница, которая привезла вас ко мне. Я без труда определил вид отравляющего вещества и вовремя оказал помощь. У меня есть снадобье от этого яда, совсем недавно сварил, весьма вовремя. Даже ждать не пришлось.
— Спасибо тебе, — кивнул Мартен Веики. Потом повернулся к доктору: — И вам спасибо.
— Какой вежливый молодой человек! — Бей сомкнул ладони на груди и произнёс: — Как чувствовал, что вы хорошие люди, поэтому не стал вам штрафную квитанцию выписывать за то, что вы не зарегистрировались.
— Что? — не поняла Веики. Ладони у неё невольно сомкнулись в кулаки.
— Вы не волнуйтесь, слугу я уже оправил к старосте для регистрации.
— Для какой регистрации?
— Новый указ старосты, — вздохнул Бей. — Все прибывающие в нашу деревню должны записаться в приходской журнал. Отметиться откуда, с какой целью, сколько пробудут. Ну и оплатить соответствую пошлину. Она не большая. Если, конечно, штраф не посчитают. Но я ранее вам уже сказал, что всё нормально и вам его платить не придётся.
— Вы сейчас серьёзно?
— Увы, но говорю сейчас чистую правду, — вновь вздохнул Бей. — Казна деревни совсем опустела, почти всё уходит в налоги, поэтому её надо как-то пополнять. Вот наш староста и придумал такой способ. Ведь многие тракты через наше поселение идут. Тем же кто планирует остаться на некоторое время придётся раскошелиться ещё на большую сумму.
— Не беспокойтесь, мы скоро уйдём, — поспешно ответил Мартен и попытался встать. Внезапно сильно закружилась голова, стало тошно. Мальчик только и смог выдохнуть: — Ох!
— Лежите, молодой человек! Вам нельзя вставать! — засуетился доктор. — Сейчас я вам дал очень сильных порошков, после них необходимо полежать. Иначе будет плохо.
Эти последние слова были сказаны таким спокойным, но уверенным голосом, что Мартен невольно лёг, не смея перечить доктору.
— Дружище, ты как? — пропищал забравшийся на койку грызун.
— Нормально, — кивнул мальчик.
— Я думал ты не выберешься, весь бледный был, глаза закатил, шептал что-то, не разобрать.
— Правда?
Крыс ответить не успел — снаружи раздался чей-то грозный окрик, быстро переросший в перебранку.
— Что там? — настороженно спросила Веики и Бея.
— За нами пришли! — выпучил глаза грызун. — Как есть — за нами! Сейчас штрафы будут требовать, за то, что мы не оплатили вовремя пошлину!
— Я сейчас узнаю, — произнёс Бей. По его виду можно было сказать, что и он весьма озадачен внезапной руганью посреди бела дня.
— Веики, помоги подняться! — простонал Мартен, садясь на край кровати.
— Но Бей сказал, что тебе надо лежать!
— К черту его! Надо отправляться в путь. Времени очень мало осталось. Один день мы потеряли.
— Два, — скорбно заметил Булька.
— Что⁈
— Два дня, ты провалялся тут достаточно долго.
— Вот ведь!.. — Мартен не мог подобрать нормальных слов.
Бей вернулся скоро. Лицо его было такого же белого цвета, что и халат.
— Что там? — предчувствуя неладное спросила Веики.
— Старосту убили, — выдохнул доктор, оглядывая всех удивлённым взглядом, словно и сам не мог поверить в сказанное.
— Как убили? — не понял Булька.
— Камнем по голове.
— Да кто убил то⁈ — не выдержал Мартен.
— Люди. Поймали моего посыльного слугу, ну которого я отправил к старосте, чтобы он вас зарегистрировал, и стали допытывать — кто ко мне пожаловать. А тот возьми да скажи.
— И что тут такого?
— Ну он же сказал, что вы из Провинции.
— И?
— А народ возмущаться стал, что я городских лечить вознамерился. Староста пришёл чтобы утихомирить всех, а они его того, камнем, прямо по голове. Теперь сюда идут. Вас хотят убить.
* * *
Позади остались Лючжи, Хошу, Пудун.
Впереди — ещё целая Провинция.
За два дня удалось преодолеть три деревни. Шли быстро, останавливаясь к поздней ночи лишь на короткий ночлег, а с утра, ещё до восхода солнца, шли дальше. Ели в пути. Никто не жаловался и лишь порой просили своего предводителя рассказать какой будет их новая жизнь. Уэн охотно соглашался. Говорил, как есть, не обещая сразу всех богатств. Как не приходит восстановление отравленного измученного организма сразу, так и здесь необходимо время. Но потом, когда всё наладиться, не будет больше бедности, не будет удушающих налогов и непомерных поборов. Каждый будет получать своё, честно заработанное, и никто не посмеет позариться на чужое.
В Пудуне «Красных рукавов» встретили тепло, а когда выслушали речь Уэна и вовсе подхватили того и стали подбрасывать, выкрикивая одобрительные приветствия.
— Освободитель! Освободитель!
Были откинуты в сторону мотыги и грабли, за долгое время выпрямлены сгорбленные спины, и вся мужская часть деревни примкнула к Великому Красному Походу.
Отряд рос, а вместе с тем появлялись и новые проблемы. Толпа становилась всё менее мобильна. Порой приходилось затрачивать драгоценное время лишь на то, чтобы дождаться отстающих. Уже насчитывалось порядка ста семидесяти человек и стало ощутимо заметно как упала скорость передвижения. Уэн долго размышлял как быть и пришёл выводу, что необходимо разделись всех на несколько групп, назначить в каждой командующего, который будет управлять своим небольшим отрядом. Так он и сделал.
Сто семьдесят человек были разделены на три дружины. В первую Уэн поставил командующим подмастерье Ли, к которому проникся большим доверием и симпатией. Во вторую — кузнеца Тао, в третью — мастера Юнксу. И все трое прекрасно справились со своими новыми обязанностями. Отряды стали мобильнее и передвижение увеличило скорость.
К исходу второго дня вышли к небольшой долине. Вздымаясь с трёх сторон гранёными уступами, с густым зелёным ковром деревьев и кустарников, по краям которых посвистывал ветер, она походила на огромную поющую чашу, каким пользуются в медитации адепты храма огня.
— Бэйван, или Долина Птичьих Снов, — задумчиво глядя вдаль, произнёс Ли. — Мои родные места. Я родился тут. Потом, ещё в детстве, бежал от злого отчима, который любил выпить, а после поколотить беззащитного ребёнка.
— Сейчас уже, наверное, старым стал твой отчим, — ответил ему Уэн.
— Он умер, — ответил Ли. Лицо его стало каменным, а глаза превратились в две ледышки.
Уэн пристально посмотрел на своего спутника, пытаясь угадать, что сейчас он чувствует — боль, радость, или наоборот, неудовлетворённость тем, что не смог отомстить за себя? Может, всё сразу?
— Скоро наступит время, когда прошлое уже будет не важно, — произнёс Уэн и похлопал Ли по плечу. — Пойдём, брат, нам предстоит сделать ещё очень многое, чтобы это время наступило.
Отряды спустились вниз по скатистому уступу и зашли в Долину. Деревня Бэйван располагалась в самом центре местности, уместившись между двумя неглубокими речушками. В северной части посёлка виднелся выпас, несколько худых, с выпирающими на боках рёбрами, коровёнок устало щипали скудную жёсткую траву. С южной стороны, через которую двигались сейчас отряды, располагались старые дольмены.
Раньше, ещё до эпохи правления нынешнего Императора, местные поселения хоронили умерших в небольших каменных погребальных камерах, обычно возведённых по одной на всю семью или клан. При необходимости, когда наступал срок и умирал другой член семейства, люди просто открывали фамильный дольмен и укладывали туда прах. Считалось, что семья в таком случае вновь воссоединилась на том свете.
После прихода на трон нынешнего Императора, традицию эту стали жёстко пресекать, требуя тлен просто развеивать по ветру или хранить в сосудах дома или винных подвалах. Камни же, из которых традиционно сооружались дольмены, были вывезены императорской стражей для строительства военных сооружений в период войны с Родом Северного Ветра. Огромных трудов стоило людям уговорить начальников не трогать уже возведённые гробницы и не тревожить умерших. Говорят, на сумму, которую потребовал генерал императорской стражи в обмен на просьбу сельчан, можно было прокормить деревню всё лето.
Ли говорил об этом Уэну с плохо сдерживаемой злостью, вспоминая те времена, когда ещё ребёнком голодал, выживая лишь мелким воровством и охотой на диких куриц, после которых часто крутило живот, так как птицы эти питались ядовитыми для людей ягодами.
— Все камни укатили, — сквозь зубы прошипел Ли. — Какие не смогли сдвинут с места, раскололи и по частям увезли, хотя с них уже не было никакого толку.
Первые дольмены были заброшены. Никто за ними не следил, они поросли травой и покрылись бурым мхом. Прочитав фамилии, начертанные на арочном входе, Ли с грустью сообщил, что все люди из этого семейства умерли и следить за строением больше некому. Другие сельчане боятся подходить к не своим дольменам, веря, что могут накликать на себя беду и болезни, которыми болели умершие.
Проходя мимо каменных строений, Уэн отчётливо чувствовал, как внутри что-то беспокойно дёргается и бьётся, тщетно пытаясь вырваться наружу. Не живое существо, но сущность, которую парень ощущал, едва прикасался к Слезе Ят. В такие моменты он приобретал словно бы дополнительные чувства — мог видеть то, чего другие не видят, чувствовал биение Силы, слышал голоса давно умерших людей. Вот и сейчас сквозь толстые каменные стены до его слуха доносились слабые голоса покойников. Они просили выпустить их наружу.
Вот дольмен, в котором лежали трое умерших от лихорадки в течение недели — отец, и два его сына. Мать умерла позже, пережив своих родственников на три года. Смерть её была внезапной — остановилось сердце. Души их теперь неистово бились внутри, прося выпустить их, чтобы ещё раз, хоть одним глазком, взглянуть на давних знакомых и друзей.
В следующем дольмене покоилось четверо. Глава семейства умер от заражения крови — сильно поранил ногу, когда таскал камни. Смерть его была мучительной и долгой. Ещё двое — совсем ещё юные дочери, — отравились дикими ягодами, решив утолить давно мучавший голод. Мать, не выдержав горя, покончила с собой, изрезав себя.
В третьем — бездетная семья. Муж, перебрав с бамбуковым вином, уснул возле своего дома. Ночью его загрызли крысы, которых в то лето расплодилось слишком много. Жена вышла замуж за другого мужчину, он убил её в приступе ревности, забив до смерти гранитной ступкой. Жители решили похоронить её с бывшим мужем, так как ревнивец вскоре бежал, не желая отвечать за своё преступление на каторге.
Уэн читал их истории словно картинки — жизни их отчётливо появлялись перед глазами. И каждая душа просила об одном — выпусти! Выпусти из каменного плена. Только вот нужно ли? Место ли покойникам среди живых? Да и времени на то, чтобы распечатывать дольмены нет.
Всё дело в Слезе Ят, это она даёт вместе с силой ещё и это — слышать покойников. Не сойти бы с ума от этого! Уэн не мёртв, он живой и поэтому нужно стараться не обращать внимание на такое побочное действие артефакта.
Отряды вошли в деревню. Тихие сонные улочки, свежеобожжённые горшки на кольях, меж домиков гуляет ветерок, треплет серые тряпки, сушащиеся на верёвке, из живых — никого. Видимо все в поле. Где-то далеко плачет ребёнок, лениво тявкает собака.
Уэн хотел дать команду проверить окрестности, но его помощник Тао сбил все планы. Выйдя вперёд, он громко, надрывая глотку, закричал:
— Вставай с колен, народ! Пора, наконец, вырвать этот жёлтый никчёмный пырей из нашей земли и засеять её молодыми побегами!
Из всех командующих Тао был самым эмоциональным, постоянно злился на тех, кто отставал, ругался, а когда пребывал в настроении, любил пересказывать речи Уэна, сдабривая их изрядной порцией ругательств. Горбоносое, низколобое, окаймлённое ровной бородой лицо его сейчас излучало почти безумную веру в победу.
— Мы — новые семена! И мы дадим новый урожай, который…
Договорить Тао не успел — со свистом рассекая воздух, в его горло вонзилась тугая стрела.
Парень захрипел, упал на землю.
Уэн схватил артефакт и хотел уже было вытащить его из кармана и пустить в дело, наказав невидимого пока обидчика, как громогласный голос, раздавшийся из одной из хижин, прорычал:
— А ну не двигайся! Живо руки вверх, а не то получишь такую же стрелу себе в глаз!
Уэн заскрипел зубами, но приказ выполнил.
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— Госпожа Баожэй? — Император не смог сдержать удивления.
— Вы не ожидали меня увидеть в своих покоях в столь поздний час? — спросила та, без приглашения входя в комнату. На ее белом, несмотря на преклонный возраст, гладком, без единой морщинки, лице играла легкая улыбка.
— Не ожидал, — честно признался Император, поднимаясь с кровати и поспешно натягивая халат. Левый рукав упорно не хотел надеваться на руку, отчего Его Величество злобно кряхтел и фыркал, тщетно скользя ладонью по гладкому бархату. — Правила этикета в таких случаях предписывают…
— Не сегодня, Император, — ухмыльнулась Баожэй. — Не сегодня. Ночь для того и создана, чтобы нарушать правила. Не ты ли мне это когда-то говорил?
Император на мгновение смутился, кисло улыбнулся, но сразу же сделал невозмутимый вид и официальным тоном спросил:
— Так что же заставило вас явиться ко мне? Какое-то срочное дело?
Баожэй не ответила.
Вместо этого томным голосом заговорила:
— А помните, как когда-то я была желанной гостьей в ваших покоях?
— Это было всего лишь раз, Баожэй, — тихо заметил Император, украдкой поглядывая на дверь. Та была закрыта. — И мы уже об этом говорили, много раз говорили. То, что случилось… было ошибкой. Всего лишь ошибкой. Я прошу, забудьте об этом! Раз и навсегда!
— Не могу забыть, мой дорогой Император, каждую ночь вспоминаю ту жаркую ночь, — Баожэй входя в глубже в комнату и присаживаясь на кресло.
— Я прошу вас, госпожа Баожэй, уйдите прочь. Я неважно себя сейчас чувствую, еще вы тут со своими… воспоминаниями. Идите, прошу! Слишком поздно.
— Я пришла по делу, — голос Баожэй внезапно стал холоден.
Во внутреннем дворике дворца залаяла собака и послышался злобный вопль, похожий на звук, какой издают кошки, когда им наступают на хвост. Император вздрогнул, глянул на окно, потом в сердцах сплюнул под ноги. Злобно спросил:
— По какому еще делу? Какие могут быть дела в столь поздний час? Все терпит до завтра, тогда и приходите, согласно часам приема.
— Это дело отсрочки не терпит, — Баожэй сомкнула ладони, словно собираясь помолиться. — Ведь для некоторых завтра может и не наступить.
— Что вы имеете ввиду? — с тупым удивлением спросил собеседник.
— Вы слишком стар, мой Император, — глаза Баожэй хищно заблестели. — А вдруг вы сегодня ночью умрете?
— Что⁈ — вскричал старик. — Я немедленно позову стражу! Они изрубят тебя за такие слова на куски!
Император принялся махать над головой кулаками и топать ногами.
— Не горячитесь, мой Император. Я вам не угрожаю. Я просто говорю то, что думаю. Впрочем, как и всегда.
— Грязная стерва! — не выдержал Император. — В твоей голове всегда такой бардак и грязь, что и слова словно жирные грязные пальцы мажут душу.
— Как вам будет угодно. — снисходительно ответила гостья.
— Сумасшедшая старуха!
— Не отрицаю ни первого, ни второго. Да, помутнения случаются, но порошки лекаря Хэо отлично справляются с этим, нужно только вовремя их принимать. А касательно старухи — да, действительно, не я молода, но моложе вас. Сил у меня еще достаточно.
— Вы пришли похвастаться этим? — побелев от злости произнес Император. — Что ж, хорошо, можете возвращаться обратно к себе.
— Подождите выгонять меня, мой Император, я еще не сказала самого главного.
— Чего же?
Старик уставился на сидящую.
Баожэй молчала.
Грациозным движением, какие бывают только у кошек, она встала и подошла к кровати Императора. Ладонью пригладила шелковые перины. Почти мурлычущим голосом произнесла:
— Как всем нам известно, мой милый сын Фанг находится в коме. Печальные события, приведшие к столь не радостным событиям, нам также известны. Считаю, что и на вас частично лежит ответственность за произошедшее.
— Что⁈ Да как ты смеешь…
— Не горячитесь. Это действительно так. Именно вы не предусмотрели всего. Спихивать вину на других бессмысленно. Ваши слуги выполняют ровно те приказы, которые вы им даете и глупо винить их в том, чего они не сделали, потому что они беспрекословно исполнили ваше молчание. Именно вы не дали команду своим слугам проверить всё, и даже такие маловероятные варианты, как вмешательство потусторонних — или неведомо каких еще, — сил. И в результате имеем то, что имеем. Наследника престола нет. А Император уже слишком стар, чтобы управлять Провинцией. На юге страны кипят бунты. Гибнут люди.
— Я… вы… — Император от ярости даже потерял дар речи. — Я вас…
— Поэтому я пришла к вам с предложением.
— С каким еще предложением?
— Все очень просто, — Баожэй присела на край кровати. — Я, на правах матери, становлюсь регентом наследника. Проводите церемонию, передавайте престол Фангу, как и было изначально задумано, а я, до времени пробуждения и выздоровления своего сына, буду регентом. Вы же — отправитесь на покой, сможете наконец спокойно отдохнуть. Хотите, могу дать вам какую-нибудь не пыльную должность?
— Ты хочешь править Провинцией? — спросил Император и внезапно рассмеялся.
— Не вижу ничего в этом смешного.
Император звонко хохотал, закинув голову назад и держать за живот. По щекам текли слезы.
— Ты совсем с ума сошла, Баожэй! Немедленно отправляйся к лекарю и проси, чтобы отсыпал тебе двойную порцию порошков. И как я сразу не догадался что у тебя сейчас помутнение? Так складно говорила. Править Провинцией — вот ведь смех! Неужели сегодня полнолуние?
— Я не шучу, мой Император, — холодно произнесла Баожэй. Уголок ее рта едва заметно дергался, женщина пребывала в ярости и с трудом сдерживалась. — Иного выхода нет. Ты слишком стар.
— Да, стар, — внезапно переменился в лице Император. Голос его зазвучал как труба — низко и страшно. — Но не сошел с ума, в отличие от тебя, чтобы передавать бразды правления страной какой-то безумной старухе.
— Тебе столько лет, мой Император, а ты как был глуп, так и остался таким, — произнесла Баожэй, с отвращением поглядывая на старое сморщенное тело, белеющее из распахнутого халата.
— За такое оскорбление полагается смертная казнь.
— Твои угрозы не запугают меня, Император. Мы оба знаем, что ты не тронешь меня. Иначе и сам вместе со мной отправишься на плаху — за связь с женой собственного брата.
— Ах ты стерва!..
Старик направился к сидящей.
Баожэй даже не дернулась, лишь лениво остановила его одним взмахом руки.
— Успокойтесь, мой Император. Вы слишком много нервничаете. Вон и глаз у вас начинает дрожать. В кувшине вашем заварен белый улун, выпейте его, успокойтесь.
Император потянулся было к кувшину, как вдруг одернул руку.
— Отравить меня хочешь?
— Нет. Поэтому и пришла к вам в открытую. Хотела бы — давно отравила.
— Сколько же в тебе грязи! — прошептал Император, устало садясь в кресло. — Эта самая грязь и отравила тебе разум.
Баожэй молчала.
— Ты ведь все подстроила, тогда? Сама опоила меня на том званом ужине, потом под видом проводить до покоев, соблазнила. И на протяжении всех этих лет пользуешься моей минутной слабостью. И ведь кристалл правды с собой захватила — значит изначально все спланировала. Не будь у тебя этого кристалла, с помощью которого можно подтвердить нашу связь, я бы давно повесил тебя. Уж нашел бы повод.
Баожэй по-прежнему молчала, пристально глядя на старика.
Император тоже молчал, погрузившись в свои думы. Потом, почти шепотом, произнес:
— При всём твоем желании ты не можешь быть регентом. По закону крови им может стать только мой младший брат Реншу. А ты — не более, чем его наложница. Сумасшедшая взбалмошная наложница.
— Ты плохо знаешь законы своей страны, мой Император, — ухмыльнулась Баожэй. — Согласно Кодексу Власти, я тоже отношусь к членам имперской семьи, ведь являюсь первой женой Реншу.
— В порядке очередности…
— Реншу тряпка! — оборвала Императора Баожэй. — Он откажется от роли регента в ту же секунду, как я ему прикажу.
— Ты уже и с ним об этом говорила? — пораженный прошептал Император. — Уже все решили за моей спиной?
— Реншу слишком труслив, чтобы вступать на престол и править Провинцией. Он был рад, едва узнал о том, что можно избежать трононаследования.
— А ты значит сможешь? — усмехнулся Император.
— Смогу, — кивнула Баожэй.
— Иди прочь, — устало произнес Император. — Иначе я вынужден буду позвать стражу.
— Тогда я вынуждена буду действовать иначе.
— Как это?
Баожэй поднялась, едва заметно поклонилась.
— Спите спокойно, мой Император. Приятной вам ночи.
И вышла из комнаты.
* * *
— Господин Бей, открой нам! — голос, звучащий за дверью, был хриплым и казалось, что это говорит ворона, вдруг научившаяся языку. — Пока по-хорошему тебя прошу.
— Что-то случилось? Кто-то приболел? — спросил доктор, силясь спрятать тревогу и унять дрожь в руках.
— Случилось. У тебя в доме — враги.
— Какие еще враги? — Бей мельком глянул на своих гостей — те, притихнув, сидели в дальнем уголке дома.
— Ты сам знаешь какие. Из Провинции пожаловали к нам.
— Что же, по-твоему, все из Провинции — враги?
— Враги! Еще какие враги!
Послышались одобрительные возгласы.
— Там хороших нет людей, все как один — гнилые внутри, — прокричал другой голос. Бей с удивлением узнал в нем господина Гао, помощника старосты деревни. — И Император — самый гнилой из всех. Думаешь просто так сюда эти молокососы явились?
— Они проходом, им просто нужна была помощь. Они скоро уйдут.
— Не будь таким наивным, Бей. Никуда они не уйдут. Они пришли чтобы шпионить для Императора. Все будут записывать, кто какую лишнюю рисинку в погребе припрятал, и кто сколько налога не доплатил. А потом прямиком императорской страже донесут. Всех нас сошлют на каторгу, запасы урожая изымут, а детей заберут в гаремы и используют для оплаты налога Роду Северного Ветра.
Толпа, стоящая за дверьми, начала голосить еще более оживленно. Кто-то даже принялся грязно браниться.
— Да ты то откуда это знаешь⁈ — не сдержался Бей.
— Все они таки, в Провинции! Поголовно. Жируют там. А тут простым людям есть нечего. Дожили — от голода уже слизней из болот и брюхоногов из тины начали вылавливать и есть! Сколько можно это терпеть⁈ Мы не позволим им отнять у нас последнее! В соседних деревнях поднялось восстание. Мы примыкаем к ним. Больше выносить этот беспредел с налогами нет сил.
— Вы сошли с ума!
— Наоборот, мы впервые взглянули на все трезвым взглядом. Странно, что ты, Бей, до сих пор этого не понял.
— Делайте, что хотите. Но зачем трогать неповинных людей?
— Это шпионы! Я тебе уже об этом говорил. Они явились сюда чтобы сдержать народное восстание. Поэтому мы и хотим, чтобы ты нам их ведал. Добровольно. А если не захочешь…
— Если не захочешь, — перебил говорившего первый, вороний голос. — То мы и тебя на костер отправим! Значит заодно с ними! Открывай живо! А не то дверь тебе вышибем!
— Боги! Что же это… — запричитал Бей, отпрянув от двери, когда в неё начали бить ногами.
— Мартен! Ударь по ним своей магией! — пропищал грызун. — Иначе нас поджарят!
— Не могу, — выдохнул мальчик. — Это же люди! Простые люди!
— Эти простые люди так же просто нас с превеликим удовольствием сожгут на костре! Активизируй свою магию!
— Не могу, — повторил Мартен. — Я не умею!
— Ну в прошлый раз как-то же получилось⁈
— Я не знаю, как так получилось тогда. Все было само. Да даже если и получится, у меня рука не поднимется людей убивать.
— Тогда убьют нас!
— Замолкни! — рявкнула на крыса Веики. — Будем уходить. — Повернулась к Мартену. — Сможешь идти?
— Смогу, — кивнул тот, шаткой походкой направляясь к своему заплечному мешку, который покоился на полу.
Веики раздвоилась — одна лисичка подскочила к мальчику чтобы сопроводить, вторая метнулась к Бею. Спросила:
— Есть запасной выход?
— Есть, — кивнул доктор. — Там, дальше по коридору, выход во внутренний дворик, через него можно выйти на улицу. Там и повозка ваша стоит.
— Хорошо, идем.
Веики Ни рванула вперед, следом Мартен с Булькой.
— Будьте осторожны! — успел пожелать им Бей, а потом вдруг пронзительно вскрикнул.
Мартен оглянулся и выругался. Толпа выломала дверь и накинулась на доктора, принялась его нещадно бить руками, ногами, колотушками, да так яростно, что было слышно, как трещат его кости
— Веики! — крикнул мальчик, остановившись.
— Надо уходить! — потянула она его за рукав. Но Мартен упорно не желал идти.
— Нет. Они его…
— Пошли!
— Я должен ему помочь! — с нажимом произнес Мартен и направился в саму гущу толпы. — Отпустите его! Он ничего плохого…
Мальчик не договорил. Тяжелый удар кулаком прямо в скулу — и Мартен лежит на полу, сплевывая кровь.
— Ну что, городские, доигрались? — прохрипел вышедший на центр комнаты крепкий мужчина в простой холщовой рубахе.
Веики поняла сразу — этот тот самый, с вороньим голосом, который ломился в дверь и требовал открыть ему.
— Только попробуй тронуть нас! — прошипела Веики, начиная распадаться еще на несколько двойников.
— Тебя, хвостатая, никто не спрашивает! — сквозь зубы процедил Ворон. — Твое место — служить хозяину! А ну пошла в сторону!
Ворон замахнулся, но по лисичке не попал — та вовремя успела увернуться. Ее двойник бросился в атаку. Удар коленом под дых — и Ворон с выпученными от удивления глазами упал на пол.
— Да я тебя! — тут же заревел противник и подскочил на ноги. — На меха порву!
Путь ему преградил Мартен.
— Не тронь ее! — чеканя слова, произнес мальчик.
Ворон язвительно спросил:
— Драться со мной будешь?
— Если понадобиться — то буду!
— Ну тогда сам напросился!
Ворон стремительным броском подскочил к Мартену прямым ударом залепил тому прямо в нос. Мальчик охнул и вновь упал на пол.
— Щенок!
В атаку пошли лисички — все сразу. Ворон зарычал, но с ловкостью смог отбиться от всех, не церемонясь раздавая увесистые оплеухи противникам.
— Ребята, а ну вяжите этих! — тяжело дыша, произнес Ворон, кивая на поверженных подростков. — И в темницу их. Пускай сидят, пока господин Уэн к нам не придет. А там мы их ему как подарок вручим дорогому гостю. А лучше прилюдно сожжем, на потеху толпе. Пусть все знают, что время гнета кончилось. Наше время настало. Наше!
— А с крысой что делать будем? — спросил помощник Ворона, поднимая Бульку за хвост. Грызун пищал, ругался, но вырваться не мог.
— Туда же, к ним, — небрежно махнул рукой Ворон и подошел к Бею. — А ты, предатель, чего молчишь?
Бей попытался что-то сказать, но лишь прошамкал — разбитые губы и зубы не дали ему нормально произнести ни слова.
— С тобой мы даже церемониться не будем!
Ворон подошел в плотную к доктору, поднял того за волосы.
— Что же это ты на старость лет решил врагам помогать?
— Они не враги! — морщась, ответил Бей.
— Ну как же не враги? Еще какие враги! Из самой Провинции к нам пожаловали. Видал какие у них одежды? А теперь на наши лохмотья посмотри. Понимаешь разницу?
— Не в одежде дело.
— Заткнись! — Вором отвесил Бею звонкую пощечину. — Ты давно мне не нравился. Какой-то ты не такой, не как все. Ходишь, травки собираешь, кузнечиков ловишь, вместо того чтобы как все в поле рис садить и спины до темна гнуть.
— Я же врач! — простонал Бей. — Я лечил вас, и тебя в том числе.
— Когда свергнем Императора никого лечить уже не надо будет — потому что болеть не будем! — уверенно заявил Ворон.
Толпа уважительно закивала.
— Все болезни от того, что едим всякую гадость, нормальную пищу отдавая государству и горбатимся в поле днями и ночами. Но это в прошлом. Другое время наступает. Наше время. Гао, подай нож.
Плюгавый старичок протянул Ворону небольшой клинок.
— Да вы все с ума по сходили! — плюясь кровью, прокричал Бей.
— Может быть, — внезапно легко согласился Ворон, проверяя большим пальцем остроту лезвия. — Кто же его знает, ведь доктора то отныне у нас нет!
И одним резким движением вонзил нож в живот Бея. Доктор сипло выдохнул, сморщился, начал заваливаться на пол. Халат бедолаги быстро пропитался кровью, хлещущей из жуткой раны — Ворон ударил умело, вспарывая лезвием почти весь живот.
— Я… — выдохнул Бей, силясь подняться с колен. Не смог. Лишь повторил: — Я…
И опрокинулся на спину, замолчав навсегда.
Ворон оттер о штанину окровавленный нож, брезгливо пнул ногой Бея по ноге. Приказал остальным:
— Этих, — кивнул на пленников. — В темницу, до моего распоряжения.
Потом, остановив задумчивый взгляд на Веики, махнул рукой.
— А ну, постой. Эту деваху оставь, давай ко мне.
И потирая вздыбленную промежность и заливая смехом, произнес:
— С лисами у меня еще не было!
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На углу Яншо, Темной Западной улицы, и безымянного переулка, прижатого с двух сторон каменным забором, облачившись в простое черное одеяние шел Фэй Фо. Уличные фонари горели блекло, многие и вовсе потухли — из-за экономии огненного масла их стали заправлять скверным горючим, которое в сырую погоду никак не хотело разгораться. Однако маг хорошо знал дорогу и в случае необходимости мог спокойно ориентироваться в полной темноте.
Где-то поблизости, в подворотне, ругался фонарщик, тщетно пытаясь запалить потухший светильник. Фэй Фо остановился, прислушался. Городской работник в полголоса поминал нехорошим словом Императора — именно он, по мнению работяги, был виновен в том, что вместо хорошего масла теперь используется дешевое топливо, сильно разбавленное не пойми чем.
Фэй Фо улыбнулся. Святая простота не понимает глубинных причин. Ему видится лишь самая верхушка, и он хмурится и браниться, искренне веря, что все это — простая прихоть Его Величества.
Прихоти же в этом не было ни капли. Масло нужно было для других целей. Для более значительных и важных целей. А именно — сдерживания войны. Не меньше.
Тайным собранием два года назад Род Северного Ветра в обмен на некоторые послабления со своей стороны внес в Договор о Перемирии дополнительный пункт в размере подати. Роду Огня Перворожденного полагалось дополнительно к имеющемуся налогу ежегодно отгружать двадцать даней огненного масла. Двадцать даней, или сорок глиняных кувшинов — очень много для Рода. Отсюда и строгая экономия. Но другого выбора нет. Поддержание мира нынче — дорогая штука.
Маг щелкнул пальцем и фонарь блекло вспыхнул, огонь, рожденный не сложной магией, живо занялся. Фонарщик удивленно огляделся, но никого не увидел — маг скрылся за поворотом.
Работник ворчливо пробубнил:
— Развелось демонов! И все из-за Императора — дал послабление гадинам этим! Простым людям пройти спокойно нельзя. Глядишь — и голова так вспыхнет, сама по себе. А кому потом претензию предъявлять?
Фэй Фо миновал северный хутун, разминулся с караулом, лениво бродившем по ночным улицам, зевающими и откровенно скучающими. Нарушителей, слоняющихся по Провинции в столь поздний час без дела, не было. Кроме Фэй Фо разумеется. Но поймать его, при всем желании, караульщики не смогли бы — не хватило бы ловкости. Да и не стали бы рисковать — связываться с магом себе дороже. Тем более с деканом огненного храма. Проблем потом не оберёшься.
«При случае надо будет сообщить генералу Цяну о скверной дисциплине его подчиненных», — отметил маг, выходя на широкую улицу, в конце которой возвышался огромный дом.
Тот странный гость с катарактой на глазу не давал покоя Фэй Фо. Вот и сейчас в мыслях крутился недавний разговор. Незнакомец говорил много слов. И некоторые, кажется, застряли в душе мага. Может быть действительно все не так на самом, как представляется? Может быть маг все видит только с одной стороны, а есть и другая? Может быть…
Маг поспешно тряхнул головой. Нет, нельзя позволять разуму даже думать о той гнусной лжи, которую наговорил незваный гость! Он нес полный бред, из которого можно вынести только одно — затевается бунт. А все остальное, про неподъемные налоги, про обременительный Договор — не более, чем бред! Очередные пустые рассуждения глупого, ничего не смыслящего в политике, выскочки, который, как он считает, знает все лучше других. Чем лучше этот незнакомец тоже фонарщика, который не может справится со своими обязанностями, а туда же — хаять Его Величество?
А вот с восстанием надо подумать как поступить. Сразу докладывать Императору о визите незнакомца Фэй фо не стал, и сам не знал почему. Чувствовал, что стоит с этим повременить. Возможно даже как-то сыграть себе на руку. Только вот как? Следовало бы для начала выяснить, где именно назревает буря. Про южные части Провинции, и, в частности, про Аньхой, Фэй Фо знал. Но только ли это незнакомец имел ввиду? Может, где-то и в других местах зреет недовольство?
Обычная такая сила имеет большой потенциал и мощь, но всегда оказывается слепой. Бьет как таран — выносит все двери и стены, не оставляя преград. Однако и сама разрушается от этого удара. А вот если направить эту силу в нужное русло, в слабую точку, тогда…
У Фэй Фо даже побежали «мурашки» по спине. Неужели он сейчас в серьез размышляет о том, чтобы возглавить восстание?
Нет, не возглавить — тут же поправил себя маг. Просто использовать эту волну в своих интересах. Безусловно, Император стар. Чует сердце — скоро закипят такие страсти, что места мало будет всем. Жуткая битва за выживание в тесной банке с пауками и скорпионами. Поэтому надо подготовится.
Фэй Фо вновь тряхнул головой, словно отгоняя ворох мыслей, лоб и виски от которых стали тяжелыми словно налитыми свинцом. Для начала надо поскорее закончить с текущими делами. Мага пригласили на беседу — наверняка ничего важного. Очередное задание от разбалованных господ по оформлению какого-нибудь торжества или элемента интерьера. Большая имперская семья любит всевозможные магические штучки — светильники, которые зажигаются по велению хозяина, фарфоровые чащи, сами подогревающие воду, движущиеся картинки, безделушки, красиво переливающиеся узорами и не обжигающие огнем. Наверняка очередная придурь пришла в голову этим взбалмошным бездельникам.
Подойдя к терракотовой двери, маг почувствовал легкий укол Силы. След был слабый, и хозяйке дома явно не принадлежал. Фэй Фо некоторое время стоял недвижимо, пытаясь определить опасность. Нет, заклятие явно не боевое, больше защитное. Слишком много неумелых сплетений и лишних узлов конструкта. Работал явно не профессионал. И подчерк не знакомый. Похоже на какой-то оберег.
Может, не стоит идти дальше?
Чутье молчало, не сигнализируя об опасности. Но желания ввязываться во что-то вязкое, ненужное ему сейчас — а Фэй Фо был уверен, что этим все и закончиться, — не хотелось. Однако просто так отказаться не мог — слишком высокий чин был у того, кто пригласил его сегодня ночью к себе в жилище.
Еще больше насупив брови и плотно сжав губы, маг наконец постучал в дверь.
Долго не отвечали и даже не было слышно приближающихся шагов. Фэй Фо выругался про себя, занес кулак чтобы повторно постучать, но не успел. Скрипнула петлица и дверь резко распахнулась.
Увидев на пороге хозяйку дома, маг низко поклонился и учтиво произнес.
— Госпожа Баожэй.
— Фэй Фо, — в тон ответила ему хозяйка, по-лисьи улыбнувшись. — Я ждала вас. Проходите.
* * *
— Мы пришли с миром! — холодно произнес Уэн, протягивая руки вперед и показывая отсутствие в них оружия.
Из засады не ответили. Чего-то выжидали. В пыли лежал Тао, тело его подрагивало в конвульсиях и судорогах, а земля вокруг пропиталась темной кровью.
«Не убили сразу, значит зачем-то нужен», — отметил про себя предводитель «Красных рукавов», высматривая врага. За бамбуковыми оградами и ветхими в дырах стенами просматривалось несколько силуэтов. Сколько их было? Все ли с оружием? Кто такие? Уэн не мог ответить на эти вопросы. Но это только пока.
«И за Тао, каким бы он не был, вы тоже ответите!» — подумал Уэн, делая шаг вперед.
— Чего же вы ждете? Вот он я, если вы пришли за мной, — Уэн раскинул руки в стороны, как бы показывая, что абсолютно не опасен. — И я без оружия. Выходите и вы, покажитесь.
— Пусть твои люди бросят оружие, — раздалось в ответ.
Хорошо поставленный мужской голос. Сразу чувствуется — кто-то из военных чинов, привыкший за долгие лета службы отдавать таким голосом приказы и команды.
— Какое оружие? — усмехнулся парень. — Грабли, тяпки и лопаты что ли?
Среди людей раздались смешки.
— Живо! Иначе мы будет стрелять!
— Хорошо, — ответил Уэн. В голосе его отчетливо прозвучала сталь.
Предводитель «Красных рукавов» обернулся, кивнул своим помощником. Те нехотя отдали приказы, на землю начали лететь орудия.
— Мы безоружны, — произнес Уэн, повернувшись в сторону неприятеля.
Ответа не последовало. Враг словно решал, что же сделать дальше?
Вот они, первые серьезные проблемы — понял Уэн. Но кто сказал, что путь будет легким? Отец часто говорил, что дорога к светлому всегда застлана темным. Вот сейчас и начинается это самая темная часть, пройдут которую не все. Тао был одним из первых, кто погиб. Сколько еще будет?
«Так ли это важно? — вдруг услышал Уэн чужой голос в голове, так похожий на отцовский. — Если цель великая, достойная, то и все потери на пути к ней — не более чем плата за возможность идти дальше. Всем погибшим будут оказаны соответствующие почести, их имена сохраняться в сказаниях и песнях нового прекрасного мира, который построишь ты».
За стенами близлежащей хибары началось движение. Сквозь бамбуковые давно прохудившиеся перегородки Уэн видел, как несколько человек пропускают вперед массивную тень.
Наконец на главную улицу вышел незнакомец — стройный, подтянутый, в элегантно наброшенном плаще; в обоих руках незнакомец держал шуангоу, оружие в виде парных крючьев, расположенных на одном конце стальных полос.
«Оружие имперской стражи», — сразу же понял Уэн. Причем именно такие крючья имелись на вооружении самой элитной части, чьи боевые навыки были на порядок выше тех, кого отправили в деревеньку Аньхой и с которыми толпа под предводительством Уэна расправилась без проблем.
«С этими придется повозиться», — отметил про себя Уэн, поглядывая на крепкого парня, стоящего перед ним — видимо предводителя отряда.
— Меня зовут Шанюан, я командир императорского отряда «Факел возмездия». И я пришел расправиться за тобой.
— Меня зовут Уэн, я предводитель «Красных рукавов», а также командир Великого Красного Похода, — в том ему ответил парень. — И я не желаю никому зла, но буду стоять до конца, если мне и моим людям будет угрожать опасность.
На эту тираду Шанюан ухмыльнулся.
— Деревня Бэйван не так вас встречает, как хотелось бы? — с легкой усмешкой произнес он.
— Не могу пока сказать, ведь нас сами сельчане еще не встретили — вы помешали. А кстати, куда вы всех согнали?
— Не согнали, спрятали от вас.
— Простым людям от нас прятаться нет смысла — мы не причиним им вреда, напротив, хотим дать новую лучшую жизнь.
— Новая жизнь, согласно закону веры, дается только тому, у кого закончилась старая. А закончить ее можно только одним способом — оборвать.
— Это все словесные пустые манипуляции. Вы и ваши командиры, кто сидит во дворце, только этим и горазды заниматься, вместо того чтобы обратить внимание на простых людей.
— Я тоже вышел из простых людей, — произнес Шанюан, поигрывая мечами-крючьями. — Моя семья была самой бедной в деревне. Но я, в отличие от многих, не скулил и не жаловался на жизнь. Я работал. А по ночам занимался любимым делом, оттачивая мастерство боевых искусств. К тринадцати годам мне удалось накопить небольшую сумму и поступить в школу учителя Яочуан, что расположена в Провинции. Я шел до туда со своей деревни пешком, три дня, и за все это время ни разу не ел. Умереть бы мне по пути, но меня вела цель, к которой я стремился. Я долго занимался в школе, потом поступил ночным стражем в имперскую свиту, потом меня взяли сюда. Все это время я испытывал нужду во всем. Но терпел. И в итоге я стал тем, кем стал. А ты, Уэн, просто морочишь людям головы, обещая им новую прекрасную жизнь.
— Складно говоришь. Только что же это получается, людям, чтобы дождаться привилегий и нормальной старости, нужно всю свою жизнь горбатиться в поле, испытывая голод и жажду?
— Если необходимо — то да.
— Было бы все прекрасно в твоих словах, если бы это не было бы ложью. Никто не даст им никаких послаблений, никогда. Власть будет использовать их до конца, пока они не умрут. И те кладбища, что стоят в любой деревне, тому подтверждение. Вместо того, чтобы ждать исполнения обещаний, которые даже никто нам не давал, мы сами возьмем то, что по праву принадлежит нам!
Народ, стоящий за Уэном, одобрительно закивал.
— Ты что-то путаешь, Уэн. Вам ничего не принадлежит, — в голосе Шанюана прозвучали хриплые ноты, словно командир начал превращаться в зверя.
— По праву — земля и все что растет и находится на ней — принадлежит простым людям, а не этому иссохшему и выжившему из ума старику!
Толпа оживилась.
— А свои истории про исполнение желаний и великую цель оставь для кого-нибудь другого!
— Ты дерзок, Уэн. За такие слова полагается смертная казнь.
— Я не боюсь. Мне множество раз грозили смертью, но, как видишь, я до сих пор жив. Кстати, почему не убили меня сразу, на месте, раз пришли за мной?
— Не хотели ранить простых людей, — кивнул на стоящих Шанюан. — Им еще возвращаться назад, на свои огороды и пастбища. Дел им хватает, так зачем же сыпать на их головы новые проблемы? Император пощадил заблудших, кому вы вскружили голову своими пустыми речами. Но с них тоже будет спрос, не такой правда строгий как с тебя.
Толпа недовольно загалдела. Кто-то даже начал возмущаться в открытую, но Уэн подал знак и люди быстро стихли.
— Тебя мы отпустить не можем, ты ведь это прекрасно понимаешь, — Шанюан, казалось, начал в открытую издеваться над своим собеседником.
Впервые Уэн с сожалением подумал, что его магический артефакт, в дополнение к своим основным функциям, вместо того чтобы давать возможность слышать голоса мертвых не дает возможности читать мысли живых. Тогда всего этого можно было бы избежать.
«А сейчас, чувствует мое сердце, крови не избежать», — подумал Уэн и незаметно запустил руку в карман, где уже грелась Слеза Ят, готовая пустить всю свою мощь в битву.
— Довольно этих бесполезных разговоров! — жестко произнес предводитель «Красных рукавов». — Либо уйдите с нашего пути, либо вам придется не сладко!
— Уйдем только в одном случае — когда арестуем тебя.
— Это вряд ли, — ухмыльнулся Уэн и сжал Слезу Ят сильней. — Ты сам выбрал свой путь и не пеняй на свою судьбу.
Предводитель «Красных рукавов» вытащил магический артефакт отрывисто вскрикнул. В ту же секунду Слеза вспыхнула синим свечением.
Это не смутило Шанюана, он лишь прищурился и выставил вперед мечи-крючья. А потом начал крутить ими перед собой с такой быстрой и ловкостью, что Уэн невольно залюбовался этим зрелищем. Лезвия со свистом рассекали воздух и в какой-то момент парень с удивлением увидел ярко-оранжевое сияние, окружившее противника.
Командир «Факела возмездия» ухмыльнулся и двинул в атаку; из глаз его в этот момент тек расплавленный огонь.
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— Отпусти ее! — зашипел Мартен, тщетно пытаясь вырваться из крепких рук, цепко державших его. — Отпусти!
— Бингвен, угомони пацана! — приказал Ворон, масляным взглядом оглядывая Веики.
Смуглый крепыш с огромной щербиной в передних зубах, кого Ворон назвал Бингвен, охотно кивнул и влепил Мартену пару крепких затрещин. Второй здоровяк, державший мальчика, также не остался в стороне и наподдал пленнику тумаков.
Слезы выступили на глаза мальчика, он попытался их сдержать, но не смог и еще сильнее расплакался. Злость, замешанная на бессилии, застлала глаза, подернув все туманной дымкой.
— Отпусти ее! — задыхаясь от ненависти, повторил мальчик. — От…
Тяжёлый удар прямо в грудь оборвал слова. Сперло дыхание, жгучая боль разлилась по телу.
Мартен принялся судорожно ловить ртом воздух, но тот упорно не желал проникать внутрь.
— Как только я доберусь до тебя, я выгрызу тебе глаза! — пропищал Булька.
— А ну заткнись! — рявкнул Бингвен и швырнул крыса в стену.
Грызун тяжело врезался в деревянную балку, без сознания шмякнулся на пол.
— Совсем распустили дисциплину в Провинции! — заметил Гао, поглядывая на лежащего без движения грызуна. — Зверолюдям уже слово дают! Этих тварей надо в узде держать, пусть знают свое место.
Толпа охотно согласилась.
Сквозь пелену боли Мартен глядел на своего хвостатого друга и сгорал в бессильной злобе. Разум подсказывал, что неплохо было бы сейчас повторить то необычное магическое представление, что он совершил ночью, отбиваясь от лесного демона, но мальчик не знал, как это сделать. Произнести какие-то заклинания? Но ведь в тот раз он ничего не говорил. Тогда что? Мальчик помнил лишь то состояние, необычное, странное, словно струйки черного тумана обволакивают разум, что испытал он в ту злополучную ночь, но вызвать его повторно не мог. А как бы сейчас было вовремя!
Дыхание постепенно приходило в норму. Получилось сделать небольшой вздох, еще один. Грудь вдруг сдавило в судорогах и спазмах. К горлу подкатила тошнота, а тело налилось противной слабостью.
Мартена подняли под руки, как следует встряхнули.
— Пошли! — приказал Бингвен и потащил мальчика к выходу.
— Нет! — начал сопротивляться Мартен. — Отпусти меня!
Удалось вырвать из захвата руку и влепить щербатому прямо в нос.
Противник взвыл.
— Ах ты…
Еще один удар, не такой хороший как первый, больше похожий на пощечину, пришелся Бенгвену по губам, выбивая из уст остатки слов.
На мальчика посыпались кулаки. Били молча, с остервенением, особо не разбираясь куда — в голову, поясницу, плечи, живот. Когда Мартен не удержался на ногах и упал, его не перестали бить, напротив, принялись молотить уже ногами.
— Отстаньте! — это уже Веики подала голос.
Ворон рявкнул, как следует тряхнул лисичку.
— Тебе слова никто не давал! А ну снимай одежды!
Мартен рванул на голос, хотел отползти, но его схватили за ноги и вновь втянули в самую гущу толпы.
— От нас не уйдешь!
И вновь град ударов.
Уже не надеясь уйти из этой переделки живым, Мартен решился на последний отчаянный шаг, который у него оставался. Схватившись руками за первую попавшуюся ногу, он с остервенением вцепился в нее зубами. Пинавший истошно закричал, принялся сбивать мальчика со своей конечности, но Мартен еще сильнее стиснул челюсти, чувствуя, как рот наполняется теплой влагой и привкусом меди.
— Он меня укусил! Укусил!
— Чего орешь? — недовольно пробурчал Ворон, подходя к толпе. — Дай я ему ножом сейчас мышцы на челюстях подрежу, чтобы знал, как кусаться.
— Скорее! Скорее! Больно! Больно!
Толпа расступилась. Мартен быстро оценил обстановку.
Блеснуло лезвие, но вонзиться в плоть мальчика не успело — мальчик вовремя отпустил кричащего и увернулся. Нож едва не вонзился в ногу бедолаги.
— Он укусил меня! До самого меня прокусил!
— Не вой! — рявкнул Ворон и широкими шагами двинул на Мартена, который успел забиться в дальний угол комнаты. — Не можете с простым пацаном справится! — приказал одному из толпы: — Держи выход, чтобы не шмыгнул туда!
Несколько людей перегородили дверь.
Мартен попытался встать, но боль от неисчислимого количества ударов сковала мышцы. Пришлось ползти.
— А ну стой, паршивец! — проревел Ворон и метнулся наперерез.
Маневр оказался успешным. Мартен кувырнулся, пытаясь увернуться от противника, но Ворон даже и не думал ловить его. Он просто рубанул ножом, желая поскорее расправится с пацаном. Первый взмах — и лезвие просвистело над самой головой Мартена.
Мальчик выгнулся, попытался откатиться вправо, подальше от траектории ножа.
Ворон криво ухмыльнулся и ударил еще раз.
Ш-ш-а-х!
На этот раз нож достиг своей цели и вонзился в податливую мягкую плоть.
* * *
Командир «Факела возмездия» обладал какой-то разновидностью простой, но действенной боевой магии, Уэн это понял, едва взглянул на оранжевое сияние, струившееся по телу воина и окутывающее его оружие. Не многие бойцы императорской стражи могли похвастаться владением такими способностями, ведь для этого необходимы были определенные задатки.
Но и Уэн был не простым драчуном, обладая мощным магическим предметом — Слезой Ят. И поэтому без страха вступил в бой.
Крутанув перед собой артефактом и высекая иней из воздуха, вожак «Красных рукавов» бросился в атаку. Ледяное копье полетело в Шанюана, но тот с легкостью отбил выпад, разбив его на множество осколков. Еще один выпад — и командиру имперской стражи пришлось на два шага отступить, но только лишь для того, чтобы через секунду контратаковать.
Выпад был стремительным.
Взмах шуангоу, прыжок вперед. Уэн успел отметить, что противник превосходно владеет оружием. Лезвие крюка зацепило рукав рубашки и прорезало ткань. Уэн отступил.
— Не разумным было с твоей стороны вступать со мной в бой, — произнес Шанюан, но в голосе его не было насмешки, лишь простое сожаление о такой ошибке, которую допустил противник.
— Это мы еще посмотрим, — огрызнулся Уэн.
И начал выписывать в воздухе артефактом причудливые знаки. Парень и сам не знал, что именно он пытается сделать, отдав все на откуп интуиции. Пусть будет так и пусть самая судьба решит исход это битвы. Если богам будет угодна воля и стремления Уэна — то победит он. В противном случае победу одержит стражник и в Провинции все будет по-прежнему.
Синее свечение стало почти прозрачным и лишь воздух едва заметно дрожал, по нему побежали быстрые волны, словно водную гладь потревожил пробегающий ветер. Огненное-оранжевое сияние оружия Шанюана тоже начало блекнуть.
Чем больше Уэн сжимал в руках артефакт, тем больше мог чувствовать глубинные корни творящихся чар и сейчас парень отчетливо почувствовал, что магия командира императорской стражи чужда его магии. Если в чарах Шанюана был первозданный обжигающий огонь, то артефакт Уэна словно бы брал силы из пронизывающего ледяного ветра.
«Так ли это сейчас важно? Главное — кто выйдет победителем», — подумал Уэн, внимательно следя за каждым движением противника.
Шанюан встал в атакующую позицию, один шаунгоу подняв над головой, вторым выписывая окружности у самых ног. Творил еще одно заклятие? Возможно.
Шанюана окружила настоящая паутина, сплетенная из множества огненных шнурков. Уэн подумал, что это какой-то вид защиты, но вскоре понял, что сильно ошибался.
Паутина начала быстро распадаться и обрывками стелиться на землю, образуя круг. Командир императорского отряда взмахнул крюком, что-то сухо выкрикнул, и земля у его ног начала превращаться в огненную воронку.
Не разбирающийся в огненной магии, Уэн тем не менее быстро определил, что это заклятие Мертвого Огня. Об этом часто говорили все деревенские мальчишки, наперебой рассказывая легенду о бесстрашном воине Лиане, жившем множество лет назад, который в последнем своем сражении с врагом использовал это заклятие и ценной собственной жизни спас деревню от разграбления и смерти.
Уэн считал, что это не больше, чем байка. Но глядя сейчас на гудящую воронку, понял, что Мертвый Огонь существует на самом деле. Интересно, а его мощь, способная испепелить в мгновении ока даже сталь, тоже не выдумка?
— Назад! — только и успел прокричать Уэн.
Вспышка света — и у самых ног стоящих образовалась огненная воронка, исторгающая из себя зыбкое полупрозрачное облачко размером с человека, поднявшееся над гудящей воронкой.
Кто-то за спиной пронзительно завизжал, разрывая криком собственное горло.
— Назад! — повторил Уэн, отступая. — Разбиться на группы!
Дружинники Ли и Юнкс быстро выполнили приказ, отведя на безопасное расстояние людей.
Шанюан ухмыльнулся. И нанес удар.
Расстояние между Уэном и его противником было большое — не достать даже мечом, вытянутым в руках. Но Шанюану и не требовалось быть близко. Его особое магическое оружие — мечи с крючьями, — исторгли из себя сноп искр и фонтаны огня. Уэн увернулся, но не успел полностью укрыться от удара. В левом плече вспыхнула острая режущая боль.
Полыхнуло яркое, невообразимо живое, словно из другого мира, пламя. Второй удар пришелся ровно в то место, где еще секунду назад стоял Уэн. Парень прыгнул в сторону, едва не угодив в Мертвый Огонь. Рывок был таким мощным и стремительным, что хрустнули суставы и жалобно заскрипели кости. Но уж лучше так, чем поджариться на магическом огне.
Быстро последовали еще три удара, оттеснившие Уэна назад.
— В укрытие! — выдохнул предводитель «Красный рукавов» уже сообразив, какой маневр хочет выполнить Шанюан. — В укрытие!
«Красные рукава» стали отступать, но внезапно наткнулись словно на невидимую стену.
— В стороны! В стороны! — закричал Уэн.
Ловушка была расставлена мастерски. Знай Уэн что Шанюан может воздвигать такие прозрачные преграды, даже не стал бы вступать с ним в перепалку, а сразу же покинул деревню, не боясь прослыть трусом — уж лучше сохранить жизни своих людей и потерять уважение в глазах окружающих, чем бессмысленно отправить на бойню неповинных.
Из хижин и домов начали выскакивать бойцы «Факела» и сразу же открыли плотный огонь из луков. Стрелы поразили первые ряды бойцов и Уэн дал единственную правильную команду:
— Прячьтесь за лед!
А сам, скрипя зубами от злобы, пустил Слезу Ят в дело. Один взмах — и ледяной торос перегородил бойцов «Красных рукавов», давая тем без потер укрыться за льдиной. Наконечники стрел зацокали о возведенную холодную преграду, выбивая лишь снопы искрящегося на солнце снега.
Это магическое воздействие произвело на Шанюана некоторое удивление, он вскинул бровью, но тут же взял себя в руки.
Уэн перекинул артефакт в другую руку, сделал несколько магических пассов.
Пора было ставить на этом точку. Слишком долго они с Шанюаном беседовали и этот разговор ни привел ни к чему — бойцы Уэна, те, в которых все же угодили стрелы, лежали сейчас мертвые. А значит время болтать истекло и пора браться за дело.
Еще один взмах и воздух словно прорезала голубая полоса. Артефакт вспыхнул голубым свечение и в ту же секунду пространство между двумя бойцами начало потрескивать от страшного холода. Кристаллики льда, окутавшие туманом округу, стали кружиться, образуя очертания демона.
Бойцы «Факела» замешкались. А Уэн даже не думал останавливаться. Еще один взмах — и существо приобрело отчетливые очертания. Черная пасть, усеянная острыми клыками, распахнулась, высунутый до самого предела раздвоенный язык затрепетал, словно у готовой вот-вот бросится в атаку змеи. На короткое мгновение стал виден облик монстра — высокого существа с чешуей, рогами, мощным хвостом. И весь он был грязно-синего цвета.
— Ледяной демон! — вскрикнул кто-то из бойцов «Факела».
Уэн одобрительно кивнул. Это имя ему понравилось. Да, пусть будет так — Ледяной Демон. Его собственный монстр, которого он вызвал для битвы с врагом, хотя и сам не знал, как так получилось.
Демон окинул всех мутным взглядом. Бока существа ходили ходуном, из ноздрей повалил пар. Монстр щелкнул клыками и яростно бросился противника — не успевших спастись бегством бойцов «Факела».
Битва была страшной и предрешенной изначально.
Уэн ощущал, как словно бы погружается в тёмную воду, плотную холодную. И с каждым новым взмахом артефакта недвижимый этот покров становился все плотнее. В какой-то момент даже стало тяжело дышать. Запоздало Уэн понял, что любое творимое волшебство, словно обычная тяжелая работа, накапливает в теле — или в душе, — усталость. Вот и сейчас силы стремительно покидали парня. Стало тяжело даже держать артефакт. А враг еще не побежден и отдыхать нет времени.
Пришлось сделать усилие над собой чтобы.
Ледяной Демон требовал подпитки — Уэн это отчетливо почувствовал, когда монстр начал едва заметно растворяться в воздухе. Парень сжал артефакт сильнее. Боль пронзила ладонь, но Уэн не расслабил хватки. Напротив, сдавил еще крепче, сам едва не крича от боли. Свечение над головой монстра стало заметным, ровным. Зверь двинулся в очередную атаку.
Раздался треск словно кто-то рвал на куски мокрую парусину. Еще один. В общем столпотворении эти звуки казались неестественными — одежда не может так рваться. Тогда что? Ответ пришел не сразу.
Кто-то сдавленно закричал, хрипло, в жутком и неописуемом ужасе прощаясь с жизнью. Обмирая, Уэн услышал кошмарный хряск и вновь этот влажный треск.
Под ноги упало что-то с тупым стуком. Уэн опустил взгляд вниз и с ужасом увидел верхнюю половину обезображенного человеческого торса. На землю начали падать и другие части — бессильно раскинутые руки, обгорелые до черноты головы, дымящиеся внутренности, растерзанные куски плоти. С таким звуком — влажным треском, — рвалась плоть бедолаг, кому не посчастливилось попасться на пути Ледяного Демона.
Уэну сделалось дурно. Ноги вдруг стали ватными, и он едва не упал на землю. Вовремя выскочивший дружинник подхватил парня и уволок за ледяной торос.
— Господин Уэн! Вы великий! Вы великий! — в один голос зашептали люди, с ужасом и вожделением глядя на своего предводителя и желая прикоснуться к нему — хотя бы одним пальцем.
— Что? — удивился тот, не понимая еще что происходит.
— Вы вновь продемонстрировали свою силу, господин Уэн, — пояснил Ли — тот самый дружинник, кто притащил его сюда. Говорил он с таким жаром и пылкостью, что едва ли не падала в обморок. Впрочем, и остальные люди были в таком же состоянии. — И мы пойдем с вами до конца!
— А Шанюан? — растеряно спросил Уэн, потирая лоб — головная боль начала высверливаться в мозг.
— Вы всех победили! — радостно воскликнул Ли.
Уэн не поверил словам своего дружинника.
— Как… — парень приподнялся, глянул в ту сторону, где совсем недавно стоял его противник и его отряд. Теперь то место представляло жуткую картину. Вздыбленная земля, обгоревшая до черноты со всех сторон, останки людей и кровь… целое море крови, разлитое по всей округе, пропитавшей собой траву, пыль, камни.
Уэну вновь стало дурно. Он ощутил вдруг удушливый смердящий запах смерти, висящий в воздухе. Смерть была повсюду, ее присутствие было столь явным, что невольно страх начинал подниматься из самого низа живота к горлу и душить, душить, душить.
Парень вдруг услышал шорохи, а потом голову наполнили стоны и крики погибших людей. Уэн стиснул зубы и поспешно спрятал артефакт в карман. Голоса стихли.
— Вы победили! — выдохнул Ли. — Мы пойдем за вами до конца!
— Пойдем до конца! — в голос ему начали скандировать другие.
А Уэн не слышал их. Он продолжал с ужасом смотреть на темную почти черную кровь, залившую все вокруг.
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Зачарованный лес
Насекомые лезли из магического шрама, рассекшего слои реальности, долго и, казалось, поток их будет нескончаемым. Змеелицые терпеливо ждали. Это они умели делать искуснее всего. Ожидание великого часа продолжалось не одну сотню лет. И все это время их народ терпеливо готовился к этому, ни на мгновение не усомнившись в словах великого пророчества. Пророчество не соврало, а значит все что было, что пережил их народ — все было не зря. Близок великий час. И сон Древнего Спящего совсем скоро должен закончиться.
Из образовавшегося рассечения веяло ледяным холодом, казалось, что шрам втягивал в себя остатки сохранившегося тепла. Насекомые, потревоженные внезапными гостями, шуршали хитиновыми панцирями, пугливо расползались и разлетались в разные стороны, словно моль из давно не доставаемой из шкафа одежды.
Вожак в который раз осмотрел своих помощников — у всех ли все идет по плану? Нет ли каких-то изменений в фоне? Ровно ли держится главный конструкт и узлы? Плавно ли текут фантомные сгустки? Не погас ли звездчатый октаэдр?
Все было в полном порядке.
Сложные магические фигуры, начертанные на земле, светились красным. Семь камней из иных миров лежали вокруг наверший одной из начертанной звезды, соединенные между собой дорожками из разноцветных порошков. Один из приспешников вожака откупорил разом почти все свои скляницы и осторожно, шевеля губами, капал из них на поверхность камней, внимательно следя за реакцией и поддерживая необходимый уровень потока. Жидкости шипели, вскипали и испрялись. Источаемый пар клубился грязно-зеленым. Всё как и положено.
Поток мерзких насекомых начал уменьшаться и вскоре вовсе прекратился. Твари быстро расползлись по траве, прочь из гиблых мест. Рассечение начало светиться ровным красным сиянием.
Вожак вскинул руки вверх и прочел необходимые заклинания, выученные еще в молодости. Шрам вспыхнул ярким алым светом и потух. Земля под ногами затряслась, с деревьев посыпались сухие листья. Каменные плиты капища мелко задрожали, на них словно накинули тускло светящуюся серым сеть паутинно-тонких трещин. Вожак беспокойно глянул на приспешника, но тот жестом показал, что все идет как надо.
Рассечение стало таять, смешиваясь с потоками воздуха. Испускаемое им свечение начало разрастаться и через мгновение взору змеелицых предстала островерхая исполинская глыба, появившаяся прямо в дрожащем воздухе.
Не сдержав восторга, вожак торжествующе закричал. Остальные змеелицые припали на колени.
Острый, словно кость, мегалит невероятных размеров, упирающийся, казалось, в самое небо, построенный Спящим Древним в те времена, когда он еще не был спящим, но предвидящим, явился во всей своей величественной тпосланникам из других миров.
Портал был поднят со дна забвения, а пыль истории, замешанная на пыли костной и звездной, была сдута с циклопической постройки. Самое время оживить Излом, а для этого необходима кровь. Напитать портал кровью, досыта, до самых краев его сосуда, и тогда он оживет.
Вожак кивнул приспешнику, тот плеснул на камни черную жидкость. Камни накалились до бела и принялись с жадностью поглощать эманации крови, пускаемой прямо сейчас, в этом мире. И то, с каким упоением они это делали, вожак понял, что крови предостаточно. Хорошо, очень хорошо. Значит не придется ждать долго.
А камень продолжал насыщаться, окунув свои невидимые инфернальные сети в невероятный поток, текущий прямо сейчас и пропитывающий землю. Но это только начало. Скоро будет ещё больше крови.
Еще больше крови.
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Фэй Фо зашел внутрь темного помещения, долго прислушивался и принюхивался, прежде чем разуться и пройти внутрь.
— Что же вы замерли как статуя? — спросила Баожэй, с любопытством глядя на мага.
— У вас в гостях есть кто-то еще? — Спросил Фэй Фо, похлопывая себя по поясу в поисках курительной трубки. Как назло, ее нигде не было.
— Верно. У меня посетители, — кивнула хозяйка, мягко подталкивая гостя в спину и приглашая войти. — Да вы их наверняка всех знаете. Приходите, не стесняйтесь.
Фэй Фо скрипнул зубами, прошел в просторную залу.
Гости сидели за обеденным столом, спиной к двери, и живо беседовали, попутно уплетая балут, тофу и жареных шелкопрядов. Маг, увидев угощения, вдруг почувствовал, что голоден — со всеми этими делами не ел с самого утра. Живот предательски заурчал.
— Господа, к нам в гости заглянул сам придворный маг Фэй Фо! — торжественно произнесла Баожэй.
Гости обернулись.
Маг не без удивления увидел среди них много знакомых лиц: министра городских управлений господина Хуоджина, министра сельского хозяйства господина Гуожи, их помощников, меньше рангом, имена которых Фэй Фо не помнил.
Гости учтиво поприветствовали вошедшего. Баожэй указала на свободное место.
— Присаживайтесь.
— Могу я уточнить, госпожа Баожэй? — в самое ухо шепнул Фэй Фо. — Цель моего визита заключается…
— Все потом, — отмахнулась хозяйка. — Сначала попробуйте превосходный балут — мой повар замечательно умеет его готовить.
Слуга поставил перед Фэй Фо широкую тарелку, на которой на специальной подставке лежало вареное утиное яйцо.
— Попробуйте, — томным голосом произнесла Баожэй и отошла в сторону, к другим гостям.
Фэй Фо мельком глянул на сановников, которые, кажется, после появления мага начали нервничать и вести себя более сдержано.
— Госпожа Баожэй, — обратился Гуожи, украдкой поглядывая на мага. Лицо министра с узким лбом и расплывающимися щеками, близко друг к другу расположенными глазами, носом и ртом словно испугавшимися чего-то и сбившимися от страха в одну стайку, походило на рыбью морду. — Вы уверены, что стоит сейчас, в присутствии посторонних, говорить о нашем деле?
— А мы и не говорим о деле, — задорно произнесла хозяйка, хотя глаза ее при этом хищно блеснули. — Мы наслаждаемся превосходным балутом! Ешьте, дорогие гости! Где слуги? Почему не несут еще порции? Разлейте всем рисового вина! Гости уже заскучали.
Засуетились помощники повара, забегали еще совсем юные служанки, поднося гостям новые угощения. На некоторое время за столом вновь наступило оживление, присутствующие принялись есть, расхваливая изысканные блюда.
Баожэй достала из рукава небольшую колбочку, отсыпала из нее на ноготок немного белого порошка и с присвистом вдохнула ноздрями.
— Лекарство господина Хэо? — спросил Хуоджин с явной заинтересованностью поглядывая на колбочку хозяйки дома.
— Да, успокоительный порошок. Очень хорошая вещь. Помогает, особенное в ночное время, когда полнолуние, и приводит мысли в порядок, — ответила Баожэй, раскрасневшись. Глаза ее наполнились масляным блеском, движения стали плавными, ленивыми. — Что же вы, господин Фэй Фо не кушаете?
Маг натужно улыбнулся, начал кисло ковырять в блюде палочками, подцепляя перья и хрящи утиного зародыша.
— А впрочем, — Баожэй привстала, обошла гостей и села ближе к магу. — Не будем терять времени даром. Я хотела с вами поговорить о весьма личном деле. Не изволите?
— Конечно же, — поспешно кивнул Фэй Фо.
— Тогда пройдемте в другую комнату, если вас это не затруднит.
Маг с радостью вышел из-за стола. Обстановка, творившаяся в гостях, ему не понравилась. Все здесь было словно отравленным.
— Так о чем вы хотели со мной поговорить? — спросил Фэй Фо, внимательно глядя на Баожэй.
Хозяйка не ответила, продолжая с долей любопытства смотреть на своего гостя. Это начало злить мага, но виду он не подал. Терпеливо переспросил:
— Чем могу быть любезен?
— В горах надвигается ливень, и весь терем продувается ветром, — туманно изрекла Баожэй, по-прежнему в упор глядя на Фэй Фо.
— Что вы хотите этим сказать, госпожа? Я не совсем понимаю, — прямо спросил маг. Загадки и недоговоренности, туманные намеки хозяйки ему уже изрядно надоели. В который раз маг пожалел, что явился сюда. Мог сослаться на тысячу причин и не явиться. Но пришел и теперь должен терпеть этот маскарад.
— Всего лишь одно слово, уважаемый придворный маг. Одно слово, как подсказка — все остальное додумайте сами, — Баожэй хищно улыбнулась.
— И какое же слово?
— Император.
Бровь мага едва заметно поползла вверх. Фэй Фо умел сдерживать эмоции, но сейчас не смог. Шёпотом переспросил:
— Император?
— Верно.
Фэй Фо пристально посмотрел на Баожэй, пытаясь прочитать в ее морщинах знаки и намеки. В самом деле она это говорит? Или вновь играет? А может просто издевается в открытую? Кто ее знает, эту безумную старуху?
— Ваша загадка очень коварная. Не правильно растолкуешь и неизвестно, что может случиться. Так не долго и голову с плеч потерять.
— Верно, — кивнула хозяйка. — Но вы умный человек. Вы все прекрасно и правильно поняли, я вижу это в ваших глазах. Надеюсь и ответите вы так, как я хочу.
— Не всегда желаемый ответ является правильным.
— Верно. Но не в этот раз.
— И все эти люди, ваши гости, они тоже часть… кх-м, этой загадки?
— Допустим. Не столько сейчас это важно.
— А что же тогда важно?
— Вы. И ваш ответ.
— И какой же вы хотите услышать от меня ответ?
— Правильный, господин Фэй Фо. Вы ведь сами сказали, что от того, как ответить можно либо лишиться головы, либо…
— Либо?
— Получить некоторые весьма ощутимые привилегии.
— Например, какие?
— Весьма ощутимые. Каждый знает — тех, кто мне помогает, я весьма щедро благодарю, — Баожэй в упор глянула на Фой Фо и с нажимом повторила: — Весьма щедро.
Маг задумался. В голове творилось черти что. Сначала этот загадочный незнакомец с бельмом на глазу, теперь Баожэй. Ладно, незнакомец, хоть и весьма странный, обладающий определенными магическими способности, подговаривающий примкнуть к отряду свержения не так уж и удивил, ведь каждый день находится тот, кто не доволен властью и хочет ее свергнуть. Но Баожэй… Кто бы мог подумать! Безумная старуха, которой от жизни ничего и не надо было, кроме успокоительного порошка лекаря Хэо, теперь весьма искусно, не говоря в открытую, но без сомнения намекает на то же самое — примкнуть к ее сопротивлению. И два министра с ней заодно. Кажется, затевается игра куда более сложная, чем он планировал изначально. И его планы по поводу использования Фанга как марионетки начинают стремительно таять.
Что же делать?
— В нынешние смутные времена надо определяться кому ты друг, а кому — заклятый враг. — Баожэй подошла к магу вплотную, и Фэй Фо только сейчас почувствовал, как от хозяйки разит кисловатым запахом лечебных порошков, но не тех, которые делает лекарь Хэо, других, запрещенных в Провинции.
— У меня нет врагов, — холодно ответил маг, отстраняясь. — И все мне друзья.
— Друг для всех — друг никому. Определяйтесь. Времени не так много.
— Госпожа Баожэй, мне надо подумать.
— Подумайте, — ответила хозяйка. — Но только помните — пока вы думаете, мы уже действуем. Как бы вам не опоздать.
* * *
Мартен вскрикнул, не столько от боли, сколько от жуткого вида ножа, вонзающегося в его ногу. Из разреза начала сочится кровь, а едва Ворон резко вытащил оружие из его плоти, как и вовсе захлестала фонтаном. Мартен зажал рану рукой, рванул в угол.
— Стой! — проревел Ворон, хищно улыбнувшись. Ярость в его глазах сменилась азартом, теперь он чувствовал себя настоящим охотником. — Стой! Иначе будет хуже!
«Куда еще хуже?», — горько усмехнулся Мартен, отирая ладони от крови.
Жалости или иного чувства, которое можно было применить к собравшимся, кроме оскаленной злобы, мальчик уже не испытывал и даже корил себя за то, что не хотел вступать с ними в противоборство. «Это же люди!» — так он, кажется, говорил. Тьфу! Не люди. Звери.
Но к чему теперь корить себя? Надо что-то придумать, чтобы выбраться отсюда и спасти своих друзей. Однако использовать ту чужую черную силу, что явилась к нему, Мартен не хотел — слишком много в ней было холодного что ли, которое забирало сущность мальчика полностью, без остатка, превращая его в безжалостного убийцу. Надо будет при случае обязательно все рассказать Эхуангу, чтобы он попытался разобраться в этом. А может Зачарованный лес даст ответы и на этот вопрос?
Мартен стиснул зубы, попытался встать. Раненная нога подскочил, и мальчик неуклюжее грохнулся на пол.
Ворон звонко рассмеялся.
— Что, ребята, может не будем убивать его сразу? — в шутку спросил он у толпы. — Смотрите какой забавный! Давайте лучше ему ещё и вторую ногу подрежем и посмотрим, как он будет барахтаться.
И двинул на Мартена.
— Отпусти его! — подала голос Веики. — А не то…
Звонкая пощечина заставила девочку замолчать.
— Держите ее крепче, эта гадина может раздваиваться.
Толпа навалилась сильнее, Веики только застонала.
«Убей девочку, сам, собственными руками — и я спасу тебя!» — внезапно прогрохотал в голове знакомый уже голос — тот самый, что слышал мальчик в темнице и тогда, ночью, когда отбивался от горного демона. Леденящий душу голос вновь вернулся и звучал в его мозгу с такой силой, что Мартен невольно зажмурился и обхватил голову чтобы та ненароком не треснула от этого гула.
— Нет! Не буду! — прохрипел мальчик.
Ворон, увидев такую странную реакцию, на несколько секунд замешкался.
«Убей! И останешься жив! Сделай это! Сделай!»
Сознание начало меркнуть. Мартен дернулся, упал на пол. Чувство самосохранение ушло на второй план, стало не таким важным. Все стало не важным. Лишь мрак, сгущавшийся перед глазами, обретал первостепенное значение, наполняясь каким-то скрытым смыслом, который мальчик все никак не мог постичь.
Мрак клубился и расползался во все стороны, окутывал разум, и наполнял его собой. Из тьмы стали выплывать странные картины, значение которых Мартен не мог понять.
Огромные деревья, спрятанные в ночи, тревожная тишина, ползущая словно змея по гиблым землям, неведомое сооружение, высящееся до самого неба, древнее, старше даже первых поселенцев.
Мартен тряхнул головой, желая только одного — прийти в сознание, но видения не прекратились. Напротив, стали ярче, образнее.
Циклопическое сооружение из темного камня походило на клинок меча — такое же длинное, заостренное на верхушке, словно неведомый великан-воин закрыл свое оружие странным образом, закопав рукоять в землю. Постамент сооружения — его гарда, — каменной плитой высился над густым покровом травы и густой серой мглой, словно бы живой, ласкающей своими языками каменное изваяние. С боков сооружения можно было рассмотреть узоры — отвратительные в своей диспропорции и нарушении всех норм искусства переплетения то ли змей, то ли нитей кишок. Дол и грани лезвия так же были украшены специфическими узорами, а у самого острия виднелся невероятных размеров красный камень, словно глаз, взирая на Мартена.
«Убей ее! Убей!» — беззвучно шептал камень, гипнотизируя, сводя с ума.
«Нет…», — ответил мальчик, но сказал это не так уверенно, как хотел, словно выдохнул зевок.
«Твое глупое упорство не спасет тебя. Оно также уничтожит всех твоих немногочисленных друзей. Пожертвуй одним — и спасешь другого».
«Кто ты?» — вместо ответа спросил Мартен. Ему действительно было интересно кто же тот загадочный собеседник, что говорил с ними. Неужели сама Смерть? Ведь как еще объяснить то, что голос из тьмы смог оживить мертвого?
«Я — не смерть, — ответил собеседник с долей иронии в голосе. — Я куда более могущественнее ее».
Мрачные тучи наступали со всех сторон, в них сверкали пронзительно-голубые молнии, и все вокруг содрогалось в беззвучном шторме.
«Твое сердце наполнено жаждой смерти. Но жертвовать одной душой ты не хочешь. Странный ты».
«Она — мой друг», — через силу произнес Мартен. Говорить удавалось с трудом, словно лицо и все тело сковали невидимые ремни, парализуя движения.
Дол сооружения, самая его сердцевина, начал светиться голубым — тонкая полоска от самого основания до верхушки. Тьма заклубилась сильнее, вокруг начали виться плотные рои крошечных черных точек. И даже Мартен, не разбирающийся во всех хитросплетениях магии, ее слоях и законах, вдруг отчетливо понял, что это магические возмущения, невероятно мощные, таящие в себе невиданную смертельную всеразрушающую мощь. Что-то в этом мире кощунственно и грубо нарушалось, грозя уничтожить равновесные и разрушить все ради своей загадочной цели. Словно кто-то, желая вкусить яблоко с дерева, безжалостно вырубает для этого целый сад.
А потом полоса света начала раздваиваться, расходясь в разные стороны. Мегалитическое сооружение тоже начало преображаться вместе с этим светом и раздвигаться в разные стороны, образуя подобие треугольника. В небо полетели одобрительные вскрики неведомых существ. Рой черных точек закружился в тугую спираль и опутал основание сооружения.
Стоящая за несколько десятков ли от окутавшего тьмой леса деревенька ожила, люди, разбуженные невероятным грохотом и дрожью земли, начали с ужасом выскакивать из домов и оглядываться по сторонам. Что случилось? Где беда?
Крутая черная волна, раскатывающаяся от эпицентра сооружения, шла медленно, не спеша, словно сознавая свое непререкаемое преимущество перед этими насекомыми, по глупости называемыми разумными. В толщине волны виднелись белые всполохи — фантомы тех, кто когда-то жил в здешних местах, еще до того, как сюда пришли люди. Поднятые из недр земли, разбуженными магическими возмущениями, они стремились отомстить тем, кто дерзнул нарушить их вековой покой.
Играючи слизнув каменные дольмены, волна устремилась вперед. Сила и ярость бушевали в ней и нарастали с каждой секундой. Крылья волны растекались все шире, во все стороны и выросли чуть ли не вдвое. Яростный рев раскатился по округе.
Закричали люди, стали в панике бежать прочь, слепо, не разбирая дороги, толкаясь и подминаясь под своими ногами впереди идущих. Волна обрушилась на толку и в одно мгновение подмяла под себя.
«Нет!» — только и смог выдохнуть Мартен, парализованный от увиденного.
«Это только начало, — довольно произнес голос. — Только начало».
«Кто же ты такой?» — устало воскликнул мальчик.
«Давай вместо того, чтобы задавать глупые вопросы, ответы на которые тебя уж точно не спасут, мы заключим с тобой еще одну, новую сделку? Не совсем разумно, конечно, с моей стороны, ведь по первому нашему договору ты так и не выполнил свои обязательства, в отличие от меня. Но я готов их списать в счет последующего нашего с тобой контракта».
«Какой еще новый контракт?», — насторожился Мартен.
«Жизнь твоей подруги мне ни к чему, слишком она банальна, ничего интересного. Меня заинтересовало что-то гораздо более интересное, нежели это. Условия нашей сделки очень просты, но будут интересны как тебе, так и мне. Я помогу выбраться тебе из этой смертельно ловушки — будь откровенным с самим с тобой и признай, что тебе отсюда не выбраться без посторонней помощи. Эти звери убьют вас и произойдет это весьма скоро. Не веришь? Тогда взгляни в глаза своего убийцы. Посмотри же!»
Мальчик повиновался и глянул на Ворона. И только теперь понял, что стоящий перед ним с ножом ухмыляющийся мужчина был безумен. Причем безумие это настолько глубоко проросло в душе, что сожрала всю ее без остатка, заменив черной густой злобой.
«Теперь веришь? — усмехнулся голос внутри головы. — У тебя нет выбора. Либо смерть, либо… Я помогу тебе — ты спасешь не только себя, но и своих друзей».
«А в обмен? — спросил Мартен, уже ожидая подвоха. Ворон, отошедший от удивления из-за странного поведения мальчика, вновь направился к Мартену. — Что я должен буду дать тебе взамен?»
«Себя», — ответил голос и наступила могильная тишина.
— Я распорю тебе глотку и буду смотреть как ты захлебываешься в собственной крови пока не умрешь! — прорычал Ворон и занес нож над горлом Мартена.
«Какой же ты сделаешь выбор? — ледяным тоном спросил голос. — Решай».
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— Скормите ваш Договор о Перемирии нашим тощим свиньям — хоть какая-то будет от него польза! — со злобой прошептал один из дружинников «Красный рукавов», стоя у тела Шанюана, и нарушая затянувшуюся тишину.
От командира «Факела возмездия» мало что осталось — голова да изувеченные части плеч и груди. Ледяной Демон постарался на славу.
— Так тебе и надо! — прошипел дружинник и с остервенением пнул тело.
Эта бессмысленная жестокость вырвала Уэна из глубокой задумчивости. Он поднялся на ноги, но вдруг почувствовал слабость и едва не упал. Вовремя подскочившие бойцы помогли удержаться на месте.
— Я в порядке, — устало ответил Уэн, отстраняясь.
Хотя это было вовсе не так.
Не в порядке. В теле сильная слабость, мышцы ноют, словно после долгой посевной, голова идет кругом. Демоны, да никакая посевная не сравниться с такой усталостью! Никогда Уэн себя так не чувствовал. Битва с Шанюанем забрала множество сил, если не сказать что все.
— Может, воды? — предложил кто-то робко.
Уэн кивнул.
С жадностью отхлебнув из глиняного кувшина, парень почувствовал себя немного лучше. Прохлада придала немного бодрости, в голове прояснилось.
— Благодарю.
Когда туман перед глазами окончательно рассеялся, Уэн отдал приказ — с почестями похоронить павших. Кто-то из «Красных рукавов» пошел было к убитым из императорской стражи, но Уэн почти криком остановил его:
— Нет! Только тех, кто воевал с нами в одном ряду. Эти, — он брезгливо кивнул на мертвых. — Пусть гниют прямо тут, а глаза их склюют вороны.
Так и поступили.
Потери оказалась большими. Двенадцать человек убитыми, еще десять сильно ранены, которых придется оставить тут или отправить обратно в их родные деревни. А это еще несколько бесценных человек придется выделить для сопровождения. Первая серьезная стычка — и уже есть жертвы. Что же будет, когда отряды подойдут к границам Провинции? Уэн задал себе этот вопрос и не смог на него ответить. Полагаться только на один артефакт? Хватит ли мощи Слезы, чтобы одолеть сопротивление? Ледяной Демон доказал, что может победить любого, были бы только силы, но появится ли он в следующий раз? Ведь и сегодня парень не предпринимал никаких конкретных действий, просто действовал по наитию, и тут вдруг явился такой помощник. Эх, научится бы разбираться во всей этой магии, знать бы, как вызвать столь мощную подмогу.
Погруженный в нелегкие думы, Уэн ходил между могилами. Павших решили придать земле вместо того, чтобы строить дольмен. Так будет быстрее.
«Потом, когда наступит другая жизнь, мы вновь придем сюда и воздвигнем памятник в честь первой серьезной победы», — решил предводитель «Красный рукавов».
А теперь пора в путь. Предстоит еще много сделать.
— Господин Уэн! — раздался полный тревоги голос позади. — Господин Уэн!
— Что случилось? — парень невольно запустил руку в карман, где покоился холодный словно ледышка артефакт.
Из толпы выбежал совсем молодой взъерошенный мальчуган, лет пятнадцати, не больше. Округлив глаза, протараторил:
— Мы обнаружили жителей деревни! Их стража в пещеру заперла!
— Откуда информация? — насторожился Уэн.
— Старик рассказал.
Из толпы вывели дряхлого доходягу. Он трясся и кашлял, едва переставлял ноги.
— Как твое имя? — спросил Уэн, пристально оглядывая незнакомца.
Нет, этот не опасен. Того и гляди сам окочурится.
— Меня зовут, Лиан, господин Уэн, — проскрежетал тот и как смог поклонился.
— Ты знаешь мое имя?
— Кто же его теперь не знает? — беззубо улыбнулся тот. — Вы — наш освободитель! На вас вся надежда наша.
— Что тут произошло до нашего прихода? — спросил Уэн, оглядывая ветхие хибары. — В домах никого нет, только стража.
— Пришли эти, — старик кивнул на убитых. — И давай произвол учинять. Палками всех поколотили, вы, говорят, мало работаете, только думаете, как бы насолить Провинции. А мы бедные крестьяне! У нас одни только мысли — посевную скорее закончить, срок уже проходит, а сильных рук не хватает. А эти псы согнали всех в пещеру — мы ее как кладовую используем, — и закрыли там. Сказали, чтобы вдруг не удумали к Походу примкнуть. Они много чего еще говорили, эти негодяи. Пытались очернить вас, да больно кривая ложь у них выходила, видно, что на ходу придумывали. То поджоги посевных вам приписали в соседней деревне, то совсем какие-то небылицы. А сами стоят и отворачиваются — самим смешно от того, что мелют.
— А ты как из плена выбрался?
— А меня и не закрывали, — беззвучно хохотнул старик. — Я совсем дряхлый, на кровати в это время лежал. Сил не было даже встать. Меня попытались поднять, а я, не будь дурак, под себя по мокрому сделал, они и отстали, брезгливые уж больно. А чего? На войне все средства хороши. Уж ударить не могу их, стар больно, так дерьмом измажу. Да эти слишком уж чистоплотные, одно слово — столичные. Поэтому я все и слышал, что говорили солдатики эти, — старик сипло хихикнул.
— Давай, Лиан, отведи нас к этой пещере. Мы освободим жителей.
— Это я мигом. Только еще у меня для тебя, господин Уэн, новости есть, — старик прищурил глаза и широко улыбнулся, обнажая черные пеньки остатков зубов.
— Какие?
— Тут недалеко деревенька есть, совсем маленькая, в десять домов. Так они не стали ждать, когда вы к ним придете, они сразу к Черному Тракту пошли, что ведет прямиком к Провинции, чтобы, значится, по пути к вашему Походу примкнуть. И следующая деревня, Си, так же поступила. Да еще и гончих отправила по соседним селам, чтобы также поступали. Так что, господин Уэн, вам теперь нет нужды обходить каждую деревню. Вся ваша армия ждет вас на по пути.
— Откуда ты все это знаешь, старик Лиан? — задал резонный вопрос Уэн.
— Так, господин Уэн, я же почтовой ведун, вижу, что в соседних селах происходит, — не без гордости ответил старик. И видя заинтересованность, начала без умолку тараторить: — У меня и камень соответствующий имеется, для усиления моих способностей. Мне этот дар, видеть далеко, от моей прабабки перешел. Позапрошлый год с Провинции проездом господин Чжоу был, что в храме огненной магии первым лектором работает, у старосты нашего останавливался, так он мне лично сказал, что я единственный такой остался, давно уже в Провинции таких как я людей не рождается, будто уходит этот талант. В основном все на погодников учатся, в деревнях ведь что самое главное — правильно, погода. Наколдуешь дождь — тебе и жители отблагодарят. А почтовых теперь уж не осталось. Я только один такой.
— В самом деле? — заинтересовался Уэн.
— Не вру!
— А что именно можешь? Послания передавать, раз почтовый?
— Так я же говорю, господин Уэн, что последний я в своем роде. Был бы кто еще, так ему бы и передавал послания, а он бы и принимал. А так куда теперь передавать, коль никого нет? Говорят, камень есть такой специальный магический, который вроде как может принимать от почтового, но где его взять, тем более в наших то бедных краях? Я теперь больше по дальнему видению.
— Это как?
— Видеть могу, что в соседних деревнях происходит. Ну навроде зрения орла, когда он летит в небе. Вот и я так же могу. Так и живем. Погляжу — начали ли соседи посевную, передаю своим ребятам.
— Очень интересно, — оживился Уэн. — А ты, Лиан, сам кого поддерживаешь в этом противостоянии? Кто, по-твоему, прав?
— Конечно же вы, господин Уэн! Давно пора было этого скрягу гнать прочь!
— Вот и хорошо. Значит готов нам помочь в общем деле?
— Готов, — кивнул старик и замешкался. — Только вот как? Я и оружия то не удержу, совсем дряхлый стал.
— Мы тебя для других, более важных дел сбережем, старик. Будешь нам путь разведывать, чтобы никаких засад по пути не было. Согласен?
— Так я… это… я ведь…
— Ты не переживай, пешком не пойдешь. Телега есть в деревне? И лошадь?
— Есть, только ведь она не моя, она пасечника…
— Мы возьмем временно, для нужд Похода, а значит для великого дела.
— Так ведь…
— Не хочешь помочь своему народу? — нахмурился Уэн.
— Хочу, но ведь…
— Вот и хорошо, собирайся. Покажи моим бойцам, где находится повозка, они организуют тебе комфортное перемещение.
Старик ссутулился, кивнул. Шаркая ногами, свесив голову, побрел прочь.
— Собираемся! — рявкнул Уэн.
Толпа оживилась. Кто-то робко спросил можно ли позаимствовать у убитых их оружие? Уэн дал согласие — мертвецам уже оно ни к чему, а им еще пригодится. Да и справедливо это будет — бить врага его же мечами. Дружинник Ли преподнес Уэну дар — крючья Шанюана, но парень отказался, разрешив забрать их дружиннику. Своего меча достаточно, а времени привыкать к новому оружию нет времени.
Несколько бойцов, самых крепких из отряда, освободили пленников. Запуганные жители не знали, как реагировать на это и молчали, словно набрав в рот воды, но ровно до тех пор, пока не увидели то, что осталось от императорской стражи. И в ту же секунду над толпой разнесся радостный клич — пришел освободитель! Люди подхватили самого крепкого парня из отряда «Красных рукавов», посчитав его видимо вожаком всего сопротивления, и принялись подкидывать вверх. Дружинникам пришлось долго объяснять что к чему. Уэна уже не кидали — он дал жесткий отказ, — поэтому просто принялись скандировать его имя.
Несколько десятков местных жителей, в основном из молодежи, тут же решили вступить в ряды Великого Красного Похода. Уэн возражать не стал. Потом женщины долго угощали всех чаем и нехитрой закуской, накрыв столы прямо на улице, не побрезговав даже вида изувеченных тел. Напротив, даже смотрели на них, вспоминая какой из стражей кого ударил или огрел палкой и злобно приговаривали: «так вам и надо».
Выдвинулись в путь только к вечеру, вымотанные и уставшие. Шли всю ночь. Люди сильно устали, но Уэн привала не давал, шел быстро, словно желая поскорее уйти прочь от того места, где произошло кровавое побоище.
Старик Лиан не соврал, к рассвету отряды вышли на Черный Тракт и сразу же обнаружили несколько обозов, стоящих невдалеке от дороги, в тени деревьев. На каждом виднелось красное знамя, сооруженное из подручных средств — тряпок, разукрашенной бумаги, кожаных лент.
Увидев приближающиеся отряды «Красных рукавов», навстречу вышел крепкий парень со шрамом вдоль щеки. На каменном его лице не было ни единой эмоции и лишь глаза не могли скрыть восторг от встречи и искрились радостью.
— Господин Уэн, — дрожащим голосом произнес парень и низко поклонился. — Жители деревни Канхэ числом сто пятьдесят человек хотят присоединиться к твоему отряду.
Не успел Уэн что-либо ответить, как из толпы вышел еще один парень, постарше, так же низко поклонился и выдохнул:
— Господин Уэн, жители деревни Ваньян числом двести десять человек хотят присоединиться к твоему отряду.
А следом — еще один, тоже из толпы, совсем уже старый.
— Господин Уэн, жители деревни Жикун, что западнее уезда И, также хотят присоединиться к твоему отряду. Нас пятьсот десять человек. У нас есть оружие, мы готовы стоять до конца.
Только теперь Уэн увидел, что обозы битком забиты людьми.
— Боги… — только и смог вымолвить вожак «Красных рукавов», произведя в голове нехитрый расчет.
Получалось чуть больше тысячи человек. А это уже приличное войско, не сравниться с первоначальной сотней. К тому же после беглого осмотра вновь прибывших, Уэн понял, что это не просто земледельцы, голодные и ослабленные, а крепкие парни, уверено держащие оружие в руках.
— Несколько семей кузнечных мастеров, их подмастерья, также вальщики, обрубщики, чернодеревщики — наша деревня славится этим, — пояснил их представитель, увидел удивленно довольный взгляд Уэна. — Еще несколько семей охотников. Очень хорошие стрелки. Остальные не понаслышке знают как держать мечи — многие воевали в Пятилетней войне.
— Хорошо, очень хорошо, — потер руки вожак Похода. — А как зовут тебя?
— Меня зовут Циан, господин Уэн, я был первым, кто решил идти с вами. Остальные поддержали меня.
— Сам вел людей до Тракта?
— Сам, — кивнул Циан.
— Хорошо, значит и будешь дружинником своих людей, раз умеешь командовать.
— Благодарю, господин Уэн, за доверие! — вспыхнул Циан и низко поклонился.
— Это не доверие, — холодно ответил Уэн. — Это разумное использование человеческих ресурсов. Доверие ты сможешь заслужить — или не заслужить, — в первом бою, который, — Уэн сделал паузу и пристально посмотрел на собеседника. — Состоится в скором времени, и будет он у стен императорского дворца. По моим данным осталось идти всего один день — и мы будем у своей цели. Одолеем ее — будем жить в новом мире.
Циан побледнел. Только теперь он окончательно понял, что назад дороги нет. Но тут же одернул себя. А нужно ли возвращаться назад? Нет. Да, будут жертвы. Но без них никак. Зато потом все измениться. Рабские цепи когда-то нужно порвать — иначе они врастут в плоть.
А теперь собери всех бойцов — я хочу к ним обратиться, — произнес Уэн.
Циан поспешил к обозам. Остальные вновь назначенные дружинники быстро выстроили солдат в несколько плотных шеренг.
Несмотря на разную одежду, порой просто рванье, а также вид — были в строю и толстые, и худые, и сутулые, и даже однорукие, — своей разношерстностью люди сливались в единый монолит.
— Запомните этот час! — крикнул Уэн и толпа, до этого едва слышно перешёптывавшаяся, затихла окончательно. — Запомните этот час, ведь именно сегодня мы обрели новых спутников и убедились в том, что не только мы хотим перемен. Все хотят перемен, весь измученный народ жаждет глотка свежего воздуха! А значит мы все делаем верно! Когда мы шли сюда, нас было совсем немного, но мы не испугались. Мы верили, что правда за нами, а значит и не боялись умереть за нее. Теперь же нас достаточное количество, чтобы сопротивляться. Мы — кулак, и каждый из вас — это сомкнутый палец, чем крепче будете держаться, тем крепче он будет и тем больнее этот кулак будет бить по врагу. У нас есть сила — это вы. Также у нас есть глаза — тот, кто подскажет есть ли на нашем пути ловушку и западни, — Уэн глянул на старика Лиана, притихшего в телеге. — А также у нас есть благословенная Слеза Ят — символ нашей скорой победы, артефакт, дарованный моим отцом как знак того, что мы делаем великое дело.
Уэн достал из кармана голубой камешек и поднял над головой.
— Мы будем сражаться и, если надо, умрем! И ни одна жертва с нашей стороны не будет напрасной, ведь в итоге мы победим! А имена павших навсегда сохраним в легендах и песнях, которые будем петь в прекрасном новом мире!
Строй одобрительно закричал.
— Мы победим! — выдохнул Уэн и люди тотчас подхватили:
— Мы победим! Мы победим!
Парень почувствовал, как артефакт в ладони стал нагреваться. Или показалось? Посмотрел. Слеза светилась призрачным голубым светом. Это заметили и другие люди, притихли, взирая на неведомое волшебство.
— Победим! — выкрикнул Уэн и свет от артефакта вдруг брызнул во все стороны.
Те, кто уже видел магический предмет в действии, пугливо отшатнулись. Остальные, напротив, подошли ближе, желая удовлетворить любопытство.
Свет начал вихриться подобно дыму и зависать над толпой. А потом также внезапно исчез, издав негромкий хлопок. Люди стали вопросительно оглядываться, чтобы понять — что же это было? А потом все как один обратили свои взоры на Уэна.
Парень глянул на Слезу. Внутри кристалла бесновалось синее пламя. Что это значит? Какое-то предзнаменование? Знаки? Подсказки?
Уэн вгляделся в маленькие завихрения, пытаясь рассмотреть в них знакомые фигуры. Ничего не смог разглядеть. Тогда парень поднял взгляд на свое войско. И не смог сдержать выклика удивления. В глазах каждого бойца горел точно такой же ледяной огонь, что и в кристалле.
Люди стояли смирно, даже не шелохнувшись и казалось, что это глиняные истуканы, а не живые люди.
— Мы будем убивать! — в один голос прогремела армия, с такой искусной синхронностью, будто репетировали это не один месяц. — Мы победим!
Уэн посмотрел на них ошарашено, потом, нахмурившись, крикнул:
— Вперед, на Провинцию!
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Зачарованный лес лихорадит, там происходят какие-то неведомые пока процессы, сопровождаемые сильными магическими возмущениями. Отряд магов из храма огненной магии уже отправлен туда для выяснения обстоятельств. В императорском дворце тоже зреет что-то нехорошее, переворотом которое крайне не хочется называть, но которое, по всей видимости, этим самым и является. Каждую минуту какие-то новые известия, и в большинстве своем не самые радостные. На юге растет народное волнение, вроде бы даже отряд Шанюаня разбит, но это неподтверждённая информация. Что у слепой толпы на пути к Провинции осталось? Пара деревень, которая и не подумает их сдержать, а скорее поддержит и всего примкнет к ним. А что будет потом, кто сопротивление прибудет к стенам города? Да, их разобьют, в этом сомнения нет, слишком не равные силы. Но какой ценой? Авторитет Императора, и без того весьма слабый, подорвется окончательно. Столица начнет шептаться, министры, и без того недовольные последними годами власти Императора, будут обыгрывать ситуацию себе на руку.
И в игру вступит Баожэй.
Фэй Фо задумался. А не ее ли это изначально был план? Не она ли дернула за невидимые ниточки, чтобы организовать народное возмущение? Ведь коронация Фанга потерпела полный крах. То мероприятие, на которое изначально эта сумасшедшая старуха делала ставку, пусть и никто этого всерьез не воспринимал, ведь Баожэй для них была всего-навсего избалованной умалишенной наложницей, провалилась. И теперь она делает иной ход, весьма неординарный, даже превосходный, если это действительно ее рук дело.
В первом случае, если бы с Фангом все было в порядке, она была бы не более матерью нового Императора, со всеми причитающимся к этому почестями. А если Фанг физически не может управлять Родом, то за него, согласно древним законам, это может делать его регент, пусть и до момента излечения наследника. Но когда он излечится? Да и излечится ли вообще? Можно быть уверенным, что Баожэй уже отдала все необходимые указания лекарю Хэо.
Если предположить это, то дальнейшее развитие событий можно с легкостью предугадать. Толпа, если ее не изрубят на подступах, потребует свержения власти. Министры поддержат, ибо часть их заодно с Баожэй. И предложат даже кандидатуру, не надо быть провидцем, чтобы понять какую именно. И обоснуют все, как и положено, они это умеют. Достанут старые свитки, о которых никто никогда и не ведал, вспомнят старые протоколы и предписания, извернуться в словесных эквилибристиках и обоснуют возможность вступления на престол женщины. Боги, как же это гадко даже звучит!
И как только эта старуха взойдет на престол, то тут же организует чистки. Всех неверных, кто не поддержал ее, ждет смерть по надуманным причинам, каторга и ссылки. А потом… потом можно ждать чего угодно от этой сумасшедшей. Что взбредет ей в голову на престоле? Какие безумные прихоти она захочет воплотить в жизнь? Можно только представить. Одно можно сказать точно — ничего хорошего от нее не жди.
Тогда, может, стоит примкнуть к ней пока не поздно? Не идти против потока, а влиться в него? Дождаться, когда бурление масс утихнет, и тогда уже планировать дальнейшие дела?
Фэй Фо потер лоб, словно разглаживая глубокие морщины.
Только вот утихнут ли люди? Едва поймут, кто взошел к власти, и что легче не станет, напротив, все скатиться в еще большие проблемы, тут же начнутся новые бунты. Провинцию начнет лихорадить пуще прежнего.
Да и другие Роды не стоит списывать со счетов. Захотят ли они проверить на крепость нового Императора, а точнее Императрицу, пусть и не официальную, а выступающую лишь в качестве регента лежащего в коме Фанга? Сложно сказать, но прощупывать точно будут, может тайно, через лазутчиков, а может и в открытую, направляя отряды к границам. И едва поймут, что новая власть недееспособна, тут же начнут вторжение.
Род Огня Перворожденного — весьма лакомый кусок, который захотят отхватить многие. Тут тебе и территории, и богатые посевные, и несколько жирных источников огненного масла и антрацита. А еще на севере растут отличные леса, из которых мастера делают крепчайшие лодки. За такое стоит побороться. И тогда уже всем будет наплевать на Договор о Перемирии. Зачем брать малую часть, если можно присвоить все сразу?
Фэй Фо сморщился. Он прекрасно понимал, что стать полноправным правителем ему не удастся, да и не сильно то он этого хотел. Гораздо интереснее быть кукловодом, который отдает приказы своим игрушкам. До некоторых пор это превосходно получалось делать с нынешним Императором. И должность декана храма огненной магии, и свержение Эхуанга были тому подтверждением.
Все получалось до тех пор, пока не подрос Фанг. Как вдруг Император в один день изменился, словно его подменили… или словно что-то узнал. И с тех пор стало гораздо сложнее внедрять в его голову те или иные мысли, которые маг хотел осуществить. Император стал отстраненным, много пребывал один в своих покоях, о чем-то размышляя. Потом произошла эта неприятная ситуация с церемонией и Фангом, из которой Фэй Фо провернул бы весьма удачную комбинацию. Но теперь все идет не по плану.
Что же делать? Может, все-таки стоит нашептать на ухо Императору про Баожэй? Намекнуть на готовящийся переворот?
Только поможет ли это? Послушает ли его этот упертый старик? В последнее время Император перестал доверять ему, не желает слушать советов, совсем остыл к гаданию. А если маг сейчас заявится к нему с такими новостями, порочащими честь матери Фанга, то так не долго и с головой распрощаться. Нет, лучше повременить.
Фэй Фо достал трубку и долго пытался ее раскурить, но то ли табак был влажным, то ли руки так сильно тряслись, сделать этого не смог. Под конец плюнул и щелкнул пальцем. Возникший из воздуха небольшой огонек запалил табак внутри чаши, и маг глубоко затянулся.
Баожэй, Баожэй, Баожэй…
Как же она не вовремя выплыла со своими планами! Узнай кто из соседних Родов, что на трон претендует женщина, засмеют. Какой же позор! Позор!
Фэй Фо начал расхаживать по комнате.
Вот если не было бы этой сумасшедшей старухи, все было бы гораздо проще. Выждать, когда все отойдут от инцидента с Фангом, устранить Эхуанга, теперь уже окончательно, с его безумными идеями вылечить наследника, утихомирить бунты, и начать гнуть свою линию касательно спиритической связи мага с лежащим в коме. Убедить в повторном проведении церемонии, но с обязательным условием включения в летописную грамоту правонаследования престола придворного мага Фэй Фо, выступающего в качестве передающего волю нового Императора. И тогда все получится.
Но теперь, когда эта старуха вдруг ни с того, ни с сего начала мутить воду, план рушится. Убрать бы ее со своего пути…
Фэй Фо задумался. Мысль, посетившая его, была крамольной, жуткой, но такой привлекательной. Если осуществить ее, то все получится.
И способ устранить препятствие, мешающее осуществлению планов, также возник довольно быстро. Порошки лекаря Хэо. Нужно просто подмешать в них немного другого ингредиента, и тогда все произойдет достаточно быстро. Затрудненное дыхание, головокружение, остановка сердца в течение следующих суток. И никаких подозрений. Старуха, что с нее взять, давно пора на покой.
Фэй Фо возбужденно потер руки, замер у рабочего стола. Яд. Как же все просто, и почему сразу об этом не подумал?
Маг принялся лихорадочно шарить по ящикам, в поисках нужных ингредиентов. Конечно же готового яда у него не было, к чему он придворному магу, декану ордена огненной магии? Найдут императорские охранники — проблем не оберешься. Но сделать его не составит труда. Ядоведение был одним из любимых предметов Фэй Фо еще в пору юности и обучения в храме, когда деканом был Эхуанг. Точность пропорций — вот основной закон этого предмета. Не доложи чего-то или, напротив, переборщи, и можно все испортить.
Но Фэй Фо все прекрасно помнил, несмотря на годы, прошедшие с тех пор. Самый опасный яд, «Линия Шу», вот что необходимо. Он точно не подведет. Одна пятая лян черного золота шелкопрядов, две трети лян перетертых в пыль листьев чжуньи, одна треть лян цветков водных лилий, одна пятая лян экстракта эи и столько же экстракта моунчи. Все аккуратно смешать, нагреть на огне. Дать остыть. Наложить одно не хитрое заклятие, убирающее неприятный привкус — и все готово. Желтый порошок, без запаха и вкуса. Старуха ничего не поймет. Надо только найти способ подмешать его к порции порошка, который готовит для нее Хэо. А для этого необходимо пробраться в его лабораторию.
Будет не просто, но маг знал почти всех охранников, которые караулили дворцовые двери, так что договориться получится.
Фэй Фо высыпал порошок в мешочек, спрятал его во внутренний карман мантии. Постоял немного в дверях, размышляя о неизбежности судьбы и вышел из комнаты.
Когда же вернулся обратно, было уже поздно, солнце зашло и в окна лез мрак. Насвистывая незатейливую мелодию, Фэй Фо зажег свечи. Настроение в этот вечер у него был приподнятым. Все получилось. Просто идеально. Лучше сделать просто невозможно. Маг незаметно пробрался через все коридоры и хитросплетения дворца, остановившись лишь у южного зала караула. Там, встретив одного из своих учеников, отчисленного за неуспеваемость и поступившего на службу, долго с ним беседовал, наврав что поможет ему и замолвит перед генералом словечко касательно повышения. Потом, сославшись на то, что его просит к себе господин Реншу, якобы чтобы провести сеанс гадания, поспешно скрылся. Караул пропустил мага без лишних вопросов. А дальше дело техники. Не доходя конца коридора, повернуть налево и выйти через потайную дверь в другую часть дворца. Потом пробраться в комнату к Хэо. Этот дурак держит порошки на самом видном месте — и среди прочих, порошок для госпожи Баожэй. Подмешать яд в него не представилось сложным. Так же бесшумно воротиться назад.
Видимо не так все плохо, как представлялось вначале!' — радостно подумал Фэй Фо, возбужденно расхаживая по комнате. Сна не было ни в одном глазу.
«Главное, чтобы теперь все шло по плану и не случилось ничего непредвиденного», — подумал Фэй Фо, поглядывая через окно на башню, где располагались покои Императора. Там горел свет.
Через некоторое время свет потух — Император лег спать.
* * *
Императору снился сон.
Огненный Феникс летал в небесах, застланных черными тучами. Ветер рвал деревья с корнем, швырял их в стороны, бесновался. У горизонта полыхали молнии и громыхало.
Воздух был наполнен звенящей тревогой, от которой все тело покрывалось «гусиной» кожей, а сердце сжималось стальным обручем. Где-то вдали словно предвестники шторма закричали птицы. Закричали и вспорхнули, улетая прочь, дальше из этих гиблых и опасных мест.
Феникс был ранен. Одно крыло перебито, второе сильно потрепано, почти без перьев. Огненный зверь взмыл вверх, но не смог удержаться и начал пикировать, кружиться. Исполинские крылья тяжело били зверя по бокам, вздымались, из ран текла огненно-красная кровь, словно лава из жерла вулкана.
В движениях Феникса уже не было былого величия и грации. Отрывистые неуклюжие взмахи, пропитанные болью.
Очередной душераздирающий клекот пронзил небо. Феникс дрогнул, тяжело сел на иссиня-черные камни. Огонь, струившийся по спине, начал течь плавнее. Боль отступала.
Феникс тряхнул головой, разбросал искры. Те разлетелись в стороны, но быстро погасли, упав на влажную землю.
Феникс фыркнул, исторгая из себя пламя. Но и этому огню не суждено было прожить долго. Земля задрожала, болота, раскинувшиеся у скал, взбурлили. И зловонная тина хлынула потоками из земляных каверн, гася пламя.
Феникс злобно хлопнул крыльями, но тут же истошно закричал — боль пронзила раны с новой силой.
Болота начали расходится в стороны, на свет стал появляется силуэт чего-то маслянисто-черного, огромного, похожего на гору. Показалась первая вершина, покрытая влажной чешуей, вторая — увенчанная шипами. А потом появилась и устрашающего вида головы — целых четыре, на длинных извивающихся шеях.
Гидра.
Болотный зверь смахнул с себя остатки грязи, распрямил аспидное тело, сверкнул рубиновыми глазами.
И бросился в атаку.
Феникс успел отбить первый удар, но ценой собственного крыла. Одна из голов Гидры вцепилась огненному зверю в конечность и с яростью вырвала огромный кусок. Феникс закричал, попытался взмыть в воздух, но не смог подняться.
Вторая голова водяного змея зашла с правого фланга и попыталась ухватить Феникса за лапу. Неудачно.
Огненный зверь распахнул пасть и вцепился Гидре в шею. Клыки разорвали скользкую кожу, но хлынувшая зловонная кровь заставила крылатого зверя выплюнуть гниль.
Извиваясь и издавая гортанные всхлипы, Гидра пошла во вторую атаку. Шипы на спине разъярённо вздыбились, чешуя на лапах заблестела желтым, отражая свет от огня. Болотный зверь вытянулся и ухватил Феникса за крыло. Огненная птица начала клевать змея, но не смогла высвободится из захвата. Вторая голова Гидры вцепилась клыками в шею Феникса и потянула к себе.
Феникс забил крыльями, начала вырываться.
Гидра рванула сильнее, ломая Фениксу кости. Крылья птицы безвольно повисли. Феникс исторг из себя фонтан пламени, но Гидра с легкостью увернулась. А потом, едва поток огня стих, прыгнула на своего противника и полностью обвила смертельными кольцами.
Феникс сдавлено захрипел, затих. Из разинутой в безмолвном крике пасти повалил густой черный дым.
Гидра дождалась, когда прекратятся последние конвульсии врага и утащила птицу в болото. В небе грянул гром, начался дождь.
Император проснулся в поту, с ужасом ловя ртом воздух, словно выброшенная на берег рыба.
Едва первый страх отошел, Император понял, что это всего лишь сон, закричал:
— Придворного мага мне! Срочно!
Его Величество хотел, чтобы маг растолковал ему сон, хотя и сам уже понимал его жуткое пророческое значение, ведь четные ночи месяца Обезьяны известны тем, что являются пророческими и всегда сбываются.
Слишком все прямолинейно и понятно в видении. Чего тут можно растолковывать?
Но Император наделялся, что маг объяснит все как-то иначе, не так, как понимал сам Император.
На самом деле Император даже хотел, чтобы смысл увиденного был иным.
«Пусть будет все что угодно, лишь бы…», — домыслить не хватило мужества. Почему сейчас? Почему именно в четную ночь месяца Обезьяны, будь она неладна⁈ Почему именно в эту ночь⁈ Ведь пил же успокоительный улун перед сном, чтобы ничего не видеть и спать без забот.
— Придворного мага мне! Ну же! Срочно! — сквозь тяжелую отдышку прошептал Император. — Куда вы все подевались⁈ Уснули что ли?
За дверьми засуетились сонные слуги. Было слышно, как цокают их деревянные тапочки и люди шепотом переспрашивают друг у друга что случилось?
Император не на шутку разозлился и хотел как следует выругаться на нерасторопных слуг, но вдруг острая боль пронзила левую сторону груди. Старик схватился за сердце, сморщился от боли.
— Слуги! — сквозь удушающий кашель прохрипел Император. Перед глазами все поплыло.
Тошнота подкатила к горлу, стало дурно. Старик откинулся на кровать, принялся растирать грудь, чтобы хоть как-то снять жгучую боль. Не помогло. Напротив, стало еще больнее. Слабость сковала руки, ноги, тело. Император захрипел, но уже не смог ничего произнести. Перед глазами стояла последняя картинка, увиденная во сне — Гидра душит Феникса и утаскивает с собой в болото.
Когда прибежал Фэй Фо, Император был уже мертв.
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Зачарованный лес
Излом миров переливался всеми оттенками синего цвета и издавал атональный звук, пронизывая им все вокруг. Зачарованный лес впервые за сотник веков ожил от сонного оцепенения и неистово качал теперь ветвями деревьев, пытаясь скорее спрятать свои тайны.
Но было уже поздно. Излом извлечен из слоев реальности, человеческая кровь вдохнула в него жизнь, магические камни и сложные многоуровневые заклинания поддерживают и выравнивают поток этой крови, не давая ей захлестнуть русло. А крови и в самом деле много. Вожаку змеелицых хватило и мимолетного взгляда в слои живого наполнения и эмоционального фона этого мира, чтобы понять — все только начинается. Трюк с артефактом, подаренным одному из представителей людей, чья душа сгорала от жажды мести, удался. Теперь этот парень, являясь всего лишь инструментом в руках змеелицых, сеет ужас и проливает кровь, тем самым поддерживая жизнь и силу в Изломе. Одним словом, прекрасно справляется со своей работой.
«Мой сон был слишком долог», — внезапно прогромыхало в небесах. Этот голос, казалось, состоял из криков десятков тысяч мучеников, слившихся в едином возгласе.
Змеелицые припали на колени. Впервые в своей жизни они услышали голос бога, которому молилось не одно их поколение и не смогли сдержать экстаза. Свершилось! Великий Спящий Древний пробудился.
— Ши-ра тха-ка-а! — стоя на коленях, закричал вожак, приветствуя Великого.
Древний ответил протяжным торжествующим криком. Получилось. Тысячелетний вынужденный плен закончился.
Вожак, как того требовали ветхие старые трактаты, принялся долго и торжественного рассказывать о том, что произошло за время сна Великого Древнего, не забыв упомянуть преданность своего народа, который за множество поколений не утратил веру и хранил знания о Древнем и передавал до тех пор, пока его отряд не выдвинулся в назначенное время в путешествие по мирам и не открыл четыре Излома. И пусть древний бог в знак своего одобрения примет народ змеелицых, живых и павших, в своих чертоги, когда наступит день Великого Перерождения Безграничного.
Великий Древний вновь закричал. А потом прогрохотал в головах каждого змеелицего:
«Ваши старания будут вознаграждены сторицей. Павшие и живые, от мала до велика, все, кто верой и правдой служили мне, будут удостоены своего места в Серых Чертогах в обозначенный час. Но время еще не пришло. Как после долгого отдыха не сразу приходит пробуждение и мышцы не сразу наливаются силой, так и я должен постепенно обрести свою былую мощь и напитать свое существо пищей, чтобы набраться сил. Слишком много времени прошло. За эти века множество храмов, воздвигнутых в честь меня, разрушено, множество капищ и жертвенников стерты в пыль. И поэтому мне необходимо время чтобы вновь обрести былое величие. А пока, верные мои войны, ищите сосуд моей сущности, человеческое вместилище Великого Древнего, ибо в самом начале своего пробуждения я слишком слаб, чтобы существовать без физической оболочки».
— Ш-харх схо-у ша? — вопросил вожак, прося назвать имя того, в кого вселился Великий Древний.
«Он — иномирец. И он один из немногих, чей разум достаточно крепок, чтобы выдержать мое присутствие в себе и не сойти с ума. Мальчик — загадка, ибо, не владея навыками путешествия между мирами, попал в этот мир. Мальчик, имя которого — Мартен. Найдите его».
Вожак дал отрывистые команды. Отряд незамедлительно выдвигался из Зачарованного леса туда, где пребывал мальчик, внутри которого оказался заперт Великий Древний. Выдвигался, что высвободить божественного пленника внутри человеческой оболочки.
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Эхуанг не мог поверить собственным глазам. Перепроверял все несколько раз, даже достал из самого дальнего сундука корпускулярную астролябию, более точно рассчитал с помощью нее широту третьей луны, с помощью которой осуществлял наблюдение.
Нет, все верно. Искры магии не врут. То, что сейчас творится в Зачарованном лесу — происходит на самом деле. Это не какие-то ошибки расчетов и сбои Потоков Силы. Невероятные магические возмущения, просто колоссальные! Такого еще не было никогда. По крайней мере Эхуанг не припомнил за свой долгий век такого мощного выплеска черного субстрата. Впору сделать запись в Летописях.
Эхуанг догадывался, почти был в этом уверен — все дело в загадочном мальчике, Мартене, которого судьба — или иные силы? — забросила сюда. Невероятные возмущения, вспыхивающие сейчас в Зачарованном лесу, как-то связаны с перемещением пацана.
Огненный мастер долго не решался заглянуть глубже в суть, но, когда свеча контроля Потока на глазах за мгновение превратилась в восковую лужицу, предвещая катастрофические последствия всего сейчас происходящего, Эхуанг все же решился.
Нужно посмотреть, что же там происходит, в этом злосчастном Зачарованном лесу, увидеть какие силы создают эти инфернальные завихрения и по возможности узнать их намерения. Для это необходимо произвести опасный ритуал.
Эхуанг презрительно фыркнул. Чего теперь бояться — быть сожженным от неверных заклятий или умереть от того, что иные рушат его мир? Выбора нет. Поэтому нужно действовать.
Приготовления заняли не много времени.
Эхуанг применил витиеватые заклинания, которые пришлось вытаскивать даже из старых свитков, ибо маг никогда раньше ими не пользовался, а следовательно, не знал.
Все прошло успешно, если можно так сказать. По крайней мере заклятия сработали. А вот то, что увидел маг, заставило его погрузиться в прострацию.
Эхуанг вышел из своей лаборатории, впервые за долгое время вдохнул свежего воздуха. После пропахшей едким серным дымом затхлости комнаты, он показался пьянящим.
«Кстати, неплохо было бы…» — подумал маг и сам себя одернул.
Не время пить. Что-то надвигается. Нечто темное, могучее, способное уничтожить все вокруг. И предаваться пьянству сейчас последнее дело.
Маг сделал глубокий вдох и вновь зашел в свою коморку.
Ритуал аурального дальновидения, устроенный на серых магических камнях, показал жуткую картину. Ничто и никто не спасется. Если не врут камни, привезенные из проклятой долины Куутан, если не подвели внешние нити Силы, на чьих узлах было сплетено заклятие, если Эхуанг не растерял способностей видеть, и если все это — не сон, то в скором времени всему миру придет конец.
На окраинах Зачарованного леса бунтуют природные источники Силы, не способные выдержать жуткой трансформации, которую над ними совершает некто, всё кипит, готовое вот-вот взорваться, словно кто-то поставил на огонь чан с водой и закрыл плотно крышкой. Давление растет и если его в срочном порядке не снизить, то будет катастрофа.
Вновь нахлынули из предаурального магического слоя видения. Эхуанг попытался отбиться от них как от диких пчел, но лишь еще больше нагнал их на себя. И каждое страшнее другого. Полыхающие избы и дома, горящие живьем люди и животные, исполинские волны пламени несутся по Провинции, подминая под собой целые деревни и города, смерть носится по небу и собирает жуткий урожай, а потоки крови все льются и льются, и нет им конца…
И каждое это видение словно нити наматывались на центральную ось — веретено. Эхуанг закрыл глаза, но не смог укрыться от того, что было там. Мальчик, Мартен, был тем самым эпицентром, из-за которого все это должно было произойти в ближайшее время. Мартен и был причиной всего этого.
И тогда Эхуанг сделал то, от чего хотел спрятаться. Он открыл глаза и взглянул в самый центр чудовищного видения и стал смотреть.
Образ мальчика был подернут черной пеленой. Лицо искажено в гримасе боли. Со всех краев к мальчику тянутся щупальца тьмы, извиваясь, сплетаясь друг с другом. В окутывающей дымке виднелось что-то сумрачное, какой-то силуэт…
Эхуанг напряг зрение и только теперь понял истинный смысл видения. Мартен — это только оболочка, вместилище того, кто прорвался из иных планов бытия и сейчас в зародыше находится в теле мальчика.
От сущности веяло могильным холодом и неимоверной силой, древней и инородной. А еще стало понятно, что все нити погибели мира тянутся к этому зародышу, словно пуповина и крепко обвивают его.
Мартен стал аватаром для некой очень черной и древней силы, имя которой Эхуанг не знал. Чувствовал лишь давящую тупую волну, исходящую оттуда, что говорило о очень древней сущности. Было бы у мага хоть немного больше времени, он бы обязательно выведал что же эта за сущность такая. Но времени не было.
С каждой пройденной минутой чернота внутри мальчика крепла и становилась сильнее, все большее завладевая телом Мартена. Было ясно только одно: незримая пуповина соединяет мальчика — точнее то, что находилось у него внутри, — с Зачарованным лесом, словно Мартен был зародышем. Значит это нечто питается через эту пуповину и с помощью нее набирается сил и растет.
Что же делать?
Единственное, что пришло в голову — оградить мальчика от этого мира. Вынуть из этой жуткой цепочки, тем самым перерезав пуповину и отсекая черной сущности доступ к подпитке. Но как?
Маг накинул магическую сеть, чтобы прощупать насколько плотно сплетены мальчик и загадочная сущность чтобы попытаться разъединить их, но с ужасом понял, что это невозможно. Мощная отдача обожгла пальцы. В глазах от боли потемнело, а в ушах начало натужно гудеть.
Распутать это уже не удастся. И даже если допустить жуткую мысль об убийстве мальчика, чтобы разбить сосуд, в котором сейчас заточена сущность, то и это не уничтожит ее. Максимум, только задержит рост. А может и не задержит. Подпитка идет мощная, пронизанная эманациями смерти и боли, такой можно даже целую армию покойников оживить. Слишком мерзкие и богохульные ритуалы совершены в Зачарованном лесу, и механизм запущен, без возможности остановиться.
Что же тогда делать?
Эхуанг схватился за голову и обессилено упал на пол. Лежал так до тех пор, пока видения не прекратились, а комната вновь не стала тихой. Потом встал и шатающейся походкой вышел подошел к окну. На глазах навернулись слезы. Обыденные картины — старый дворик, карликовая сосна, растущая в дальнем конце сада, каменные ограды и тропинки, которые давным-давно выкладывал собственными руками, распустившиеся на днях белые хризантемы, — все это теперь стало таким насыщенным, ярким и теплым, своим, наполненным истинным сакральным смыслом, простым и в тоже время сложным. Красота в простоте.
Неужели этот мир обречен? Неужели нет никакой возможности спасти его?
Боги, за что же выпала такая доля жить в тревожный век?
Маг долго смотрел на цветы, погрузившись в думы. Уничтожить темную сущность невозможно. Таких заклятий Эхуанг не знал. Попытаться разделить на составные части и уничтожить по кусочку? Тоже нет, по ровному течению огня магической свечи понятно, что эта сущность монолит. Только потратишь впустую время и силы.
А если не уничтожить? А словно изъян на лоскуте кожи аккуратно вырезать и выбросить в мусорное ведро? Образная и интересная мысль, только вот Эхуанг не всесильный маг и даже в лучшие свои годы не смог бы сотворить такого.
Если о вырезании еще можно поразмыслить — к примеру, заточить мальчика в некую газовую глобулу, состоящую из корпускулярных магических частиц, скажем, на лимбальном магическом уровне, и попытаться удержать на некоторое, не долгое, время, — то о «выкинуть в мусорное ведро» не может быть и речи.
Куда выкинуть? В любой точке этого мира черная сущность сможет выбраться из заточения и продолжить свой рост. А о перемещении в другие миры Эхуанг мог лишь мечтать. Такое не удавалось сделать еще ни одному магу ни одного Рода, каким бы могущественным он не был.
Что же тогда получается? Выбора нет, итог один — отправиться всем на тот свет?
Тот свет…
Эхуанг замер. Внезапное прозрение обожгло разум. Да, верно, и это всем известно, что души мертвых, не заточенные на этом свете какими-либо похоронными ритуалами, например погребением в дольмены, отправляются в иные миры, а точнее в мир Смерти, иначе еще называемый Сиванг. И возвратиться назад уже не могут. Поэтому собственно покойников и хоронят в каменные склепы, чтобы по возможности, когда скопятся деньги, призвать местного мага и через него пообщаться со своими близкими. Многие колдуны на этом хорошее состояние делают.
Эхуанг облизнул губы. В горле пересохло. Неимоверно сильно захотелось выпить.
— А если не получится? — спросил он сам себя.
Тряхнул головой. Получится, не получится — к чему гадать? Иного способа нет. А итог один. Умереть сейчас, собственноручно, или потом, вместе со всеми.
Тогда к чему эти сомнения? Надо действовать.
Лицо мага стало белым, а весь он дрожал и стал походить на привидение.
Души павших отправляются в иной мир, мир Смерти. А если одна из таких душ возьмет с собой в последнее путешествие небольшую ношу, например, глобулу, в которой будет нечто, чему нет названия? Таков был не хитрый план мага.
Эхуанг принялся за дело и концу всех приготовлений был уже практически уверен, что задуманное получится.
* * *
Огонь свечи дрожал, в такт ему дрожали и руки Эхуанга. Маг сжимал в мокрых ладонях нож. Сомнения жалили словно дикие осы, не давая магу сосредоточится. Стоит ли оно того? Умирать ради чего? Ради спасения людей? Почему именно он? Почему не кто-то другой?
Эхуанг уже в который раз тряхнул головой.
«Не об этом думаешь!»
Нож в руках замер. Ушла дрожь. Разум очистился от хлама, стал ледяным. Прочь все мысли, пора приступать.
Лезвие осторожно полосонуло по запястью, из ровной неглубокой раны начала сочится кровь. Этого достаточно для первого этапа. Сначала необходимо ментально связать с собой глобулу, которая будет в скором времени создана, сделать ее единым целым с душой. Только так будет возможно перенести ее в иной мир.
А сколько для этого понадобиться сил? Эхуанг не знал. Да и мало кто мог помочь ему найти ответ на это вопрос. Ни один, ушедший в иной мир, не возвращался назад. И даже запертые на этом свете души погибших не ведали, что же на самом деле ждет их там, за чертой. Эхуанг это точно знал, потому что одно время часто проводил спиритические сеансы, пытаясь выведать тайны мира Смерти. Призраки, выходившие на связь, лишь разводили полупрозрачными руками в стороны — даже для них это была великая тайна и лишь рассказывали все как один о сводящем с ума зове, который постоянно слышали они и который призывал их покинуть этот мир навсегда.
Идеально выписанный круг на полу комнаты, в центре — пересечение меридиан, определяющих наслоения потоков Силы. У южной стороны круга вычерчена пятиконечная звезда, справа от нее несколько иероглифов, образующих замысловатое заклятие, слева — два квадрата, уравновешивающие общий фон. На первый взгляд сложная конструкция не такая уж и затейливая, все приемы не раз опробованы магом по отдельности и теперь лишь собраны в единое целое не обычным способом и порядком.
Эхуанг еще раз проверил все расчеты, довольный проделанной работой, кивнул. Потом подошел к столу и достал из дальнего ящика небольшую черную коробочку. Бережливо поставил на стол, раскрыл. Внутри оказался темный кристаллический порошок. Лунная пыль. Ее маг использовал редко, в других заклятиях, в основном поиска, но сейчас она понадобится для не совсем обычного применения. Это будет оболочкой глобулы. Потому что, помимо всего прочего, лунная пыль еще и обладает прекрасным свойством на определенных уровнях магии расщеплять вокруг себя пространство и скручивать его в плотные наслоения. И это самое подходящее, из чего можно сотворить глобулу. Она выдержит инфернальный натиск, пусть и не долго, но этого хватит чтобы отправиться вместе с ней на тот свет.
«Пора приступать к самому важному», — подумал Эхуанг, глядя на пламя свечи.
Огонь, казалось, не шевелился, замер.
«Чего же медлю и я? Нож на столе, магические формулы вычерчены, Сила идет по линиям. Осталось только вонзить нож себе в живот и в ту же секунду все запуститься — круг начнет сиять и скручивать вокруг себя потоки Силы, выхватывая из общего течения нужные нити — самые упругие и длинные. Лунная пыль взметнется в воздухе, соберется в подобие шара, и как только моя душа покинет тело, меридианы направят меня туда, где сейчас находится Мартен, глобула поглотит его и тогда… Я не знаю, что будет тогда. Возможно, это поможет и предотвратит беду, а возможно и нет. Попытка, которая будет стоит две жизни — моей и Мартена. Не слишком ли большая цена? Опять сомнения одолевают разум».
Эхуанг стукнул себя по голове. Две жизни взамен на жизни всего остального мира. Цена вполне подходящая. Пусть будет так.
«А если что-то не получится, то это будет на моей совести, и даже собственная смерть не даст мне возможность убежать от самого себя. К черту все! Пусть разум мой будет чист и холоден».
Эхуанг взял в руки нож, закрыл глаза и вонзил острие в себе в грудь.
Ледяная боль прошила насквозь. Маг заскрипел зубами, но хватки не ослабил. Напротив, надавил еще сильнее. В силу своей профессии он знал куда бить, чтобы все закончилось быстро, но сейчас казалось, что секунды тянутся как часы.
Бьется ли сердце? Достало ли острие до него? Рассекло ли плоть его? Боль затмевала разум и что-то понять было невозможно.
Круг под ногами начал блекло поблескивать.
«Получается», — подумал Эхуанг и вдруг почувствовал, как тяжело даются ему слова — даже думать было невероятно сложно.
Все плыло перед глазами. Маг попытался глянуть на нарисованные квадраты чтобы удостовериться в правильности отдачи магического субстрата, но ничего не смог разглядеть.
Зашумело в ушах, а потом ноги сами собой подкосились и Эхуанг упал в лужу собственной крови, которой натекло уже огромное количество.
Под потолком что-то с треском лопнуло, заискрилось. Яркие вспышки озарили стены. Свеча на столе начала оплавляться, а потом и вовсе растеклась лужицей воска. Вновь раздались хлопки и брызги огня разлетелись в разные стороны.
Последнее, что увидел Эхуанг, это огромный темно-фиолетовый шар, возникающий прямо в воздухе, он казался таким плотным, тяжелым, что непонятно было как вообще ему удается висеть здесь.
А потом все померкло перед глазами, и маг умер.
* * *
Небытие. Ничего нет. Ни звуков, ни цветов, ни запахов. Нет ни пространства, ни времени. Ничего. И даже молчаливой пустоты, что окружает планеты, здесь тоже нет. Да и этого самого «здесь» тоже нет. Только мертвая чернота.
Разум сжат до одной точки, он не может осознать себя, чтобы ожить. Он — лишь крошечная корпускула, которая неведомым образом очутилась в небытие.
Сколько проходит времени? Секунда? Или тысячелетие? Не все ли равно? Точка начинает движение. Сначала медленно, потом все быстрее. Вместе с этим приходит обрывочное осознание — появляется «я». Потом все содрогается. Точка превращается в сгусток сознания, слабого, забитого, но все-таки сознания.
Эхуанг. Его имя — Эхуанг. Это первая, осознанная до конца, мысль, что появляется у него. Вторая — я убил себя. И третья — нужно успеть пленить мальчика. И в ту же секунду отточенные заклятия делают свое дело — сгусток сознания швыряет с неимоверной силой сквозь наслоения тьмы в густую, почти непробиваемую грозовую тучу.
Маг кричит, но крик этот беззвучен. Вся его сущность наполняется невыносимой болью, но эта боль иного рода, нежели обычная, плотская. Она цветет огнем, разливалась внутри и заполняла собой все до самого горизонта.
Эхуанг пытается укрыться от нее, свернувшись обратно в одну точку. В ту же секунду где-то высоко в небе — или там, что его заменяет, — вспыхивает ослепительно-яркий свет. Маг чувствует, как его сущность начинает расползается на фрагменты. Что происходит?
Свет резанул глаза, начал заполнять собой трещины, идущие по душе Эхуанга.
Нет! Нельзя распадаться! Еще слишком рано! Необходимо пленить черное существо в глобулу и утащить в мир мертвых.
Эхуанг попытался собраться, но ничего не вышло — светящиеся трещины продолжали расползаться по его душе, а небольшие кусочки и части и вовсе осыпаться.
Если этого не избежать, то тогда необходимо ускорится, что как можно скорее выполнить задуманное.
Эхуанг сосредоточился и пустил в ход всю силу воли, чтобы обнаружить свою цель и быстрее добраться до нее.
На горизонте что-то показалось, черная полусфера, подсвечиваема изнутри ярко-красным. Новое зрение было непривычным, и маг не сразу понял, что это именно то, что ему и нужно.
Над головой засвистело. Потом что-то темное, какой-то силуэт, стрелой пролетел вдаль и с треском рассыпался на сотни осколков. И в следующую секунду маг почувствовал острую боль в районе груди. Одного короткого взгляда хватило, чтобы понять, что времени совсем не осталось. Душа разделилась на три крупных фрагмента и лишь глобула, от которой тянулись прозрачные сияющие нити, не давала ей окончательно распасться.
«Мартен!» — беззвучно крикнул Эхуанг.
Мальчик вздрогнул, стал оглядываться. Он находился в каком-то темном помещении, а по углам лежали изувеченные трупы. Попал в передел? Да не все ли равно теперь? Нужно как можно скорее пленить его и…
«Мартен!» — вновь позвал маг.
«Кто это?» — отозвался мальчик.
«Прости. У меня не было иного выбора».
«Что? О чем вы говорите? Я не понимаю. Кто вы? Я не…»
«Прости».
Тяжелая глобула всосала мальчика в себя с жутким чавкающим звуком.
«Прости…».
Над головой вновь пронеслась черная тень и Эхуанг почувствовал, как большая часть его сущности откололась и растаяла в воздухе, словно кусок льда в горячей воде.
«Надо уходить! — подумал маг, натужно поднимая невероятно тяжелую глобулу над головой. — Надо…»
Раздался оглушительный взрыв и под чей-то зловещий победный хохот и истошный, полный боли крик Мартена сознание мага вновь окунулось в черноту.
Небытие.


    Приложение

    Приложение Некоторые толкования сущностей, написанные алтарником-послушником, младшим лекарем Храма огненной магии Рода Огня Перворожденного господином Като Ли
Зверолюди. Неизвестно точно, когда именно появились зверолюди, но согласно записям, оставленным философом Сю Ли, жившим несколько сотен лет назад и фрагментарно дошедшим до нас в трактатах «О магии» и «Вопросы первозданного и единого», уже тогда существовали люди, отличительной особенностью которых была звериная голова. Особенно часто, по уверению господина Ли, встречались люди-лисы, люди-быки и люди-собаки.
Доподлинно известно, что у зверолюдей двуединая сущность — сущность зверя и сущность человека. Это их и сила и одновременно слабость, ибо каждая часть тянет душу в свою сторону: сущность зверя желает переродить разум хозяина в зверя, человеская — в человека. Если большинство представителей этой расы выбирает только один путь для существования — путь зверя или путь человека, — раса начинает вырождаться, а они полностью превращаются либо в зверя, либо в человека. Поэтому почти все зверолюди служат обычным людям — чтобы таким образом приобщиться к человеческому и превратиться в людей.
Известны случаи превращения зверолюдей в зверей. К примеру, род крысолюдей Хоко, несколько сотен лет бывший во служении префектам северного округа, переродился в обычных крыс. Также род собаколюдей Сюнь переродился два десятка лет назад в псов и покинул Провинцию, уйдя в леса. Причины таких метаморфоз не известны и выяснить их не представляется возможным.
Однако не зафиксировано ни одного доподлинного случая превращения зверолюдей в людей. Множественные слухи, распространяемые среди зверолюдей (возможно, ими самими), не могут служить проверенными источниками.
До сих пор остаются открытыми вопросы, связанные с божествами зверолюдей. В богов, которым покланяются и приносят жертвы обычные люди, они не верят.
Лесные и горные демоны. Упоминания о лесных и горных демонов можно встретить в самых ранних трактатах и рукописях библиотеки Храма. Еще за двести лет до эпохи Осени известный картограф Фань Хэ в своем географическом трактате «О реках, озерах и некоторых аспектах горообразования» упоминал жутких созданий, обитающих в горных районах Провинции. Фань Хэ даже описывает свой собственный случай встречи с горным демоном, говоря, что, занимаясь однажды в одиночку исследованием одной местности, вдруг почувствовал странные звуки, а на шее ощутил чье-то дыхание. Спасло картографа умение быстро бегать.
Излюбленные места обитания существ — это низины, болотистые местности, пещеры, где они, после пожирания человеческой плоти, залегают в спячку. В местах, куда приходит демон, трава и деревья высыхают, а повсюду распространяются болезни.
Никто не может точно описать внешний облик лесных и горных демонов. Согласно трактату Лу Сунлина «Наблюдения за чудесным в полночный час» горные демоны выглядят как двуногие существа с зеленой шкурой и полной острых зубов пастью. Ночами они пожирают людей, а днем маскируются, облачаясь в кожу своих жертв: чаще всего стараются выдать себя за прелестную девушку или дряхлого старика.
Суть демона — злой дух, бывший в прошлой жизни убийцей, тело которого не сожгли после его смерти. По иным источникам считается, что такими духами становятся женщины, кем-то жестоко обиженные при жизни. Эта обида столь сильна, что не позволяет духу покинуть мир, а заставляет оставаться в теле, даже когда от него остались одни кости. Поэтому они и ищут «одежду» в виде тел своих жертв, чтобы обрести новую оболочку.
Когда в горах бушует ветер и гроза, можно услышать, как демон приветствует гром своим ревом.
Цзянши. Разновидностьдемонов, создаваемые определенными магическими ритуалами. Демонами данный вид нежити называть будет не совсем правильно, ибо по своей сущности это окоченевший труп человека, воскрешенный из мертвых. В «Записках о поисках духов» господина Ци упоминается случай, когда семья вскрыла дольмен и с помощью магического заклинания, воспроизведенного местным колдуном-самоучкой, оживила свою мать, скончавшуюся год назад. Засвидетельствовано, что тело матери начало ходить, издавать утробные звуки, бросаться на прохожих. Прожил цзянши три дня, питаясь водой, медом, особое предпочтение отдавая куриными потрохами, а после упало на землю и рассыпалось на множество кусочков.
Считается, что тела цзянши настолько одеревенели, что они не могут сгибать свои конечности, а потому должны передвигаться прыжками с вытянутыми для равновесия руками. Так, в том же трактате рассказывается история как жители одной деревни, чтобы переправить умершего в другую деревню, откуда он родом и где желал быть похороненным, прибегли к ритуалу оживления цзянши. Тело покойно ожило и успешно преодолело разделяющее расстояние, передвигаясь прыжками.
Яогуай. Любое животное может превратиться после своей смерти в яогуй, если было убито злыми хозяевами без необходимости и с жестокостью. Известен случай, когда кузнец деревни Даё, напившись рисового вина, сжег свою собаку в доменной печи и животное вернулось к своему хозяину в полночь и загрызла его.
Синь Мо , иначе еще называемый демоном сердца, или демоном головы. В записях храмовников прошлого столетия проскальзывают смутные упоминания злых духов, которые завладевают разумом людей.
По виду эти сущности похожи на змей, имеют раздвоенный язык и восемь глаз.
Происхождение Синь Мо до конца не определено, по одним источникам он рождается из криков узников, которых подвергают пыткам и который вселяется в людей, стоящих рядом. По другой версии демон появляется всякий раз, когда кто-то убивает неповинного человека и пускает его кровь в землю.
Известный лекарь Тедань в своей трактате «О здоровье и силе» писал, что первопричиной всех умственных болезней (сумасшедшие, меланхолики, крикливые, сомнамбулы, лунные люди) является Синь Мо, поселившийся в больном. Лечение в таком случае необходимо выбирать соответствующее, заключающееся в исключительных мерах — изгонять демона огненными примочками, связыванием, бичеванием по пяткам, вытряхиванием инородной сущности путем подвешивания больного вверх ногами.
Многие преступники, чей разум наиболее подвержен влиянию Синь Мо, становятся безжалостными злодеями, убивающими любого на своем пути — стариков, женщин, детей. Убийство для таких людей становится развлечением, и они стремятся повторить его, пытаясь насытить сущность Синь Мо.
Любой может стать носителем злого духа Синь Мо, поэтому необходимо каждый раз задавать себе один и тот же вопрос — имею ли я право лишать жизни живое существо, какое бы оно ни было и как бы ко мне не относилось?
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